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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an die Verkaufstelle, bei der Sie das Gerat
erworben haben, zu wenden. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkdérpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 7 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsméglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlick.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
E-Mail: inffo@isc-gmbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info
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D

Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Geréat spielen. Reini-
gung und Wartung darf nicht von Kindern durchgefihrt werden. Das
Gerat darf nicht von Personen mit verminderten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen mit unzureichen-
dem Wissen oder Erfahrung benutzt werden, au3er sie werden von
einer fur sie verantwortlichen Person beaufsichtigt oder angeleitet.

-6-
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Erklarung des Hinweisschildes auf dem Ge-
rat (siehe Bild 3)
1:  Warnung!

2: Vor Feuchtigkeit schutzen!

3: Vor Inbetriebnahme lesen Sie die Gebrauchs-
anweisung!

4: Augenschutz und Gehdrschutz tragen!

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
Schwert

Handschutz

Fuhrungsgriff mit Schalttaste
Handgriff mit Schalttaste
Ladegerat

Akku

Schwertschutz

StoBschutz

Arretierung fur Akku

©COoNOO~WN
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2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Heckenschere
Schwertschutz

Akku

Ladegerat
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Diese Heckenschere ist zum Schneiden von He-
cken, Bischen und Strauchern geeignet.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.
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Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Schwertlnge .......ccccvveviniiieiiieceen 520 mm
Schnitldnge ......c.covvevveiiiiiien 460 mm
Zahnabstand ...........ccccoeieiiiiieeniiieeenn 15 mm
Schnittstarke .......cccoooevieeiiiiiiene max. 11 mm
Schnitte/min ..o 2200
Ladezeit .....ccooeeviieeie ca.1h
Schalldruckpegel LpA ....64,8dB (A)
Schallleistungspegel L, ....cccovvevenine 84,8 dB (A)
Unsicherheit K ..o 3dB (A)

Wechselakku ...

Power-X-Change

20V, 1,5AN (e, 5 Li-lon Zellen
20V, 3,0Ah ., 10 Li-lon Zellen
20V, 4,0 AN oo 10 Li-lon Zellen

Die Li-lon Akkus der Power-X-Change Serie
dirfen nur mit dem Power-X-Charger geladen
werden.

Ladegerat

Netzspannung ..........c....... 200-250V ~ 50-60 Hz
Ausgang

Nennspannung

Nennstrom ... 3.000 mA

Das Gerausch der Maschine kann 85 dB(A) Uiber-
schreiten. In diesem Fall sind Schallschutzmaf3-
nahmen fiir den Bedienenden erforderlich. Das
Gerausch wurde nach EN 60745-1,

EN 60745-2-15 und 2000/14/EC gemessen. Der
Wert der am Giriff ausgesendeten Schwingungen
wurde nach EN 60745-1 und EN 60745-2-15
ermittelt.

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmeféllen tiber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert

kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der

Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

* Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

® Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

® Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.

o Uberlasten Sie das Gerét nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls tGber-
prifen.

e Schalten Sie das Geréat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

® Tragen Sie Handschuhe.

5. Vor Inbetriebnahme

5.1. Montage des Akkus (Bild 4)

Driicken Sie wie in Bild 4 zu sehen die Rasttaste
des Akkus und schieben Sie den Akku in die da-
fir vorgesehene Akkuaufnahme. Sobald der Akku
in einer Position wie in Bild 1 zu sehen ist, auf
Einrasten der Rasttaste achten! Der Ausbau des
Akkus erfolgt in umgekehrter Reihenfolge!

5.2 Laden des Akkus (Abb. 5)

1. Akku-Pack aus dem Gerat nehmen. Dazu die
Rasttaste driicken.

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (5) in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.

3. Stecken Sie den Akku (6) auf das Ladegerat
(5).

4. Unter Punkt ,Anzeige Ladegerat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegerét.

Wahrend des Ladens kann sich der Akku etwas
erwarmen. Dies ist jedoch normal.
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Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich
sein, Uberprifen Sie bitte,

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist

ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegeréat

und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Im Interesse einer langen Lebensdauer des
Akku-Packs sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wie-
deraufladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf
jeden Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass
die Leistung der Akku-Heckenschere nachlésst.
Entladen Sie den Akku-Pack nie vollstandig. Dies
fuhrt zu einem Defekt des Akku-Packs!

5.3 Akku-Kapazitdtsanzeige (Bild 6)

Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-Kapa-
zitatsanzeige (Bild 6/Pos. A). Die Akku-Kapazi-
tatsanzeige (Bild 6/Pos. B) signalisiert ihnen den
Ladezustand des Akkus anhand von 3 LEDs.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(‘s) leuchten
Der Akku verfugt uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LEDs blinken:

Der Akku wurde tiefentladen und ist defekt. Ein
defekter Akku darf nicht mehr verwendet und ge-
laden werden!

6. Bedienung

Ein-/Aus-Schalten.

Die Heckenschere ist mit einer Zweihand-
Sicherheitsschaltung ausgestattet. Sie arbeitet
nur, wenn mit einer Hand die Schalttaste am
Fuhrungshandgriff (Bild 1/Pos. 3) und mit der
anderen Hand der Schalter am Handgriff (Bild

1/ Pos. 4) gedriickt werden. Wird ein Schaltele-
ment losgelassen, bleiben die Schneidmesser
stehen. Bitte beachten Sie dabei den Auslauf der
Schneidmesser.

Anl_GAH_E_E_2046_Li_SPK7.indb 9

Arbeitshinweise

® AuBer fur Hecken kann eine Heckenschere
auch fur den Schnitt von Strauchern und Ge-
bilsch eingesetzt werden.

Die beste Schnittleistung erreichen Sie, wenn
die Heckenschere so geflihrt wird, dass die
Messerzéhne in einem Winkel von ca. 15° zur
Hecke gerichtet sind (siehe Bild 7).

Die beidseitig schneidenden, gegenldufigen
Messer ermdglichen ein Schneiden in beiden
Richtungen (siehe Bild 8).

Um eine gleichmaBige Heckenhdéhe zu er-
reichen, wird das Spannen eines Fadens als
Richtschnur entlang der Heckenkante emp-
fohlen. Die Uberstehenden Zweige werden
abgeschnitten (siehe Bild 9).

Die Seitenflachen einer Hecke werden mit
bogenférmigen Bewegungen von unten nach
oben geschnitten (siehe Bild 10).

N

. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Vor dem Abstellen und Reinigen die Heckensche-
re ausschalten und den Akku abziehen.

7.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Geréat regelmanig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Ablagerungen an der Schutzabdeckung mit
einer Burste entfernen

7.2 Kohlebiirsten

Bei UberméaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft Giber-
prifen.

Gefahr! Die Kohlebursten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.
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7.3 Wartung

® Um stets beste Leistungen zu erhalten,
sollten die Messer regelmaBig gereinigt und
geschmiert werden. Entfernen Sie die Ab-
lagerungen mit einer Burste und tragen Sie
einen leichten Olfilm auf (Bild 11).

* |m Gerateinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.

®  Zur Aufbewahrung kann die Heckenschere
an der Bohrung im StoBschutz (Abb. 12) mit
montiertem Schwertschutz an einem Nagel,
einer Schraube oder &hnlichem aufgehangt
werden.

7.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

o Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fuhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehdr
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmuill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Stérungen

Gerat lauft nicht:

Uberpriifen Sie, ob der Akku geladen ist und ob
das Ladegerat funktioniert. Falls das Gerat trotz
vorhandener Spannung nicht funktioniert, senden
Sie es bitte an die angegebene Kundendienstad-
resse.
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10. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus

Rote LED

Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An

Aus

Laden
Das Ladegerét l1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Aus

An

Der Akku ist zu 85% aufgeladen und einsatzbereit.
(Ladedauer 1,5 Ah Akku: 30 min)

(Ladedauer 3,0 Ah Akku: 60 min)

(Ladedauer 4,0 Ah Akku: 80 min)

Danach wird auf eine Schonladung umgeschaltet bis zur
vollstandigen Ladung.

(Ladedauer insgesamt 1,5 Ah Akku: ca. 40 min)
(Ladedauer insgesamt 3,0 Ah Akku: ca. 75 min)
(Ladedauer insgesamt 4,0 Ah Akku: ca. 100 min)
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr als 1h. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen oder die Entladung
eines erschopften Akkus wurde fortgesetzt (Tiefenentladung)

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefuhrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Ricksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Rucknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehdérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten

Diese Sendung enthalt Lithium-lonen-Batterien.

Gemaf Sondervorschrift 188 unterliegt diese Sendung nicht den Vorschriften des ADR. Sorgsam
behandeln. Entziindungsgefahr bei Beschadigung des Versandstlicks. Bei Beschadigung des Versand-
stlicks: Kontrolle und erforderlichenfalls erneutes Verpacken.

Fir zusatzliche Informationen rufen Sie bitte: 0049 1807 10 20 20 66 (Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobil-
funkpreise maximal: 42 ct/min) AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebdlhren fir ein regulares
Gesprach ins dt. Festnetz an.
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Messerfuihrung, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Messer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

Anl_GAH_E_E_2046_Li_SPK7.indb 13 22.09.2017 11:09:46



Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card or the sales outlet from where you bought the device. Please note the fol-
lowing terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 84 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-14-
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®

Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

This equipment is not allowed to be used by children. Children should
be supervised so that they do not play with the equipment. Children
are not allowed to carry out the cleaning or maintenance. This equip-
ment is not allowed to be used by people with limited physical, sen-
sory or mental capacities or by those with insufficient knowledge or
experience unless they are supervised or instructed by a person who
is responsible for them.
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Explanation of the warning signs on the ma-

chine (Figure 3)

1. Warning!

2. Do not expose the hedge trimmer to rain or
wet conditions!

3. Read the instructions for use before use!

4. Wear eye protection and ear plugs!

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)
. Cutter rail

Hand guard

Steady grip with button switch
Handle with button switch
Battery charger

Battery pack

Cutter guard

Impact guard

Lock for battery

©COoNOOAWN

2.2 Iltems supplied

Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill

Anl_GAH_E_E_2046_Li_SPK7.indb 16

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Hedge trimmer

Cutter guard

Battery

Charger

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

This hedge trimmer is suitable for cutting hedges,
bushes and shrubs.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

-16-
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4. Technical data

Cutter rail length .......c.cccvniiiiiiiien. 520 mm
Cutting length ..o 460 mm
Tooth Spacing .......ccceevviiiieiiiiiiciiecies 15 mm
Cutting thickness max. .......cccccceeveenicennn. 11 mm
CULS/MIN <o 2200
Charging time ........cocoevviiiiieieeeee approx. 1 h
Sound pressure level, LpA ........................ 64.8 dB
Sound power level, L, ....coovveiiniiiniiiinnns 84.8dB
Kuncertainty........ccocoeviiiiiiiiicicccee 3dB
Interchangeable battery ...... 20V d.c./ 3000 mAh
Vibration @, ......cccceveveviccniiccicces <2.5m/s?
Kuncertainty.........ccoevviiiiiiieniiieeieee 1.5dB
Weight ..o 2.0kg

Power-X-Change

20V, 1.5AN (e, 5 lithium-ion cells
20V, 3.0Ah oo 10 lithium-ion cells
20V, 4.0 AN e 10 lithium-ion cells

The lithium-ion batteries of the Power-X-Change
series are allowed to be charged only with the
Power-X charger.

Charging unit

Mains voltage ................... 200-250V ~ 50-60 Hz
Output

Rated voltage.........ccocveeiiieeiiiiiceeen 21Vd.c.
Rated current .........cccccooviiiiiiieiiees 3000 mA

The machine may exceed 85 dB (A). The operator
will require noise protection measures if this is
the case. The noise was measured in accordance
with EN 60745-1, EN 60745-2-15, 2000/14/EC.
The value of the vibrations emitted by the handle
was determined in accordance with EN 60745-1,
EN 60745-2-15.

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

5. Before starting the equipment

5.1 Installing the battery (Fig. 4)

Press the side pushlock buttons of the battery
pack as shown in Fig. 4 and push the battery
pack into the mount provided. When the battery
pack is positioned as in Fig. 1, make sure that the
pushlock buttons latch in place! To remove the
battery pack, proceed in reverse order.

5.2 Charging the battery (Fig. 5)

1. Take the battery pack out of the equipment.
Do this by pressing the pushlock button.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(5) into the mains socket outlet. The green
LED will then begin to flash.

3. Insert the battery pack (6) into the battery
charger (5).

4. In section “Charger indicator you will find a
table with an explanation of the LED indicator
on the charger.

The battery pack can become a little warm during
the charging. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check:

e whether there is voltage at the socket outlet

® whether there is good contact at the charging
contacts

If the battery pack still fails to charge, send
e the charging unit

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the power of the cordless hedge trim-
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mer drops. Never fully discharge the battery pack.

This will cause it to develop a defect.

5.3 Battery capacity indicator (Fig. 6)
Press the switch for the battery capacity indicator

(Fig. 6/Item A). The battery capacity indicator (Fig.

6/Item B) shows the charge status of the battery
using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs flash:

The battery pack has undergone exhaustive di-
scharge and is defective. Do not use or charge a
defective battery pack.

6. Operation

Switching ON/OFF.

The hedge trimmer is equipped with a two-han-
ded safety switch. The machine works only when
the switch on the steady grip (Figure 1/ ltem 3)

is pressed with one hand and the switch on the
handle (Figure 1/ Item 4) is pressed with the
other hand. If either switch is released, the cutters
will stop moving. Please watch out for the cutters
as they slow down to a standstill.

Notes on working practice

® A hedge trimmer can be used to cut shrubs
and bushes as well as hedges.

To obtain the best cutting results, hold the
hedge trimmer so that the cutter teeth are

at an angle of approx. 15° in relation to the
hedge (see Figure 7).

The twin-bladed cutters rotate in opposite
directions, thus enabling cutting in both direc-
tions (see Figure 8).

It is recommended to tie a guide line of string
or the like along the hedge so that you cut the
hedge to a level height. Cut off all branches
which protrude beyond the guide line (see
Figure 9).

Cut the sides of the hedge with curve-shaped
movements from the bottom up (see Figure
10).
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7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!

Turn off and remove the rechargeable battery
from the hedge trimmer, before putting down or
cleaning.

7.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

Remove deposits from the guard hood with a
brush.

7.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be
replaced by anyone but a qualified electrician.

7.3 Maintenance

® The cutters should be cleaned and lubricated
at regular intervals in order to ensure best
performance at all times. Remove deposits
with a brush and apply a thin film of oil (Figure
11).

There are no parts inside the equipment
which require additional maintenance.

For storage, the hedge trimmer can be hung
up on a nail, screw or similar in a borehole on
the impact guard, with blade guard mounted
(Fig. 12)

7.4 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

Article number of the machine
Identification number of the machine

[ ]
[ ]
® Replacement part number of the part required
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For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Faults

The device does not operate:

Check whether the rechargeable battery is char-
ged and whether the battery charger works. If
the device still does not work even with a voltage
supply, please send it to our customer services
department at the address indicated.

-19-
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10. Charger indicator

Indicator status
Explanations and actions
Red LED | Green LED

Off Flashing Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging
The charger is charging the battery pack in quick charge mode.

Off On The battery is 85% charged and ready for use.
(Charging time for 1.5 Ah battery: 30 min)
(Charging time for 3.0 Ah battery: 60 min)
(Charging time for 4.0 Ah battery: 80 min)
The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.
(Total charging time for 1.5 Ah battery: approx. 40 min)
(Total charging time for 3.0 Ah battery: approx. 75 min)
(Total charging time for 4.0 Ah battery: approx. 100 min)
Action:
Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from
the mains supply.

Flashing Off Adapted charging
The charger is in gentle charging mode.
For safety reasons the charging is performed less quickly and takes
more than 1 hour. The reasons can be:
- The battery pack has not been used for a very long time or an already
flat battery was further discharged (exhaustive discharge).
- The battery pack temperature is outside the ideal range (between
10° C and 45° C).
Action:
Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge
the battery pack.

Flashing Flashing Fault
Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:
Never charge a defective battery pack.
Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault
The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).
Action:
Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20°
C) for one day .
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GB

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

This consignment contains lithium-ion batteries.

In accordance with special provision 188 this consignment is not subject to the ADR regulations. Handle
with care. Danger of ignition in case of damage to the consignment package. If the consignment packa-
ge is damaged: Check and if necessary repackage. For further information contact: 0049 1807 10 20 20
66 (fixed network 14 ct/min, mobile phone max. 42 ct/min) Outside Germany charges will apply instead
for a regular call to a landline number in Germany.

.21-
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category

Example

Wear parts*®

Blade guide, Battery

Consumables*

Blade

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in

all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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.00.

22.09.2017 11:09:49



Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur ce bon de garantie ou au magasin ou vous avez acheté cet
appareil. La garantie est valable dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 84 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I‘appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.

.23-
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®

Danger ! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les enfants. Surveillez les en-
fants pour vous assurer qu‘ils ne jouent pas avec l‘appareil. Le netto-
yage et I‘entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants. Cet
appareil ne doit pas étre utilisé par les personnes ayant des capaci-
tés physiques, sensorielles ou intellectuelles diminuées ou manquant
d‘expérience et/ou de connaissances, a moins d‘étre surveillées et
de recevoir les instructions relatives a I‘utilisation de I‘appareil par
une personne responsable de leur sécurité.

.24-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Explication de la plaque indicatrice sur

I'appareil (figure 3)

1. Avertissement!

2. Protéger de la pluie et de 'lhumidité !

3. Avant la mise en service, lisez le mode
d’emploi !

4. Portez des protections pour les yeux et I'ouie!

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)
1. Lame

2. Protége-main

3. Poignée de guidage avec touche de
commutation

Poignée avec touche de commutation
Chargeur

Accumulateur

Protection de lame

Pare-chocs

Blocage pour accumulateur

©oN>O A
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2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service apreés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Taille-haies

Protection de lame
Accumulateur
Chargeur

Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Ce taille-haies convient a tailler des haies, des
buissons et des broussailles.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
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responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Longueurde lame .........ccccceecieiiininennn.
Longueur de coupe
Ecartdes dents .......ccccoeiiiiiiiiiiiiiiiiccs

Epaisseur de coupe max. ........cccceeeeeennns 11 mm
CoUPES/MINI .o 2200
Temps de charge .......cccocoeeviieeenineennenne. env.1h
Niveau de pression acoustique LpA ......... 64,8 dB
Niveau acoustique L, ...cocovvrrerienennnnnn. 84,8 dB
IMpPrécision K .........cocoviiiiiiiinieceseeee 3dB
Accumulateur de rechange .20V d. c./3000 mAh
Vibrations @, ......ccooceveevvecencieciinninns <2,5m/s?
Imprécision K ..., 1,5dB
PoidS .o 2,0 kg
Power-X-Change

20V, 1,5AN (e 5 piles Li-lon
20V, 3,0 AN .o 10 piles Li-lon
20V, 4,0 AN oo 10 piles Li-lon

Les accumulateurs de la série Power-X-Change
ne doivent étre chargés qu‘avec le chargeur
Power-X.

Chargeur

Tension du secteur ............ 200-250V ~ 50-60 Hz
Sortie

Tension nominale ........cccccvveeveeeeiiiinenns 21Vd.c.
Courant nominal .........ccccveeeveeeeicnieeninns 3000 mA

Le bruit de la machine peut dépasser les 85
dB(A). Dans ce cas, les mesures antibruit sont
requises pour I'utilisateur. Le bruit a été mesuré
selon la norme EN 60745-1, EN 60745-2-15,
2000/14/EC. La puissance des vibrations trans-
mises a travers la poignée a été calculée selon la
norme EN 60745-1, EN 60745-2-15.

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.
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La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

l'utilisez pas.

® Portez des gants.

5. Avant la mise en service

5.1 Montage de I'accumulateur (figure 4)
Appuyez sur les touches d’enclenchement la-
térales de 'accumulateur comme illustré sur la
figure 4 et insérez 'accumulateur dans le loge-
ment d’accumulateur prévu a cet effet. Dés que
'accumulateur est dans une position comme
illustré sur la figure 1, veillez a ce que les touches
d’enclenchement s’enclenchent ! Le démontage
de 'accumulateur s’effectue dans 'ordre inverse !

5.2 Charge de I'accumulateur (fig. 5)

1. Sortez le bloc accumulateur de I'appareil.
Pour cela appuyez sur les touches
d’enclenchement latérales.

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plagque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (5) dans la prise de
courant. Le voyant LED vert commence a cli-
gnoter.

3. Mettez 'accumulateur (6) dans le chargeur
(5).

4. Au point « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que
I'accumulateur chauffe quelque peu. C’est cepen-
dant normal.
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S’il estimpossible de charger 'accumulateur,

veuillez contrdler,

® silatension secteur est présente au niveau
de la prise de courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de I'accumulateur reste impos-
sible, nous vous prions de bien vouloir renvoyer,
® le chargeur

o etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Dans l'intérét d’une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci devient absolument nécessaire
lorsque vous constatez que la puissance du
taille-haies sans fil baisse. Ne déchargez jamais
completement le bloc accumulateur. Ceci cause
'endommagement du bloc accumulateur !

5.3 Indicateur de charge de I'accumulateur
(figure 6)

Appuyez sur l'interrupteur pour l'indicateur

de charge de I'accumulateur (figure 6/pos. A).

L'indicateur de charge de I'accumulateur (figure

6/pos. B) vous indique I‘état d‘autonomie de

I‘accumulateur a I‘aide de trois voyants LED co-

lorés.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s)
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LEDs sont allumés :
L‘accumulateur a subi une décharge profonde et
est défectueux. Un accumulateur défectueux ne
doit plus étre utilisé et rechargé !
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6. Fonctionnement

Mise en/hors circuit.

Le taille-haies est doté d’un interrupteur de sécu-
rité deux mains. lls ne fonctionnent que lorsque la
touche de mise en circuit sur la poignée de guida-
ge est appuyée d’'une main (fig. 1/ pos. 3) et que
de l'autre l'interrupteur sur la poignée (fig. 1/ pos.
4) soit aussi appuyé. Si 'un des organes de com-
mande est relaché, les lames s’arrétent. Attention
ce faisant a la sortie de la lame de coupe.

Consignes de travail

e Qutre les haies, il est possible de tailler aussi
des buissons et broussailles avec un taille-
haies.

® Vous obtiendrez la puissance de coupe en
guidant le taille-haies de maniére que les
dents de la lame soient dirigés dans un angle
d’env. 15° par rapport a la haie (voir figure 7).

® Leslames coupantes des deux cotés et fon-
ctionnant en sens inverse I'une de l'autre per-
mettent de couper dans les deux sens (voir
fig. 8).

®  Pour obtenir une hauteur de haie réguliére,
il est recommandé de tendre un fil comme
repére le long de I'aréte de la haie. Les bran-
ches qui dépassent sont coupées (voir fig. 9).

® Les surfaces latérales d’une haie doivent étre
coupées d’un mouvement du bas vers le haut
en forme d’arcs (voir figure 10).

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Avant de déposer et nettoyer le taille-haies, le
mettre hors circuit et retirer la batterie.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil régulierement a 'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
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matiéres plastiques de l'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

® Retirez les dépbts du capot de protection a
l'aide d’une brosse

7.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contrdler par des spécialistes en
électricité.

Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.

7.3 Maintenance

©  Pour toujours obtenir une meilleure perfor-
mance, les lames doivent étre réguliérement
nettoyées et graissées. Eliminez les dépbts a
I'aide d’une brosse et appliquez une fine cou-
che d’huile (fig. 11).

® Aucune piéce a l'intérieur de 'appareil n’a
besoin de maintenance.

® Pour I'entreposage du taille-haies, on peut le
suspendre par les trous dans le Pare-chocs
(fig. 12) avec la protection de lame montée a
un clou, une vis ou autre matériel du méme
genre.

7.4 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de 'appareil

® No. d’identification de I'appareil

* No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
'adresse www.isc-gmbh.info
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8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
auprés de I‘administration de votre commune.

9. Dérangements

Lappareil ne démarre pas :

Contrélez si 'accumulateur est rechargé et sile
chargeur fonctionne. Dans le cas ou 'appareil ne
fonctionne pas alors que la tension est présen-
te, renvoyez celui-ci au service aprés-vente, a
'adresse indiquée.
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10. Affichage chargeur

Etat de I'affichage

LED rouge

LED vert

Signification et mesures

Arrét

Clignote

Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi,
accumulateur n’est pas dans le chargeur.

Marche

Arrét

Chargement
Le chargeur charge 'accumulateur en mode de charge rapide.

Arrét

Arrét

L‘accumulateur est chargé a 85 % et prét a I'emploi.

(Durée de charge 1,5 Ah accumulateur : 30 min)

(Durée de charge 3,0 Ah accumulateur : 60 min)

(Durée de charge 4,0 Ah accumulateur : 80 min)

Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu‘au
chargement complet.

(Durée de charge totale 1,5 Ah accumulateur : env. 40 min)
(Durée de charge totale 3,0 Ah accumulateur : env. 75 min)
(Durée de charge totale 4,0 Ah accumulateur : env. 100 min)
Mesures :

Retirez 'accumulateur du chargeur. Débranchez le chargeur du ré-
seau.

Clignote

Arrét

Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, 'accumulateur se charge plus lentement pour des rai-
sons de sécurité et nécessite plus d’une heure. Cela peut avoir les
causes suivantes :

- 'accumulateur n'a pas été chargé depuis longtemps ou la charge
d‘un accumulateur usagé a été poursuivie (décharge profonde)

- la température de 'accumulateur n’est pas dans la zone idéale com-
prise entre 10 °C et 45 °C.

Mesures :

attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminég,
I'accumulateur peut quand méme encore étre chargé.

Clignote

Clignote

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. Laccumulateur est défec-
tueux.

Mesures :

il ne faut plus charger un accumulateur défectueux.

Retirez 'accumulateur du chargeur.

Marche

Marche

Perturbation thermique

Laccumulateur est trop chaud (par ex. exposition directe au so

eil) ou trop froid (en dessous de 0 °C)

Mesures :

retirez 'accumulateur et conservez-le un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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FR

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéeres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

-30-
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* guidage de la lame, accumulateur
Matériel de consommation/ lame

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-31-
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se tuttavia una volta I‘apparecchio non

dovesse funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro Servizio As-

sistenza all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 84 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Indice

1. Avvertenze sulla sicurezza

2. Descrizione dell’apparecchio ed elementi forniti

3. Uso conforme

4. Caratteristiche tecniche

5. Prima della messa in esercizio

6. Esercizio

7. Pulizia, manutenzione e ordinazione dei pezzi di ricambio
8. Smaltimento e riciclaggio

9. Anomalie

10. Indicatori del caricabatterie

®

Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

Questo apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini. |
bambini devono essere sorvegliati in modo che non giochino con
I‘apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere ese-
guite dai bambini. L‘apparecchio non deve essere utilizzato da perso-
ne con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o0 con esperienze
e conoscenze insufficienti, a meno che esse non vengano sorveglia-
te o istruite da una persona per loro responsabile.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Spiegazione della targhetta di avvertenze

sull’apparecchio (fig. 3)

1:  Avvertimento!

2: Proteggete dall’'umidita!

3: Leggete le istruzioni per 'uso prima della
messa in esercizio!

4: Indossate occhiali protettivi e cuffie antirumo-
re!

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)
1. Braccio

2. Dispositivo salvamano

3. Impugnatura di comando con tasto di com-
mutazione

Manopola con interruttore

Carica batteria

Batteria

Protezione braccio

Protezione antiurto

Bloccaggio per batteria

©oN>O A

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Cesoie per siepi

Calotta protettiva

Batteria

Caricabatterie

Istruzioni per l'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Uso conforme

Queste cesoie per siepi sono adatte per tagliare
siepi, cespugli ed arbusti.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.
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4. Caratteristiche tecniche

Lunghezza del braccio ............cccceeeuenee. 520 mm
Lunghezza ditaglio .........cccoceeiiiiinennn. 460 mm
Distanza deidenti ........cccoceeeiieiiiiiiennns 15 mm
Spessore ditaglio ........ccceeeriieennenne max. 11 mm
Tagli/min ..o 2200
Tempo di ficariCa ......ccceeevveeeriieeeiieeeeen ca.1h
Livello di pressione acustica LpA .............. 64,8 dB
Livello di potenza acustica L, ......cccc...... 84,8 dB
Incertezza K........c.ooeeiiiiieiiiiciicceec 3dB
Batteria di sostituzione ....... 20V d.c./3000 mAh
Vibrazione a, : .......ccoooveveiiieieiiei <2,5m/s?
Incertezza K.......ccoovvveeeieeiiiiiee e 1,5dB
PESO . 2,0 kg
Power X Change

20V, 1,5AN .o 5 celle agli ioni di litio
20V,3.0Ah ..o 10 celle agli ioni di litio
20V, 4.0 AN oo 10 celle agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio della serie Power X
Change devono essere ricaricate solo con il cari-
cabatterie Power X.

Caricabatterie

Tensione direte ................ 200-250V ~ 50-60 Hz
Uscita

Tensione nominale ..........ccccceveeeeviineenns 21Vd.c.
Corrente nominale ........c.ccccoevviveeennnes 3000 mA

Il rumore dell’apparecchio pud superare gli

85 dB(A). In questo caso & necessario che
I'utilizzatore prenda delle misure di protezione dal
rumore. Il rumore é stato misurato secondo EN
60745-1, EN 60745-2-15, 2000/14/EC. |l valore
delle vibrazioni emesse sullimpugnatura e stato
rilevato secondo EN 60745-1, EN 60745-2-15.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato € stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.
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Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare

all’apparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare 'apparecchio.

Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Indossate i guanti.

5. Prima della messa in esercizio

5.1 Montaggio della batteria (Fig. 4)

Premete i tasti di arresto laterali della batteria
come mostrato nella Fig. 4 e spingete la batteria
nellapposito vano batteria. Non appena la bat-
teria & in una posizione come mostrato nella Fig.
1, fate attenzione che i tasti di arresto scattino.
Lo smontaggio della batteria avviene nell’ordine
inverso!

5.2 Ricarica della batteria (Fig. 5)

1. Estraete la batteria dall’apparecchio. Per fare
cid premete i tasti di arresto laterali.

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (5) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Inserite la batteria (6) nel caricabatterie (5).

4. Al punto ,Indicatori caricabatterie” trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Durante la ricarica la batteria si pud riscaldare un
po‘, ma cid € del tutto normale.

Se laricarica della batteria non fosse possibile,

verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

e che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.
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Se laricarica della batteria continuasse a non
essere possibile, spedite

® il caricabatterie

® elabatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni del Cesoie per siepi
a batteria. Non fate scaricare mai completamente
la batteria. Questo potrebbe danneggiarla!

5.3 Indicazione di carica della batteria (Fig. 6)
Premete I'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (Fig. 6/Pos. A). L‘indicazione di cari-
ca della batteria (Fig. 6/Pos. B) segnala lo stato di
carica per mezzo di 3 spie.

Tutti e 3 i LED sono illuminati
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano

La batteria si & scaricata completamente ed ¢ di-
fettosa. Una batteria difettosa non deve piu venire
usata e ricaricata!

6. Esercizio

Accendere/spegnere

Le cesoie per siepi sono dotate di un interrut-
tore di sicurezza a due mani. Funzionano solo
se con una mano viene premuto l'interruttore

sullimpugnatura di guida (Fig. 1/Pos. 3) e con

I'altra I'interruttore sullimpugnatura (Fig. 1/Pos. 4).

Se si lascia andare un interruttore le lame delle
cesoie si fermano. In questo caso fate attenzione
all’estremita delle lame.

Indicazioni per I'uso

® Le cesoie per siepi possono essere usate,
oltre che per le siepi, anche per tagliare ce-
spugli ed arbusti.

® Le migliori prestazioni di taglio si ottengono
se le cesoie vengono tenute in modo tale che
i denti delle lame si trovino ad un angolo di
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ca. 15° rispetto alla siepe (vedi Fig. 7).

e Le lame controrotanti a doppio taglio consen-
tono di tagliare in ambedue le direzioni (vedi
Fig. 8).

® Per ottenere un’altezza omogenea della siepe
si consiglia di tendere un filo all’altezza voluta
come linea di riferimento. | rami che sporgono
vengono tagliati (vedi Fig. 9).

® Le superfici laterali di una siepe vengono ta-
gliati dall’alto verso il basso con movimenti a
semicerchio (vedi Fig. 10).

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!

Spegnere le cesoie per siepi e staccate la spina
dalla presa di corrente prima di pulirle e metterle
via.

7.1 Pulizia

e Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

e Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell'interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

® Togliete con una spazzola i depositi sulla ca-
lotta protettiva.

7.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricis-
ta.

Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

7.3 Manutenzione

® Lelame dovrebbero venire pulite e lubrificate
regolarmente per ottenere sempre le migliori
prestazioni. Togliete i depositi con una spaz-
zola e applicate una sottile pellicola di olio
(Fig. 11).
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® Allinterno dell’apparecchio non si trovano
altre parti che richiedano manutenzione.

® Le cesoie per siepi, con protezione braccio
montata, possono essere tenute appese alla
parete con un chiodo, una vite o simile grazie
al foro sulla protezione antiurto (Fig. 12).

7.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto |‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

9. Anomalie

Lutensile non funziona:

controllate che la batteria sia carica e che il carica
batteria funzioni. Nel caso in cui I'utensile non

funzioni pur in presenza di tensione, speditelo
allindirizzo riportato dell’assistenza clienti.
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10. Indicatori del caricabatterie

Stato indicatori
LED rosso | LED verde

Spento Lampeggia Pronto all‘esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per I‘uso, la batteria non &
nel caricabatterie.

Significato e interventi

Acceso Spento Ricarica
Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce.

Spento Acceso La batteria é ricaricata all'85% e pronta per ‘uso.

(Durata di ricarica per batteria da 1,5 Ah: 30 min.)
(Durata di ricarica per batteria da 3,0 Ah: 60 min.)
(Durata di ricarica per batteria da 4,0 Ah: 80 min.)

Dopo tale intervallo I'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a co
pletare il processo.

(Durata diricarica totale, batteria da 1,5 Ah: ca. 40 min.)
(Durata di ricarica totale, batteria da 3,0 Ah: ca. 75 min.)
(Durata di ricarica totale, batteria da 4,0 Ah: ca. 100 min.)
Intervento

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricaba
terie dalla rete.

Lampeggia | Spento Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi
di sicurezza e richiede piu di 1 h. Cid pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- la batteria non é stata ricaricata per molto tempo oppure ¢ stata co
tinuata la scarica di una batteria esaurita (scarica profonda)

- la temperatura della batteria non si trova nel range ideale tra i 10°C
e 45°C.

Intervento

Attendete la fine della ricarica, si pud comunque continuare a ricar
care la batteria.

Lampeggia Lampeggia Errore

La ricarica non € piu possibile. La batteria & difettosa.
Intervento

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica

La batteria € troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Guida lame, Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Lame
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no

funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantiao a la
tienda donde ha comprado el aparato. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente
forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 84 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacién puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacién de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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indice de contenidos

1. Instrucciones de seguridad

2. Descripcién del aparato y volumen de entrega
3. Uso adecuado

4. Caracteristicas técnicas

5. Antes de la puesta en marcha
6. Manejo

7. Mantenimiento, limpieza y pedido de piezas de repuesto
8. Eliminacién y reciclaje

9. Averias

10. Indicacién cargador

Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

Los nifios no deben usar el aparato. Vigilar a los nifios para asegurar-
se de que no jueguen con el aparato. Los nifios no pueden limpiar

ni realizar trabajos de mantenimiento en el aparato. El aparato no
puede ser utilizado por personas cuyas capacidades estén limitadas
fisica, sensorial o psiquicamente, o que no dispongan de la experi-
encia y/o los conocimientos necesarios a no ser que esten vigiladas
o hayan recibido instrucciones de una persona que se responsabilice
de ellos.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Explicacion de la placa de advertencia del

aparato (véase fig. 3)

1: jAviso!

2: Proteger el aparato de la humedad!

3: jEs preciso observar atentamente estas
instrucciones de uso antes de la puesta en
marchal

4: Ponerse proteccion para los oidos y para la
vista.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato (fig. 1/2)
Cuchilla

Protector de manos

Empunadura guia con interruptor
Empunadura con interruptor
Cargador

Bateria

Cubierta protectora

Proteccion antigolpes

Dispositivo de bloqueo de la bateria

©COoNOOAWN -

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifnos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Tijeras recortasetos

Cubierta protectora

Bateria

Cargador

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

Las tijeras recortasetos han sido disefiadas para
la poda de setos, arbustos y matorrales.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
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similares.

4. Caracteristicas técnicas

Longitud de la cuchilla
Longitud de corte ........c.ccceevicieiiiiinneen.
Distancia entre dientes .
Anchurade corte .......cccceeveeeeninenn.
CortesS/MIN ...coveeiiieiei e
Tiempo de Carga .......ccceecvveeviveeeniineenns
Nivel de presion acustica LpA ...................
Nivel de potencia acustica L, ... .
IMprecision K.

Bateria intercambiable ........ 20V d.c./ 3000 mAh
Vibracion a,, .......coeeeviieiiiiiic <2,5m/s?
IMprecision K., 1,5dB
PESO . 2,0 kg
Power-X-Change

20V,1,5ANh ..o 5 células de iones de litio
20V, 3,0 Ah ...ccccuunnnnn. 10 células de iones de litio
20V, 4,0Ah ....cceeee... 10 células de iones de litio

Las baterias de iones de litio de la serie Power-
X-Change sdlo pueden cargarse con el cargador
Power-X-Charger.

Cargador

Tensiéndered........ceee... 200-250V ~ 50-60 Hz
Salida

Tension nominal........cccceeeceeeeiieeeecieeenne 21Vd.c.
Corriente nominal .........ccccceeeeecivveenennn. 3.000 mA

El ruido producido por la maquina puede sob-
repasar los 85 dB (A). En este caso, el operario
debe tomar medidas de insonorizacion. El rui-
do se ha medido conforme a EN 60745-1, EN
60745-2-15, 2000/14/EC. El valor de las vibracio-
nes emitidas en la empufiadura se ha determina-
do segun la EN 60745-1, EN 60745-2-15.

El valor de emisién de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emision de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emision de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

° Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

e Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

e Encaso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

5. Antes de la puesta en marcha

5.1 Montaje de la bateria (fig. 4)

Presionar el dispositivo de retencién de la bateria
como se muestra en la figura 4 e introducir la
bateria en el alojamiento previsto para ello. En
cuanto la bateria se encuentre en la posicion de
la figura 1, asegurarse de que el dispositivo de
retencion enclave! Para desmontar la bateria, re-
alizar los mismos pasos en orden inverso!

5.2 Cargar la bateria (fig. 5)

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencion lateral.

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cién del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (5) a la toma de corriente. EI LED verde
empieza a parpadear.

3. Introducir la bateria (6) en el cargador (5).

4. Elapartado ,Indicacion cargador” incluye
una tabla con los significados de las indicaci-
ones LED del cargador.

Es posible que la bateria se caliente durante el
proceso de carga. Esto es normal.

En caso que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que,

e exista tension de red en el enchufe

e exista buen contacto entre los contactos de
carga.
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En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Recargar la bateria siempre a tiempo para pro-
curar que dure lo maximo posible. Esto sera ne-
cesario cuando se detecte que la potencia de las
tijeras recortasetos se debilita.

Nunca descargar la bateria por completo. jEsto
podria provocar un defecto en la bateria!

5.3 Indicador de capacidad de bateria
(figura 6)

Pulsar en el interruptor para indicar la capacidad

de bateria (fig. 6/pos. A). El indicador de capaci-

dad de bateria (fig. 6/pos. B) le indica el estado

de carga de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La bateria esta muy descargada y defectuosa.
Esta prohibido emplear y cargar una bateria de-
fectuosa.

6. Manejo

Interruptor ON/OFF.

Las tijeras recortasetos estan provistas de un
interruptor de seguridad bimanual. Sélo funciona
si se aprieta con una mano el interruptor en la
empuhadura delantera (fig. 1/pos. 3) y al mismo
tiempo, con la otra, el interruptor en la empuna-
dura trasera (fig. 1/pos. 4). Si se suelta uno de los
elementos de conexion, las cuchillas de corte se
detienen. Tener en cuenta la marcha en inercia
de la cuchilla.

Instrucciones relativas al trabajo

® Ademas de para setos, también se pueden
emplear las tijeras para recortar matorrales y
arbustos.

® Para alcanzar una 6ptima potencia de corte,
las tijeras recortasetos se han de utilizar de
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forma que los dientes de las cuchillas se
mantengan a un angulo aprox. de 15° respec-
to al seto (véase fig. 7).

e Las cuchillas contrapuestas de corte bilateral
permiten cortar en ambas direcciones (véase
fig 8).

e Para alcanzar una altura uniforme del seto,
se recomienda tensar un hilo que sirva de
referencia a lo largo del borde del seto. Se
cortaran las ramas que sobresalgan (véase
fig. 9).

® Los laterales de un seto se recortaran con
movimientos en forma de arco desde abajo
hacia arriba (véase fig.10).

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!

Apague el aparato y retire el enchufe antes de
adecuar la recortadora de césped para su lim-
pieza.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

* Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

®  Eliminar los residuos acumulados en la cu-
bierta de proteccién con un cepillo

7.2 Escobillas de carbon

En caso de formacién excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carboén.

Peligro! Las escobillas de carb6n sélo deben
ser cambiadas por un electricista.
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7.3 Mantenimiento

® Para obtener en todo momento un 6ptimo
rendimiento, limpiar y lubricar las cuchillas
con regularidad. Eliminar con un cepillo los
restos acumulados y aplicar una fina pelicula
de aceite (fig. 11).

® No es preciso realizar el mantenimiento de
otras piezas en el interior del aparato.

® Para guardar las tijeras recortasetos se pue-
den colgar en la perforacion de la proteccién
antigolpes (fig. 12) con la cubierta protectora
puesta en un clavo, tornillo o similar.

7.4 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Averias

El aparato no funciona:

Comprobar que esté cargada y que el cargador
funcione. En caso de que el aparato no funcione

a pesar de haber tension, enviarlo a la direccion
indicada del servicio de asistencia técnica.
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10. Indicacién cargador

Estado de indicacion

LED rojo

LED verde

Significado y medida

apagado

parpadea

Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la
bateria no esta en el cargador

encendido

apagado

Carga
El cargador carga la bateria en modo répido.

apagado

encendido

La bateria esta cargada al 85% y se puede utilizar.

(Duracion de la carga bateria de 1,5 Ah: 30 min)

(Duracion de la carga bateria de 3,0 Ah: 60 min)

(Duracion de la carga bateria de 4,0 Ah: 80 min)

Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté complet
mente cargada.

(Duracion de la carga total bateria de 1,5 Ah: aprox. 40 min)
(Duracion de la carga total bateria de 3,0 Ah: aprox. 75 min)
(Duracion de la carga total bateria de 4,0 Ah: aprox. 100 min)
Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

parpadea

apagado

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas de 1h. Esto puede deberse a las siguientes cau-
sas:

- La bateria ha estado sin cargarse durante mucho tiempo o se ha
continuado descargando una bateria agotada (descarga total)

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro de un rango 6p-
timo entre 10° C y 45° C.

Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria pue-
de seguir cargandose.

parpadea

parpadea

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

encendido

encendido

Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ej. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).

Anl_GAH_E_E_2046_Li_SPK7.indb 47

- 47 -

22.09.2017

11:09:56



ES

Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislaciéon nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas

-48 -
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Guia de cuchilla, Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Cuchilla
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren werken, spijt het ons ten zeerste en verzoeken wij u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs, of tot het verkooppunt waar u het toestel heeft
gekocht. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 84 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Inhoudsopgave

1. Veiligheidsaanwijzingen

2. Beschrijving van het gereedschap en leveringsomvang
3. Reglementair gebruik

4. Technische gegevens

5. V&6r inbedrijfstelling

6. Bediening

7. Reiniging, onderhoud en bestellen van wisselstukken
8. \Verwijdering en recyclage

9. Anomalieén

10. Indicatie lader

D

Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Op kinderen
moet toezicht worden gehouden om te voorkomen dat ze met het ap-
paraat spelen. Reiniging en onderhoud mag niet door kinderen wor-
den uitgevoerd. Het apparaat mag niet door personen met vermin-
derde fysieke, sensorische of mentale capaciteiten of door personen
met onvoldoende kennis of ervaring worden gebruikt, tenzij een voor
hen verantwoordelijke persoon op hen toeziet of hen instrueert.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Verklaring van het instructiebord op het toe-
stel (fig. 3)

1. Waarschuwing!

2. Beschermen tegen regen en vocht!

3. V&or inbedrijfstelling handleiding lezen!

4. 0og- en gehoorbeschermer dragen!

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/2)

Zwaard

Handscherm

Geleidehandgreep met schakeltoets
Handgreep met schakeltoets
Laadtoestel

Accu

Zwaardbescherming

Beveiliging tegen stoten

Arrétering voor accu

©CONOOAWN -

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Accuheggenschar
Beschermkap

Accu

Laadtoestel
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

Deze heggenschaar is geschikt voor het snoeien
van heggen, struiken en heesters.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvioeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
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reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Lengte van het zwaard ............ccccceeeenee. 520 mm
Snijlengte .......ccoceiiiene
Afstand van de tanden
Snijcapaciteit MaX.......ccovvvevvreeicneeieens

Sneden/min. .......coocieeeieie e 2200
Laadtijd ......ccoeeeriieieee e ca.1h
Geluidsdrukniveau LpA ............................. 64,8 dB
Geluidsvermogen L, ....c.cooevvininininininnns 84,8 dB
Onzekerheid K..........cooovvveeieeeiieiiiiiiieee e, 3dB
Wisselaccu .......ccceeeevennnenn 20V d.c./ 3000 mAh
Vibratie @, .....ccoveerieeiecieccecs <2,5m/s?
Onzekerheid K.........coooiviiiiiiiiiiiiieeeees 1,5dB
GEWICHL .. 2,0kg
Power-X-Change

20V, 1,5AN (e, 5 Li-lon cellen
20V, 3,0AN . 10 Li-lon cellen
20V, 4,0 AN oo, 10 Li-lon cellen

De Li-lon accu’s van de Power-X-Change serie
mogen alleen met de Power-X-Charger worden

geladen.

Laadtoestel

Netspanning .............c...... 200-250V ~ 50-60 Hz
Uitgang

Nominale spanning .........ccccceeeveeeenneen. 21Vd.c.

Nominale stroom

Het geluid van de machine kan 85 dB(A) over-
schrijden. In dit geval zijn geluidswerende maat-
regelen voor de bediener vereist. Het geluid is
gemeten volgens EN 60745-1, EN 60745-2-15,
2000/14/EC. De waarde van de op de greep afge-
geven trillingen is bepaald volgens EN 60745-1,
EN 60745-2-15.

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

e Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

e Draag handschoenen.

5. Voor inbedrijfstelling

5.1 Montage van de accu (fig. 4)

Druk de zijdelingse grendelknoppen van de accu
in, zoals getoond in fig. 4, en schuif de accu de
accuopname, die ervoor is voorzien, in. Zodra de
accu de positie bereikt zoals getoond in fig. 1 op
het vastklikken van de grendelknoppen letten!
De montage van de accu gebeurt in omgekeerde
volgorde.

5.2 Accu laden (fig. 5)

1. Accupack het gereedschap uit nemen. Daar-
voor de zijdelingse grendelknop indrukken.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
kenplaatje overeenkomt met de voorhanden
zijnde netspanning. Steek de netstekker van
de lader (5) het stopcontact in. De groene
LED begint te knipperen.

3. Steek de accu (6) de lader (5) in.

4. Onder punt “indicatie lader” vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie op
de lader.

Tijdens het laden kan de accu wat warm worden.
Dat is echter normaal.

Mocht het laden van het accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan

e of op het stopcontact de netspanning voor-
handen is

e of een perfect contact aan de laadcontacten
voorhanden is.
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Indien het laden van het accupack altijd nog niet
mogelijk is, stuur dan

® de lader

en de accu pack

naar onze klantenservice.

In het belang van een lange levensduur van het
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van het accupack te zorgen. Dit is in ie-
der geval noodzakelijk wanneer u vaststelt dat het
vermogen van de accuheggenschar vermindert.
Ontlaadt het accupack nooit helemaal. Dat leidt
tot een defect van het accupack!

5.3 Accu-capaciteitsindicator (fig. 6)

Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
cator (fig. 6, pos. A). De accu-capaciteitsindicator
(fig. 6, pos. B) signaleert de laadtoestand van de

accu aan de hand van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De accu werd diep ontladen en is defect. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt en geladen
worden!

6. Bediening

In-/uitschakelen

De heggenschaar is voorzien van een
tweehandsveiligheidsschakeling. De heggen-
schaar werkt alleen als u met de ene hand de

schakeltoets op de geleidehandgreep (fig. 1/ pos.

3) en met de andere hand de schakelaar op de
handgreep (fig. 1/ pos. 4) indrukt. Zodra u één
schakelelement loslaat, stoppen de snoeimes-
sen. Hou er wel rekening mee dat de snoeimes-
sen uitlopen.

Werkaanwijzingen

® Behalve voor heggen kan een heggenschaar
ook voor het snoeien van struiken en hees-
ters worden gebruikt.

Het beste snijvermogen wordt bereikt als u
de heggenschaar leidt zodat de tanden van
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de messen met een hoek van ca. 15° naar de
heg wijzen (zie fig. 7).

De aan weerskanten snijdende contrarote-
rende messen maken het snoeien in beide
richtingen mogelijk (zie fig. 8).

Teneinde de heg gelijkmatig hoog te snoeien
is het aan te raden een draad als richtsnoer
langs de kant van de heg te spannen. De voo-
ruitstekende takken worden afgesneden (zie
fig. 9).

De zijvlakken van een haag worden met
boogvormige bewegingen van beneden naar
boven gesnoeid (zie fig. 10).

. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Voor het neerleggen en schoonmaken de heg-
genschaar uitschakelen en de accu eraf trekken.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.
Voor en na gebruik moet de schaar grondig
Grasresten en verontreinigingen met een
borstel van de beschermkap verwijderen.

7.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien.
Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

7.3 Onderhoud

® De messen moeten regelmatig worden
schoongemaakt en gesmeerd om steeds het
beste snoei-effect te bereiken. Verwijder over-
blijfsels m.b.v. een borstel en breng een dun
olielaagje aan (fig. 11).
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® In het toestel zijn er geen andere te onder-
houden onderdelen.

® Voor het opbergen kan de heggenschaar via
het boorgat in de stootbeschermer (fig. 12)
met gemonteerde zwaardbeschermer op een
nagel, een schroef of iets dergelijks worden
opgehangen.

7.4 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® Ident-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Anomalieén

De machine werkt niet:

Controleer of de accu geladen is en of het laadt-
oestel functioneert. Indien de machine niet werkt

ondanks er spanning aanligt, stuur haar naar het
opgegeven adres van de dienst na verkoop.
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10. Indicatie lader

Aanduidingsstatus

Rode LED

Groene
LED

Betekenis en maatregel

uiT

Knippert

Gebruiksklaarheid
De lader is aangesloten op het net en is gebruiksklaar; de accu is niet
in de lader.

AAN

AAN

Laden
De lader laadt de accu op in de snelle laadmodus.

uIT

AAN

De accu is tot 85% opgeladen en gebruiksklaar.
(Laadduur 1,5 Ah accu: 30 min)

(Laadduur 3,0 Ah accu: 60 min)

(Laadduur 4,0 Ah accu: 80 min)

Daarna wordt overgeschakeld naar ontziende lading tot de accu volle-
dig is geladen.

(Laadduur in het totaal 1,5 Ah accu: ca. 40 min)
(Laadduur in het totaal 3,0 Ah accu: ca. 75 min)
(Laadduur in het totaal 4,0 Ah accu: ca. 100 min)
Maatregel:

Neem de accu de lader uit. Scheid de lader van het net.

Knippert

uiT

Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus voor ontziend laden.

Daarbij wordt de accu om veiligheidsredenen trager opgeladen en
heeft daarvoor meer dan 1 uur nodig. Dat kan te wijten zijn aan volgen-
de oorzaken:

- Accu werd zeer lang geleden niet meer opgeladen of het ontladen
van een uitgeputte accu werd voortgezet (diepe ontlading).

- De accutemperatuur ligt niet binnen het ideale bereik tussen 10°C en
45°C.

Maatregel:

Wacht tot het laadproces is voltooid; de accu kan desondanks verder
worden geladen.

Knippert

Knippert

Fout

Er kan niet meer worden opgeladen. De accu is defect.
Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu de lader uit.

AAN

AAN

Temperatuurfout

De accu is te warm (b.v. rechtstreekse zoninstraling) of te koud (onder
0° C).

Maatregel:

Neem de accu de lader uit en bewaar hem 24 u bij kamertemperatuur
(ca.20° C).
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NL

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elekirische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Mesgeleiding, Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Mes
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrocenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem lub do punktu zakupu
urzgdzenia. Dla spetnienia roszczer gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:

1. Warunki gwarancji odnoszg sig jedynie do konsumentoéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywajg
tego produktu do dziatalno$ci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarcze;.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzadzer: dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytgcznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajgce z btedoéw w produkcji urzgdzenia lub w materiale i ogranicza sie do usunigcia
powyzszych wad bgdz wymiany urzgdzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalno$ci o charakterze gospodarczym, rzemiesiniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalaciji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnacii
urzadzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzgdzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecer odnosnie konserwacji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzgdzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktore powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 84 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancjg wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.isc-gmbh.info. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny dokument
zakupu nowego urzadzenia. Urzadzenia, ktdre przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabli-
czki znamionowej, nie sg objete swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich
przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajg Paristwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

W przypadku czesci zuzywajgcych sie, materiatéw eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Spis tresci

1. Wskazowki bezpieczenstwa
2. Opis urzadzenia i zakres dostawy
3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem
4. Dane techniczne

5. Przed uruchomieniem
6. Obstuga

7. Czyszczenie, konserwacja i zamawianie czgsci zamiennych
8. Utylizacja i recykling

9. Usterki

10. Wskazania diod na tadowarce

Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ryzyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje obstugi

Zabrania sie uzywania i obstugiwania tego urzadzenia przez dzieci!
Uwazac na dzieci, zeby nie bawity sie urzgdzeniem. Czyszczenie i
konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci! Zabrania sie
uzytkowania urzgdzenia przez osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub osoby, ktore majg
niewystarczajgce doswiadczenie lub wiedze, za wyjatkiem sytuacji,
gdy sg one nadzorowane przez odpowiedzialng za nie osobe lub
zostaty przez nig odpowiednio poinstruowane.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowad instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatagczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia prgdem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowaé
na przysztos¢ wskazowki bezpieczenstwa i
instrukcje.

Objasnienie wskazéwek na tabliczce na

urzadzeniu (patrz rys. 3)

1: Ostrzezenie!

2: Chroni¢ przed wilgocig!

3: Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy
zapoznac sig z trescig instrukcji obstugi!

4: Nosi¢ ochronniki stuchu i okulary ochronne!

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)

Miecz

Ochrona dtoni

Uchwyt prowadzacy z przetgcznikiem
Uchwyt z przetgcznikiem

tadowarka

Akumulator

Ostona miecza

Ostona przed uderzeniem

Blokada akumulatora

©COoNOO~WN~
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2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-

pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele Swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.

e Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

® Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

* W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Nozyce do zywoptotu
Ostona miecza

Akumulator

tadowarka

Instrukcjg oryginalng
Wskazoéwki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Nozyce do zywoptotu przeznaczone sg do cigcia
zywoptotdw, zarosli i krzakow.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
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przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Dtugosé miecza .......cccccevveiiciiciiiiieee, 520 mm
DHugoSC CIgCIA ... 460 mm
Odstep miedzy zebami.........ccccocvevvrnennne 15 mm
Grubos$c¢ cigCia.....ccoovrveveiniiieenine maks. 11 mm
Liczba cieé/min.......cccoiviiiiiiiieieeeee, 2200
Czas tadowania.........cccceevrveveriecneneeinene ok.1h
Poziom ci$nienia akustycznego LpA .......... 64,8 dB
Poziom mocy akustycznej L, ........cccc...... 84,8 dB
Odchylenie K........cccooviiiiiiiieceeee 3dB
Zapasowy akumulator.......... 20V DC /3000 mAh
Wibracje ahv........ccccceeiiieiiiieceeee <2,5m/s?
Odchylenie K ..o 1,5dB
Waga ..o 2,0kg
Power-X-Change

20V,1,5Ah . 5 ogniw litowo-jonowych
20V, 3,0Ah ...ccveeen. 10 ogniw litowo-jonowych
20V, 4,0Ah ...ccveenn. 10 ogniw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe serii Power-X-
Change musza by¢ zawsze fadowane przy uzyciu
tadowarki Power-X-Charger.

tadowarka

Napigcie sieciowe.............. 200-250V ~ 50-60 Hz
Wyjscie

Napiecie znamionowe...........cccceeeevveneen 21Vd.c.
Prad znamionowy ............ccccceveceiieieenns 3.000 mA

Hatas emitowany przez maszyng moze
przekraczaé 85 dB(A). W tym przypadku ko-
nieczne jest stosowanie przez obstugujacego
urzadzenie srodkéw ochrony przed hatasem. Po-
ziom hatasu zostat zmierzony wedtug normy EN
60745-1, EN 60745-2-15, 2000/14/EC. Poziom
wibracji emitowanych na uchwycie zostat zmier-
zony wedtug normy EN 60745-1, EN 60745-2-15.

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona
wedtug znormalizowanych procedur i moze sig
zmienia¢ w zaleznosci od sposobu uzywania
elektronarzedzia, w wyjgtkowych przypadkach
moze wykracza¢ ponad podang wartosc.

Podana warto$¢ emisji drgan moze zostac zasto-
sowana analogicznie do innego elektronarzedzia.
Podana wartos$¢ emisji drgan by¢é moze uzywana
do wstepnego oszacowania negatywnego
oddziatywania.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

e Uzywac wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzadzenie.

e Dopasowac¢ wtasny sposéb pracy do
urzadzenia.

® Nie przecigza¢ urzagdzenia.

® W razie potrzeby kontrolowaé urzgdzenie.

® Nie wtgczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

® Nosic¢ rekawice ochronne.

5. Przed uruchomieniem

5.1 Montaz akumulatora (rys. 4)

Nacisng¢ przycisk blokady akumulatora tak

jak pokazano na rys. 4 i wsung¢ akumulator w
przewidziane do tego celu mocowanie. Jak tylko
akumulator znajdzie sig¢ w pozycji pokazanej na
rys. 1 przycisk blokady powinien sg zatrzasngc!
Wymontowanie akumulatora odbywa sie w odw-
rotnej kolejnosci!

5.2 tadowanie akumulatora (rys. 5)

1. Wyjaé akumulator z urzgdzenia. W tym celu
nacisng¢ boczny przycisk blokady.

2. Sprawdzi¢, czy napigcie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napieciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(5) do gniazdka. Zapala sie zielona dioda.

3. Wiozy¢ akumulator (6) do tadowarki (5).

4. W tabeli w punkcie ,Wskazania diod na
tadowarce” objasniono znaczenie wskazan
diod na tadowarce.

Podczas tadowania akumulator moze nieco sig
nagrzac, co jest normalnym zjawiskiem.

Jesli fadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzic,

® czy jest napigcie w gniazdku

® czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientéw
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® fadowarke

® oraz akumulator.

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosc¢. tadowanie

jest konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc aku-
mulatorowej nozyce do zywoptotu spada. Nie
roztadowywac catkowicie akumulatora. Prowadzi
to do uszkodzenia akumulatora!

5.3 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 6)

Nacisng¢ przycisk wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (rys. 6 / poz. A)

Wskaznik (rys. 6 / poz. B) sygnalizuje stan

natadowania akumulatora za pomocg 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sig Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowacé
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:
Akumulator jest uszkodzony lub gteboko
roztadowany. Zabrania sie uzywania lub
tadowania uszkodzonych akumulatoréw!

6. Obstuga

Wiaczanie/wytaczanie urzadzenia.

Nozyce do zywoptotu wyposazone sg w
obureczny wytacznik bezpieczenstwa.
Urzadzenie pracuje tylko wéwczas, jezeli jedng
reka wcisnigty jest przetgcznik na uchwycie
prowadzacym (rys. 1/ poz. 3) i druga reka
wecisniety jest przetgcznik na uchwycie (rys. 1/
poz. 4). Zwolnienie jednego z przetgcznikéw
powoduje zatrzymanie nozy tngcych. Prosimy
pamigta¢ o czasu dobiegu nozy po wytgczeniu.

Wskazéwki uzytkowania

® Oprécz do ciecia zywoptotéw nozyce do
zywoptotu moga by¢ stosowane réwniez do
przycinania krzewéw i zarosli.

* Najlepsza wydajnos¢ cigcia osiggng Parstwo
prowadzgc nozyce tak, aby zeby noza byty
nachylone pod katem ok. 15° w stosunku do
zywopftotu (patrz rys. 7).
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® Obustronne przeciwbiezne noze tnace
umozliwiajg ciecie w obu kierunkach (patrz
rys. 8).

®  Aby przycig¢ zywoptot réwno i na jednakowg
wysokos¢, zaleca sie napiecie zytki na odpo-
wiedniej wysokosci wzdtuz brzegu zywoptotu.
Wystajagce ponad zytke gatezie nalezy obcigc
(patrzrys. 9).

® Powierzchnie boczne zywoptotu nalezy
przycinac ruchem po tuku z dotu do gory (pat-
rzrys.10).

7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!
Przed odtozeniem lub czyszczeniem urzadzenia
nozyce nalezy wytgczyc¢ i wyjg¢ akumulator.

7.1 Czyszczenie

e Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzagdzenie wycierac czystg
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim cisnieniu.

® Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czysci¢ regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywa¢ zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikéw; mogg one uszkodzi¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazac, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzgdzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pragdem.

7.2 Szczotki weglowe

W razie nadmiernego iskrzenia prosze sprawdzic¢
stan szczotek weglowych przez elektryka.
Niebezpieczenstwo! Wymiany szczotek
weglowych dokonywac moze jedynie elektryk.

7.3 Konserwacja

® Aby zapewni¢ trwale wysoka wydajnos¢ pra-
¢y nozyc, noze powinny byc¢ regularnie czys-
zczone i smarowane. Usung¢ nagromadzone
osady szczotkg i nanies¢ cienkg warstwe
oleju (patrz rys. 11).

®  We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci
wymagajgcych konserwaciji.

® Nozyce do zywoptotu, zawsze z
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zamontowang ostong miecza, mozna na
czas przechowywania powiesi¢ na gwozdziu,
Srubie itp. za otwdr w ochronie przed uderze-
niem (rys. 12).

7.4 Zamawianie czg$ci wymiennych:
Podczas zamawiania czgs$ci zamiennych nalezy
podaé nastepujace dane:

e Typurzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

®  Numer czeéci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie
na stronie: www.isc-gmbh.info

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadaja sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac¢ uszkodzonych urzadzen do $mietnikal!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzadzenie do specjalistycznego punktu zbiorki
odpadoéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbidrki odpadéw udziela administracja
komunalna.

9. Usterki

Urzadzenie nie dziata:

Sprawdzi¢, czy akumulator jest natadowany i czy

tadowarka dziata. Jezeli pomimo odpowiedniego

napiecia urzadzenie nie dziata, nalezy przestac je
na podany adres serwisu.
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10. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona
dioda LED

Zielona dio-
da LED

Znaczenie i postgpowanie

nie $wieci
sie

pulsuje

Stan gotowosci
tadowarka podtaczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swieci sie

nie swieci
sie

tadowanie
Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie.

nie $wieci
sie

Swieci sie

Akumulator natadowany jest w 85% i jest gotowy do uzytku.
(Czas tadowania akumulatora 1,5 Ah: 30 min)

(Czas tadowania akumulatora 3,0 Ah: 60 min)

(Czas tadowania akumulatora 4,0 Ah: 80 min)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces
tadowania ochronnego az do catkowitego natadowania akumulatora.
(Catkowity czas tadowania akumulatora 1,5 Ah: ok. 40 min)
(Catkowity czas tadowania akumulatora 3,0 Ah: ok. 75 min)
(Catkowity czas tadowania akumulatora 4,0 Ah: ok. 100 min)
Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z fadowarki. Odfgczy¢ tadowarke od zasilania.

pulsuje

nie $wieci
sie

tadowanie adaptacyjne

tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wol-
niejszy i trwa dtuzej niz godzine. Moze to wystapic¢ z nastepujacych
przyczyn:

- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto duzo czasu lub
nie przerwano roztadowywania pustego akumulatora (gtebokie
roztadowanie)

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres (10°C -
45°C).

Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac¢, az
zakonczy sie proces tadowania.

pulsuje

pulsuje

Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkod-
zony.

Postepowanie:

Zabrania sie tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z fadowarki.

Swieci sie

Swieci sig

Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej
0°C)

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z fadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzien w tem-
peraturze pokojowej (ok. 20° C).
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Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzucac¢ elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wtgczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawaé do
punktu zbiérki surowcow wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzgdzenia:

Witasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspoétudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢ dostarczone do punktu
zbiorczego, ktdry przeprowadza eliminacje w mys| krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i sSrodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktdre nie
majg czesci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iISC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sa do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie* Prowadnica ostrza, Akumulator
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* N6z

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.isc-gmbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tom-

to zarucnim listu nebo na prodejnu, kde jste pfistroj zakoupili. Pro uplatfiovani pozadavku poskytnuti

zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaru€ni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Zze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkdm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroj nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napft. pisek, kameny nebo prach, kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 84 mésicl a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni u¢tenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. PFistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(l a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pInéni vylou¢eny
z dlivodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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®

Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze

Tento pfistroj nesméji pouzivat déti. Déti by mély byt pod dohle-
dem, aby si nehraly s pfistrojem. Déti nesméji provadét ¢isténi a
udrzbu pfistroje. Pristroj nesméji pouzivat osoby se snizenymi fy-
zickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby s
nedostate¢nymi zkusenostmi a védomostmi, pokud tyto osoby nebu-
dou pod dohledem nebo pod vedenim zodpovédné osoby.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecénostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Vysvétleni informaéniho Stitku na pfistroji

(viz obr. 3)

1: Varovani!

2: D Chrante pred vihkosti!

3: Pred uvedenim do provozu si pfe¢téte navod
k pouziti!

4: Nosit ochranu zraku a ochrana sluchu!

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)

Lista

Ochrana rukou

Vodici rukojet se spinacim tladitkem
Rukojet se spinacim tlacitkem
Nabijecka

Akumulator

Ochrana listy

Ochrana proti narazu

Aretace pro akumulator

©COoNOOTAWN

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dil(i se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

NGzky na zivé ploty
Ochrana listy

Akumulator

Nabijecka

Originalni navod k obsluze
Bezpec€nostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

NGzky na zivé ploty jsou vhodné ke stfihani
zivych plotd, kefd a krovi.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.
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4. Technicka data

Délka liSty ....cccvvvriiiiieiiieieceecee 520 mm
DéIKa FEZU.....ueeeeieeeeeeeee e, 460 mm
Vzdalenost zubl ........c.cccveeecvieeeiiieeee. 15 mm
SilatezuU..cveeeceieeeieeeeeee e, max. 11 mm
REZY/MIN oo eeee e 2200
Doba nabijeni..........ccceuieiiiiiieiieeeeee ccalh
Hladina akustického tlaku LpA .................. 64,8 dB
Hladina akustického vykonu L, .............. 84,8 dB
Nejistota K .....oooiiiieiiieeeee 3dB
Vyménny akumulator ......... 20V d.c./3000 mAh
Vibrace @, .....cccooovvvevieiiicii <2,5m/s?
Nejistota K ....oooiiii e, 1,5dB
HMOtNOSt ... 2,0 kg

Power-X-Change

20V, 1,5 AN i 5 Li-lon ¢lanku
20V, 3,0 AN oo 10 Li-lon ¢lankd
20V, 4,0 AR o 10 Li-lon ¢lankd

Li-lon akumulatory série Power-X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabije¢ky Power-X-
Charger.

Nabijecka

Sitové napéti..........cccee.ee. 200-250 V ~ 50-60 Hz
Vystup

Jmenovité napéti.........ccocceeviiiiiniie 21Vd.c.
Jmenovity proud .........ccoceeevieiiieieeeen. 3000 mA

HIuk stroje mize preséhnout 85 dB(A). V takovém
pfipadé je nutné pfi obsluze pouzivat protihlukové
ochranné pomcky. Hluk byl méfen podle EN
60745-1, EN 60745-2-15, 2000/14/EC. Hodnota
vysilanych vibraci na rukojeti byla zméfena podle
EN 60745-1, EN 60745-2-15.

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zmérena
podle normované zkusebni metody a mize se
meénit v zavislosti na druhu a zplsobu pouziti
elektrického pfistroje, a ve vyjime€nych pfipadech
se mlze nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci muze byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci muze byt také
pouzita k uvodnimu posouzeni negativnich vliv(.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

e Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

e Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

* Prizplsobte Vas zplisob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.

eV pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

e Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

5. Pfed uvedenim do provozu

5.1. Montaz pridavné akumulatoru (obr. 4)
Stisknéte zapadkové tlacitko akumulatoru tak, jak
je znazornéno na obrazku 4, a zasurite akumu-
lator do k tomu uréeného otvoru. Jakmile je aku-
mulator v poloze, kterd je zobrazena na obrazku
1, dbejte na zacvaknuti zapadkového tladitkal
Demontaz akumulatoru se provadi v opacném
sledu.

5.2 Nabijeni akumulatoru (obr. 5)

1. Vyjméte akumulator z pfistroje. Pro vyjmuti
stisknéte postranni zapadkoveé tlagitko.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém &titku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (5) do zasuvky. Zelena LED zacne
blikat.

3. Zasurite akumulator (6) do nabijecky (5).

4. V bodu ,Indikace nabijecky“ najdete tabulku s
vyznamy LED indikaci na nabijecce.

Béhem nabijeni se mGze akumulator trochu
zahfivat. To je ovSem normalni.

Pokud neni mozné akumulator nabit, zkontrolujte,

e zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda se kontakty akumulatoru bez problém0
dotykaji nabijecich kontaktd.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijeku

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu nadeho zakaznického servisu.

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru, byste

se méli starat o v€asné nabiti akumulatorového
¢lanku. To je kazdopadné nutné, pokud zjistite, Zze
vykon akumulatorovych nlzek na Zivé ploty klesa.
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Akumulatorovy ¢lanek nikdy kompletné nevybijej-
te. Toto vede k defektu akumulatoru!

5.3 Indikace kapacity akumulatord (obr. 6)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(obr. 6/ pol. A). Indikace kapacity akumulatoru
(obr. 6/ pol. B) signalizuje stav nabiti akumulatoru
pomoci 3 LED.

Vsechny 3 LED sviti:
Akumulétor je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti:
Akumulétor disponuje dostatecnym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulétor je prazdny, akumulétor znovu nabijte.

Vsechny LED blikaji:
Akumulétor byl hluboce vybit a je defektni. Defekt-
ni akumulator se jiz nesmi pouzivat a nabijet!

6. Obsluha

Za-/vypnuti.

NGzky na zivé ploty jsou vybaveny obouruénim
bezpecénostnim vypinanim. Uvede se do ¢innosti
jen tedy, pokud jednou rukou stisknete tlagitko
na vodici rukojeti (obr. 1/ pol. 3) a druhou rukou
spinac¢ na rukojeti (obr. 1/ pol. 4). Pusti-li se jeden
spinaci prvek, zlistanou noze stat. Dbejte pfitom
prosim na dobihani noz(.

Pracovni pokyny

e Kromé zivych plotud Ize pomoci téchto niizek
stfihat také kefe a kfoviska.

® Nejlepsiho vykonu dosahnete, pokud bu-
dou nlzky vedeny tak, Ze zuby noze budou
nasmerovany v uhlu cca 15° k Zivému plotu
(viz obr. 7).

® Oboustranné stfihajici, protibézné noze
umozniuji stfihani v obou smérech (viz obr. 8).

®  Pro dosazeni rovnomérné vysky zivého plotu
doporuéujeme napnout provazek jako vodici
$ndrku podél hrany zivého plotu. Pfesahuijici
vétve se odstfihnou (viz obr. 9).

© Bocni strany Zivého plotu jsou stfihany ob-
loukovitymi pohyby smérem odspodu nahoru
(viz obr. 10).

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dil

Nebezpeéi!
Pred zastavenim a ¢isténim nlizky na zivé ploty
vypnout a vyjmout akumulator.

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

e Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

® Nanosy na ochranném krytu odstrarite po-
moci kartace.

7.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte pfekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Nebezpeéi! Uhlikové kartacky smi vymeénit pou-
ze odborny elektrikar.

7.3 Udrzba

e Kdosazeni co nejlepSiho vykonu by noze
mely byt pravidelné ¢istény a mazany. Nano-
sy odstrarte pomoci kartaCe a naneste lehky
olejovy film (obr. 11).

e Uvnitf pfistroje se nenalézaji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

e KuloZeni mohou byt nlizky na Zivé ploty
zavéseny za otvor v ochrané proti narazu
(obr. 12) spolu s namontovanou ochranou
listy na hfebik, Sroub apod.

7.4 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

° Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

e Identifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info
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8. Likvidace a recyklace

Pfistroj je uloZzen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Poruchy

PFistroj nefunguje:

Zkontrolujte stav nabiti akumulatoru a funkénost
pristroje. Pokud pfistroj i pfes existujici napéti ne-

funguje, zaslete ho prosim na uvedenou adresu
zékaznického servisu.
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena LED

Vyznam a opatreni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijec¢ka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni
v nabijecce.

Zap

Vyp

Nabijeni
Nabije¢ka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni.

Vyp

zap

Akumulator je z 85% nabity a pfipraveny k provozu.

(Doba nabijeni 1,5 Ah akumulator: 30 min)

(Doba nabijeni 3,0 Ah akumulator: 60 min)

(Doba nabijeni 4,0 Ah akumulator: 80 min)

Poté se nabijeni pfepne na Setrné nabijeni az do uplného nabiti.
(Doba nabijeni celkem 1,5 Ah akumulator: cca 40 min)

(Doba nabijeni celkem 3,0 Ah akumulator: cca 75 min)

(Doba nabijeni celkem 4,0 Ah akumulator: cca 100 min)
Opatreni:

Odeberte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

P¥izplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpec¢nostnich divodu nabijen pomaleji a
pottebuje vice nez 1 hod. To mize mit nasleduijici pficiny:

- Akumulator nebyl dlouhou dobu nabijen nebo se pokra¢ovalo ve vy-
bijeni vybitého akumulatoru (hluboké vybiti)

- Teplota akumulatoru nelezi v idealnim rozsahu mezi 10 °C a 45 °C.
Opatreni:

Pockeijte, az bude nabijeni ukonceno, akumulator mize byt i pfesto
dale nabijen.

Blika

Blika

Chyba

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatieni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Odeberte akumulator z nabijecky

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfilis stu-
deny (pod 0 °C)

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté

(cca 20 °C).
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(074

Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zédkona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pridané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Vedeni noze, Akumulator
Spotfebni material/spottebni dily* Nuz
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bez-

chybne fungovat, je nam to velmi I'Gto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na ad-

rese uvedenej na tomto zaruénom liste, alebo na obchod, v ktorom ste pristroj zakupili. Pre uplatnenie
narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v rdmci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
néasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouZzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 84 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vylu¢ené zo
zaruéného plnenia kvoli nedostato€nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajlcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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®

Nebezpecenstvo! - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

Tento pristroj nesmie byt pouzivany detmi. Deti by mali byt pod dozo-
rom, aby sa nemohli s pristrojom hrat. Deti nesmu vykonavat Cistenie
ani udrzbu pristroja. Tento pristroj nesmie byt pouzivany osobami so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami
ani osobami s nedostato¢nymi vedomostami alebo skusenostami,
pokial tieto osoby nebudu pod dozorom alebo pod vedenim zodpo-
vednej osoby.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Vysvetlenie vystrazného Stitku na pristroji
(pozri obr. 3)
1: Vystrahal

2: Pristroj chrarite pred vihkom!

3: Pred uvedenim do prevadzky si precitajte na-
vod na obsluhu!

4: Pouzivat ochranu o¢i a ochranu sluchu!

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)
Lista

Ochrana ruk

Vodiaca rukovéat so spinac¢om
Rukovat so spinacom
Nabijacka

Akumulator

Ochrana listy

Ochrana proti narazu
Aretécia pre akumulator

©CONOOTAWN~
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2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZzenim platného dokladu o kipe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Zahradnicke noznice na zivy plot
Ochrana listy

Akumulator

Nabijacka

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Tieto zahradnicke noznice su vhodné na strihanie
Zivych plotov, krikov a krovin.

Pristroj smie byt pouzity len na ten t¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlce Uéel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionéalne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberame ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.
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4. Technické udaje

DiZKa IEY «voveveeceeeeeeeeeeee e 520 mm
Dizka Strihania ...........cococeeeeeeceeerrnen. 460 mm
Odstup ZUDOV ......coviviiiiiiiiceeeeeee 15 mm
Sila strihania .........ccccceeveeviieeccienens max. 11 mm
Pocet rezov/min .......cccceeiviieeiieiee e 2200
Cas Nabijania ........cccoeeeeeveeeeereereesnennns ccatlh
Hladina akustického tlaku LpA .................. 64,8 dB
Hladina akustického vykonu L, .............. 84,8 dB
Faktor neistoty K .......c.cccooiiiiiiiiicen, 3dB
Vymenny akumulator .......... 20V d.c./ 3000 mAh
Vibracia a,, .....coooovvveveiiieiiiccic <2,5m/s?
Faktor neistoty K .......ccooviiiiiiiiiiieeee, 1,5dB
HMOtNOSt ......ooeiiiieeec e, 2,0 kg

Power-X-Change

20V, 1,5 Ah .. ...5 li-iénovych ¢Elankov
20V,3,0Ah ..o 10 li-iénovych ¢lankov
20V, 4,0 Ah i 10 li-iénovych ¢lankov

Li-i6nové akumulatory série Power-X-Change
sa smu nabijat vyluéne len nabijackou Power-X-
Charger.

Nabijacka

Sietové napatie.................. 200-250V ~ 50-60 Hz
Vystup

Menovité napatie .........cccvevveeieeiiieenn. 21Vd.c.
Menovity prud.........cceveeiieenicnieeiees 3.000 mA

Hluk stroja m6ze presiahnut 85 dB(A). V tomto
pripade su pre obsluhujuceho potrebné opatrenia
proti hluku. Hluk bol merany podl'a EN 60745-

1, EN 60745-2-15, 2000/14/EC. Hodnota vy-
sielanych vibracii na rukovati bola merana podla
EN 60745-1, EN 60745-2-15.

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podl'a normovaného skusobného postupu a moze
sa menit v zavislosti od druhu a spdsobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimo¢nych pripadoch
sa mOze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa moéze pouzit
za uc¢elom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze taktiez
pouzit za u€elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispdsobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazujte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

e Pouzivajte rukavice.

5. Pred uvedenim do prevadzky

5.1. Montaz akumulatora (obr. 4)

Stlacte podla obrazku 4 areta¢né tlacidlo aku-
mulatora a nasurte akumulator do prislusného
ulozenia akumulatora. Ked' bude akumulator v
polohe ako je zobrazené na obrazku 1, dbajte na
zapadnutie areta¢ného tlaidla! Demontaz aku-
mulatora sa uskuto¢huje v opaénom poradi!

5.2 Nabijanie akumulatora (obr. 5)

1. Vyberte akumulator von z pristroja. Pritom
stlaCte postranné aretac¢né tlacidlo.

2. Skontroluijte, ¢i elektrické napéatie uvedené
na typovom $titku zodpoveda pritomnému
elektrickému napatiu siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky (5) do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zacne blikat.

3. Zasurite akumulator (6) na nabijacku (5).

4. V bode ,signalizacia nabijacky“ najdete
tabul'ku s vyznamom signalizacie kontroliek
LED na nabijacke.

Poc¢as nabijania moze dojst k ¢iastoénému zohri-
atiu akumulatora. To je v8ak normalne.

Ak by nebolo mozné nabitie akumulatora, skont-

rolujte prosim,

* Cije zasuvka spravne zapojena na sietové
napatie

® Cije kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt mozné nabitie
akumulatora, prosime Vas, aby ste

® nabijacku

® aakumulator

zaslali naSmu zakaznickemu servisu.

-80-

Anl_GAH_E_E_2046_Li_SPK7.indb 80 22.09.2017 11:10:04



V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste

sa mali postarat o véasné opatovné nabijanie
akumulatora. To je v kazdom pripade potrebné
vtedy, ked' zistite, Ze sa vykon akumulatorovych
zahradnickych noznic za¢al znizovat. Akumulator
by nemal byt nikdy Uplne vybity. To totiz vedie k
poskodeniu akumulatora!

5.3 Zobrazenie kapacity akumulatora

(obr. 6)
Stlaéte tlacidlo pre zobrazenie kapacity akumu-
latora (obr. 6/pol. A). Zobrazenie kapacity aku-
mulatora (obr. 6/pol. B) signalizuje stav nabitia
akumulatora pomocou 3 kontroliek LED.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulétor je uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostatoéné zvySkové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

Vsetky kontrolky blikaju:

Akumulator bol hibkovo vybity a je defektny. De-
fektny akumulator sa nesmie nadalej pouzivat ani
nabijat!

6. Obsluha

Zapnutie / vypnutie

Zahradnicke noznice su vybavené obojruénym
bezpe€nostnym vypinanim. Pristroj pracuje len
vtedy, ak sa stla¢i jednou rukou spina¢ na vodi-
acej rukovati (obr. 1/pol. 3) a druhou rukou spinaé
na rukovati (obr. 1/pol. 4). Ked pustite jeden zo
spinacich prvkov, tak sa strihacie noze zastavia.
Prosim, dbajte pritom na dobiehanie strihacich
nozov.

Pracovné pokyny

e Okrem strihania Zivych plotov sa smu zahrad-
nicke noznice pouzivat na strihanie krikov a
krovin.

Najlepsi strihaci vykon sa dosiahne vtedy,
ked' sa zahradnicke noznice vedu tak, aby
boli zuby nozov v uhle cca 15° k strihanému
Zivému plotu (pozri obr. 7).

Obojstranne strihajuce protichodné noze
umoznuju strihanie v obidvoch smeroch (poz-
ri obr. 8).

Aby sa dosiahla rovnomerna vyska zivého
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plota, odporuca sa napnutie viakna (Spagatu)
ako smerovej ntry pozdiz hrany Zivého plo-
ta. Vy&nievajuce vetvy sa odstrihnu (pozri obr.
9).

Postranné plochy zivého plota sa strihaju
oblukovymi pohybmi vedenymi smerom zdola
nahor (pozri obr. 10).

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred odstavenim a Cistenim zahradnicke noznice
vypnite a vytiahnite akumulator.

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
NepouZivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by monhli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym prudom.
Usadeniny na ochrannom kryte odstréarite
pomocou kefy.

7.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Nebezpeéenstvo! Uhlikové kefky smu byt
vymienané len odbornym elektrikarom.

7.3 Udrzba

®  Aby bolo mozné vzdy dosahovat vyborné
vykony, je potrebné noze pravidelne Sistit a
mazat. Odstrarite usadeniny pomocou kefky
a naneste na noze jemny olejovy film (obr.
11).

Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne
d'alie diely vyzadujuce udrzbu.

Pri skladovani sa mézu zahradnicke noznice
zavesit za otvor v ochrane proti narazom (obr.
12) s namontovanou ochranou listou na kli-
nec, skrutku a podobne.
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7.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

* Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informéacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z rbznych materidlov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
déacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Poruchy

Pristroj nebezi:

Skontrolujte, ¢i je akumulator nabity a ¢i funguje
nabijacka. Ak zariadenie napriek existujucemu

siefovému napétiu nefunguje, poslite ho prosim
na uvedenu adresu centra sluzieb pre zakaznikov.
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena
kontrolka
LED

Zelena kon-
trolka LED

Vyznam a opatrenie

Vypnuta

Blika

Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator
nie je v nabijacke.

Zapnuta

Vypnuta

Nabijanie
Nabijacka nabija akumulator v rychlonabijacej prevadzke.

Vypnuta

Zapnuta

Akumulator je nabity na 85 % a pripraveny k prevadzke.

(Doba nabijania 1,5 Ah akumulator: 30 min)

(Doba nabijania 3,0 Ah akumulator: 60 min)

(Doba nabijania 4,0 Ah akumulator: 80 min)

Potom sa prepne na ochranné nabijanie az do uplného nabitia.
(Doba nabijania celkom 1,5 Ah akumulator: cca 40 min)

(Doba nabijania celkom 3,0 Ah akumulator: cca 75 min)

(Doba nabijania celkom 4,0 Ah akumulator: cca 100 min)
Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte akumulator zo siete.

Blika

Vypnuta

Prispdsobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime $etrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a
potrebuje viac ako 1 h. Toto méze mat nasledovné priciny:

- Akumulator uz nebol dlhy ¢as nabijany alebo sa pokrac¢ovalo vo vybi-
jani vyéerpaného akumulatora (hibkové vybitie).

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu medzi 10 °C a 45 °C.
Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné nap-
riek tomu d'alej nabijat.

Blika

Blika

Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany.
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zapnuta

Zapnuta

Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slnecné ziarenie) alebo prili§
studeny (pod 0 °C).

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 der pri izbovej teplote

(cca 20 °C).
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SK

Len pre krajiny EU
Neodstraruijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Vedenie nozov, Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Noze
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem

miikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon, az ebben a garanciakartya-

ban megadott cim alatt talalhato szervizszolgaltatasunkhoz, vagy az eladéhelyhez, amelyiknél a készu-
|éket vette. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kévetkezé érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizardlagosan a fogyasztoknak szdlnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdérén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésere.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készlilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készulléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszeru felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati fesziltségre vagy aramfajtara vald rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerUl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, széllitasi kérok),
erészak kifejtése vagy idegenkezUliség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyeébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza.

4. A garancia idétartama 84 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjluk tartsa készenlétben az uj készulék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készilékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkul
kerulnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitménylink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készlléket.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kop¢ részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.
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10. A toltékészilék kijelzése

®

Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

Ezt a készuléket nem szabad gyerekeknek hasznalniuk. Gyerekeket
felll kellene Ugyelni azért, hogy ne jatszanak a készulékkel. Tisztitast
eés karbantartast nem szabad gyerekek altal elvégeztetni. A készi-
léket nem szabad olyan személyeknek hasznalni akik csdkkentett fi-
zikai, érzéki vagy szellemi képeséggel rendelkeznek vagy olyan sze-
mélyeknek akik nem rendelkeznek elég tudassal vagy tapasztalattal,
kivéve ha egy felel6s személy felugyeli vagy iranyitja éket.

-87-

‘ Anl_GAH_E_E_2046_Li_SPK7.indb 87 22.09.2017 11:10:05



Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonséagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

A késziiléken talalhaté jelz6tabla magyaraza-

ta (3-as kép)

1: Figyelmeztetés!

2: Védeni a nedvesség eldl!

3: A belzemeltetés elétt olvassa el a hasznalati
utasitast!

4: Viseljen szemvédét és zajcsdkkent6 flllvedot!

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1/2-es kép)
Kard

Kézvédé

Vezet6 fogantyu kapcsolotaszterrel
Kézfogantyu kapcsolétaszterrel
Toltokészllék

Akku

Kardvedd

Utésvéds

Arretal6 az akkuhoz

©COoNOO~WN

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatdsa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Soévényvago ollé
Kardvedé

Akku

Toltokészllék

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonséagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Ez a sévényvago oll6 sdvények, bokrok és bozo-
tok vagasara alkalmas.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznalo ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Keérjik vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari izemek tertletén valamint
egyenértékl tevékenységek tertletén van hasz-
nalva.
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4. Technikai adatok

KardhoSSz ........cccovvviiiiiiiiiciccce 520 mm
VAQaSsi hOSSZ ......ccvvveiiiiiiiiececc 460 mm
FOGLAVOISAG ....eervveviriiciieiiceeceee 15 mm
VAQASErOSSEQ ..eeeveerieeeiieeieenieaanen max. 11 mm
VAGASOK/PEIC .. 2200
TOREST IO v cca. 1 6ra
Hangnyomasszint L ..., 64,8 dB
Hangtelyesitmenyszint L, .........c.ccoeueunen. 84,8 dB
Bizonytalansadg K..........cccocceiiiiniiiciicn, 3dB
Csereakku .........ccoevevicenene 20V d.c./ 3000 mAh
Vibralas a, ...... ..<2,5m/s?
Bizonytalansag K. 1,5dB
SUIY e 2,0kg
Power-X-Change

20V, 1,5AN (o, 5 Li-lon elemek
20V, 3,0Ah .o 10 Li-lon elemek
20V, 4,0 Ah o 10 Li-lon elemek

A Power-X-Change szerianak a Li-lon akkujait
csak a Power-X-Charger-el szabad télteni.

Toltokésziilék

Halozati feszlltség............. 200-250V ~ 50-60 Hz
Kimenet

Névleges feszUlts€g.........coevvevriiriinennnn. 21Vd.c.
Névleges aram...........cccocveveiiiiciieinnns 3.000 mA

A gép zajkifejtése tullépheti a 85 dB-t (A). Ebben
az esetben az izemelteték részére zajvédsd in-
tézkedésekre van sziikség. A zaj az EN 60745-1;
EN 60745-2-15, 200/14/EC szerint lett mérve.

A fogantyun kibocsajtott rezgések értéke az EN
60745-1, EN 60745-2-15 szerint lett megallapitva.

A megadott rezgésemissziéérték egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznalatanak a fajtajatol
és modjatdl figgéen, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemisszidértéket fel lehet has-
znalni az elektromosszerszamok egymassal vald
Osszehasonlitashoz.

A megadott rezgésemisszidértéket a befolyasolas
bevezeté felbecslilésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készilékeket hasznalni.

® Akésziléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamadjat a készlilékhez.

® Ne terhelje tul a készlléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készi-
|éket.

e Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(lket.

5. Belizemeltetés elott

5.1 Az akku felszerelése (kép 4)

Nyomja meg a 4 képen mutatottak szerint az
akku reteszel§ taszterjat és tolja az akkut az

arra elérelatott akkubefogaddba. Miutan az akku
a 1 kép szerinti pozicidban lathato, tgyelni a
reteszel( taszter bereteszelésére! Az akku kisze-
relése az ellenkezé sorrendben torténik!

5.2 Az akku feltoltése (5-0s abra)

1. Kivenni az akku-csomagot a készulékbél. Ah-
hoz nyomni az oldali reteszelé tasztert.

2. Hasonlitsa 8ssze, hogy a tipustablan me-
gadott haldzati feszlltség, megegyezik-e
a fennall6 halozati fesziltséggel. Dugja a
toltékészulék (5) halézati csatlakozojat a du-
gaszol¢ aljzatba. Pislogni kezd a zéld LED.

3. Dugja a téltékészulékre (5) az akkut (6).

4. ,Atdltékeszilék kijelzése” alatti pontban egy
tablazat talalhaté a toéltékésziléken levdé LED
jelzések jelentéseivel.

A toltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku. De ez normalis.

Ha az akku-csomag téltése nem lehetséges, ak-

kor kérjuk vizsgélja meg,

® hogy a halézati aljzatban van e halézati fes-
zUltség

® hogy a toltékontaktusokon kifogastalan e a
kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjuk,

° atoltbkészuléket

® és az akku-csomagot

a vevdszolgalatunkhoz bekuldeni.

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az idébeni ujboli
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feltdltésérdl. Ez minden esetben akkor szlikseé-
ges, ha megallapitana, hogy a sévényvagé ollo
teljesitménye alabbhagy.

Ne meritse ki sohasem teljesen a sévényvago ol-
l6janak az akku-csomagjat. Ez az akku-csomag-
ban egy defektushoz vezet.

5.3 Akku-kapacitas kijelz6 (kép 6)

Nyomja meg az akku-kapacitas kijelzé (kép 6/
poz. A) kapcsolojat. Az akku-kapacités kijelzé
(kép 6/poz. B) a 3 LED altal szignalizalja az akku
toltéséllapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED pislog:

Az akku mélyen lemerult és defektes. Egy defek-
tes akkut nem szabad tébbet hasznalni és nem
szabad tébbet tolteni!

6. Kezelés

Be-/ki- kapcsolé.

A sévényvago ollo egy kétkézi-biztonséagi kapcso-
léval van felszerelve. Csak akkor m(ikddik, ha az
egyik kézzel a vezeté fogantyun (1-es kép / poz.
3) levd kapcsolo tasztert és a masik kézzel pedig
a kézfogantyun (1-es kép / poz. 4) levé kapcsolot
nyomja. Ha az egyik kapcsol6 elemet elengedi,
akkor megallnak a vagokések. Kérjuk ugyeljen
ennél a vagokések kifutasara.

Utasitasok a munkahoz

® Egy sdvényvego ollét a sdvények vagasan
kivill a bokrok és a cserjék vagasara is fell
lehet hasznalni.

®  Akkor éri el a legjobb vagasteljesitményt, ha
ugy vezeti a sdvenyvago ollét, hogy a kés fo-
gai cca. 15°-U szégben legyenek a sévényre
iranyitva (lasd a 7-es képet).

* A mindkét oldalon vagé ellenfutasos kések,
lehet6évé teszik mind a két iranyban levd
vagast (lasd a 8-as képet).

® Egy egyenletes sdvénymagassag elérésének
érdekében, ajanlatos a sévényszél mentén

egy vezérfonalnak a felfeszitése. Az ezt meg-
halad6 agak lesznek levagva (lasd a 9-es
képet).

® A sbévény oldalfellleteit lentrdl felfelé torténd
ives mozdulatok altal kell levagni. (lasd a 10-
es képet).

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
A ledllitas és a tisztitas elétt kikapcsolni a sévény-
vago ollét és lehuzni az akkut.

7.1 Tisztitas

e Tartsa a védOberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sUritett
levegbvel.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

e Akeészlléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznéljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
j6n viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készllékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

° Egy kefével eltavolitani a véddburkolaton levé
lerakodasokat.

7.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzédés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember al-
tal.

Veszély! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

7.3 Karbantartas

® Alegjobb teljesitmény mindenkori elérésének
az érdekében, a késeket rendszeresen kel-
lene tisztitani és kenni. Tavolitsa el a lerako-
dasokat egy kefével és tegyen ra egy finom
olajfilmet (11-es kép).

® Akészilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

e Tarolashoz a sévényvago ollét fel lehet az
Utkézésvedon (12-es abra) levé furaton ke-
reszll a felszerelt kardvédével egy szogre,
egy csavarra vagy hasonléra akasztani.
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7.4 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkezd adato-

kat kellene megadni:

®  Akészllék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

®  Akészllék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész pétalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitési karok megakadalyozasahoz a készu-
Iék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethet6 a nyersanyagi
korforgashoz. A készlilék és annak a tartozé-

kai kilénb6z6 anyagokbdl alinak, mint példaul
fémbdl és mliianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kozé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfeleld gyUjtéhelyen. Ha nem ismer
gyujtéhelyeket, akkor érdeklédjon Gtanna a koz-
ségi dnkormanyzatnal.

9. Zavarok

Nem fut a késziilék:

Ellenérizze le, hogy fel van e toltve az akku és
hogy mUkddik e a toltékészilék. Ha a késziilék
meglévé fesziiltség ellenére sem miikoddik, akkor
kérjuk kildje be a megadott vevészolgaltatasi
cimre.
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10. A tolt6késziilék kijelzése

Kijelzésstatusz

Piros LED

Zold LED

Jelentés és teend6k

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészUlék a haldzatra és izemkész, az akku
nincs a toltékészilékben

Be

Ki

Télteni
A téltékészulék a gyorstéltési Uzemben télti az akkut

Ki

Be

Az akku 85%-ra fel van toltve és hasznalatra kész.
(toltés idétartama 1,5 Ah akku: 30 perc)

(toltés idétartama 3,0 Ah akku: 60 perc)

(toltés idétartama 4,0 Ah akku: 80 perc)

Azutan a teljes feltdltésig kimél6 téltésre kapcsol at.
(toltés idétartama 6sszesen 1,5 Ah akku: cca. 40 perc)
(toltés idétartama 0sszesen 3,0 Ah akku: cca. 75 perc)
(t6ltés idétartama 6sszesen 4,0 Ah akku: cca. 100 perc)
Teendé:

Vegye ki az akkut a t6lt6készilékbdl. Valassza le a t6ltékészuléket a
halézatrdl.

Pislog

Ki

Alkalmazkodo toltés

A toltékészulék a kiméletes toltési médban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz téltve és tébb mint 1
oOrara van szukség. Ennek a kdvetkez6ek lehetnek az okai:

- Az akku hosszu ideje mar nem lett téltve vagy a lemer(lt akku leme-
rilése tovabb folytatédott (mélylemeriilés)

- Az akku hémérséklete nincs a 10° C és a 45° C idedlis téren belll.
Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a toltési folyamat, az akkut ennek ellené-
re tovabb lehet tolteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Tovabb nem lehetséges a tdltési folyamat. Defekt az akku.
Teend6:

Egy defekt akkut nem szabad tébbet télteni.

Vegye ki az akkut a toltékészllékbdl.

Be

Be

Homeérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugéarzas) vagy tul hideg (0° C
alatt)

Teendo6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-oregkészulékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszerU értékesitéssel kapcsolatban ¢sszedolgozni. Az 6reg készliléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva

-93-
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Késvezetés, Akku
Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Kés
Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén keérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikdédést.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici, ali na prodajno mesto, pri katerem ste kupili napravo. Za uveljavljanje garancijs-
kih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poSkodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 84 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.

-95-

Anl_GAH_E_E_2046_Li_SPK7.indb 95 22.09.2017 11:10:08



Vsebina

1. Varnostni napotki

2. Opis naprave na obseg dobave

3. Predpisana namenska uporaba

4. Tehni¢ni podatki

5. Pred uporabo

6. Uporaba

7. Cisgenje, vzdrzevanje in narodanje nadomestnih delov
8. Odstranjevanje in ponovna uporaba

9. Motnje

10. Prikaz polnilca

®

Nevarnost! Da bi zmanjsali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

Otroci naprave ne smejo uporabljati. Otroci morajo biti pod nad-
zorom, da se ne igrajo z napravo. Otroci naprave ne smejo Cistiti

ali vzdrzevati. Naprave ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi
fiziCnimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo do-
volj znanja ali izkuSenj, razen €e jih nadzira ali vodi odgovorna oseba.

-06 -
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

Razlaga opozorilnih plos¢ic na izdelku (glejte
sliko 3)

1:  Opozorilo!

2: Zascitite pred vlago!

3: Pred zagonom preberite navodila za uporabo!
4: Nosite za8¢itna o€ala in zas¢ito za sluh!

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1/2)
. Meé

Seitnik za roke

Vodilni ro¢aj s tipko za vklop
Ro¢€aj s tipko za vklop
Polnilnik

Akumulator

S¢itnik meca

Zascita pred sunkom
Zapah za akumulator

©CONOOTAWN -

2.2 Obseg dobave

S pomodjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.
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®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Skarje za Zivo mejo

Zas¢ita za me¢

Akumulator

Polnilec

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Te Skarje za Zivo mejo so namenjene rezanju zivih
meja, grmov in grmicevja.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali Skodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upoStevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.
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4. Tehniéni podatki

Dolzina meca ......ccoovueveiiiiieeieeeeiieee 520 mm
DolZINa reza .......ccceveeeieeiiieieceeeee 460 mm
Razdalja med zobmi ..........ccccoeeiiiiiiinns 15 mm
Debelinareza ........cccocceeviiveennnnn. najve¢ 11 mm
ReZI/MIN .o 2200
Cas POINIENJA ...evveceeeceeeeeeeeeeeere e ca.1h
Raven tlaka hrupa LpA ............................... 64,8 dB
Raven moci hrupa L, «.cccoovriniiieininnnen, 84,8 dB
Negotovost K., 3dB
Menjalni akumulator ........... 20V d.c./3000 mAh
Tresljaji @, .oovevveereeeieeiieiec <2,5m/s?
Negotovost K .......oociiiiiiiiiiiiiiieceee 1,5dB
TEZA oo 2,0 kg

Power-X-Change
20V, 1,5 Ah ..
20V, 3,0 Ah
20V, 4,0 Ah

5 litij-ionskih celic
10 litij-ionskih celic
10 litij-ionskih celic

Litij-ionske akumulatorje serije Power-X-Change
je dovoljeno polniti samo s polnilnikom Power-X-
Charger.

Polnilnik
Omrezna napetost

Izhod
Nazivna napetost.........cccccvvericeeciiieenne 21Vd.c
Nazivni toK ......coeeeiiiecice e 3.000 mA

Nivo hrupa pripomocka lahko prekoraci 85 dB(A).
V tem primeru mora uporabnik ustrezno ukrepati
in se pred hrupom za&¢ititi. Hrup se meri v skla-
du z EN 60745-1, EN 60745-2-15, 2000/14/EC.
Vrednost nihanj na ro¢aju je bila dolo¢ena v skla-
du z EN 60745-1, EN 60745-2-15.

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraci navedeno
vrednost glede na vrsto in in nacin uporabe
elektri¢énega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektri¢nega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno Skodovanja.
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Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

5. Pred uporabo

5.1. Montaza akumulatorja (slika 4)

Pritisnite na zasko¢no tipko akumulatorja, kot
prikazuje slika 4, in potisnite akumulator v pred-
videni sprejem. Takoj, ko je akumulator v poloZaju,
prikazanem na sliki 1, pazite, da se zasko¢na
tipka zaskoci! Demontaza akumulatorja poteka v
nasprotnem vrstnem redu!

5.2 Polnjenje akumulatorja (slika 5)

1. Baterijski sklop vzemite iz naprave. Za to pri-
tisnite na stransko zasko¢ni gumb.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tip-
ski tablici ujema z omrezno napetostjo, ki
je na voljo. Vkljucite vti¢ polnilca (5) v zidno
vtiénico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Akumulator (6) potisnite na polnilec (5).

4. 'V tocki,Prikaz polnilca® najdete tabelo s po-

meni prikaza LED-diod na polnilni napravi.

Ce polnjenje akumulatorja ne bi bilo mozno, pre-
verite prosimo:

e ¢e je na vti¢nici omrezna napetost,

Ce obstaja brezhibna povezava na kontaktih
naprave za polnjenje.

Ce polnjenje akumulatorja $e zmeraj ne bi bilo
mozno, Vas prosimo, da

e polnilnik

in izvija¢

posljete nasi servisni sluzbi.

V interesu dolge zivljenjske dobe akumulatorja
poskrbite za pravo¢asno ponovno polnjenje
akumulatorja. To je v vsakem primeru potrebno,
¢e ugotovite, da mo¢ baterijskega Skarje za zivo
mejo. Nikoli popolnoma ne izpraznite akumulator-
ja. To poskoduje paket akumulatorjev!
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5.3 Prikaz zmogljivosti akumulatorja

(slika 6)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (slika 6/poz. A). Prikaz kapacitete akumu-
latorja (slika 6/poz. B) signalizira stanje napolnje-
nosti akumulatorja s 3 barvnimi lu¢kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lucka LED:
Akumulator je Se zadostno napolnjen.

1 lu¢ka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse lu¢ke LED utripajo:

Akumulator je bil globinsko izpraznjen in zato ok-
varjen. Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete
uporabljati in polniti!

6. Uporaba

Vklop/izklop

Skarje za zivo mejo imajo dvoroéno varnostno
stikalo. Delujejo le, €e z eno roko pritisnete stikalo
na vodilnem roéaju (slika 1/ poz. 3), z drugo roko
pa stikalo na roaju (slika 1/ poz. 4). Ce spustite
eno stikalo, se rezila ustavijo. Pri tem upostevajte,
da se nozi ne ustavijo takoj.

Nacin dela

® Razen za Zivo mejo, lahko Skarje uporabite Se
za rezanje grmov in grmicevja.

® NajboljSe rezultate rezanja dosezete, ¢e
Skarje za zivo mejo vodite tako, da so nozi
Skarij v kotu pribl. 15° do ograje (glejte sliko
7).

® Noza, ki rezeta na obeh straneh in se pre-
mikata na nasprotnih smereh, omogocata
rezanje v obeh smereh (glejte sliko 8).

® Da bi Zivo ograjo enakomerno rezali po visini,
priporo¢amo, da vzdolz roba Zive meje, kot
vodilo napnete vrvico. Odrezete vejice, ki
Strlijo na vrvico (glejte sliko 9).

® Stranske povrsine ograje rezete z gibi v obliki
loka, od spodaj navzgor (glejte sliko 10).
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7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Preden boste shranili in ocistili $karje za Zivo
mejo, jih izklopite in snemite akumulator.

7.1 Ciéenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

e Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

® Usedline na zas¢itnih pokrovih odstranite s
krtaco.

7.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene S¢etke.

Nevarnost! Oglene $cetke lahko zamenja le stro-
kovnjak za elektriko.

7.3 Vzdrzevanje

© Da bi vedno ohranili najboljSe zmogljivosti,
morate noze redno ¢istiti in mazati. S krtaco
odstranite usedline in nanesite tanek film olja
(slika 11).

® V notranjosti naprave ni sestavnih delov, ki bi
jih morali vzdrzevati.

® Za hrambo lahko $karje za Zivo mejo obesite
na zebelj, vijak ali podobno z izvrtino v za&¢iti
pred sunki (sl. 12) z montirano zas¢ito meca.

7.4 Naroc¢anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

e Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info
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8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razliénih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji
ob¢inski upravi.

9. Motnje
Naprav ne dela:
Preverite, ali je baterija polna in ali polnilnik delu-

je. Ce naprava kljub napetosti ne deluje, jo posljite
na navedeni naslov sluzbe za stranke.

-100-

Anl_GAH_E_E_2046_Li_SPK7.indb 100 22.09.2017 11:10:09



10. Prikaz polnilca

Prikaz stanja

Rdeca
lu¢ka LED:

Zelena
lu¢ka LED

Pomen in ukrepi

1zklop

Utripa

Pripravljeno na uporabo
Polnilec je prikljuéen na omrezje in pripravljena na uporabo, akumula-
tor ni v polnilni napravi

Vklop

I1zklop

Polnjenje
Polnilec polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja.

I1zklop

Vklop

Akumulator je 85 % poln in pripravljen na uporabo.

(trajanje polnjenja 1,5 Ah akumulator: 30 min)

(trajanje polnjenja 3,0 Ah akumulator: 60 min)

(trajanje polnjenja 4,0 Ah akumulator: 80 min)

Nato se do preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
(Trajanje polnjenja skupaj 1,5 Ah akumulator: ca. 40 min)
(Trajanje polnjenja skupaj 3,0 Ah akumulator: ca. 75 min)
(Trajanje polnjenja skupaj 4,0 Ah akumulator: ca. 100 min)
Ukrep:

Akumulator odstranite iz polnilca. Polnilec lo¢ite od omrezja.

Utripa

I1zklop

Prilagodilno polnjenje

Polnilec je v nacinu pazljivega polnjenja.

Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
kot 1 uro. Vzroki so lahko naslednji:

Akumulator zelo dolgo ni bil polnjen ali pa se je praznjenje ze
izérpanega akumulatorja nadaljevalo (globoka izpraznitev)
Temperatur a akumulatorja ni v idealnem razponu med 10 °C in 45 °C.
Ukrep:

Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu
polnite napre;.

Utripa

Utripa

Napaka

Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:

Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilca.

Vklop

Vklop

Motnja temperature

Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).

Ukrep:

Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Vodilo rezila, Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Rezilo
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodacéa
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identiénom
optereceniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSteéenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 84 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti raun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske ploc€ice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Sadrzaj

1. Sigurnosne napomene
2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke
3. Namjenska uporaba
4. Tehnicki podaci

5. Prije pustanja u pogon
6. Rukovanje

7. Ciscenje, odrzavanje i naruivanje rezervnih dijelova
8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

9. Smetnje

10. Prikaz na punjaéu

P

Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

Djeca ne smiju Koristiti ovaj uredaj. Djeca trebaju biti pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem. Djeca ne smiju ob-
avljati ¢iS¢enje i odrzavanje. Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihi¢kim sposobnostima, ili osobe
bez dostatnog znanja ili iskustva, osim ako ih nadzire i upucuje za
njih odgovorna osoba.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Tumacenje napomena na plocici uredaja (vidi

sliku 3)

1: Upozorenje!

2: Zastitite od vlage!

3: Prije pustanja u rad procitajte upute za upora-
bu!

4: Nosite zastitu za o€i i usi!

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Sablja

Zastita za ruku

Rucka za vodenje tipkom za ukljuéivanje
Rucka s tipkom za ukljucivanje

Punja¢

Akumulator

Zastita sablje

Zastita od udarca

Aretacija za akumulator

©COoNOOAWN

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-

ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrec¢icama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Skare za Zivicu

Zastita sablje

Akumulator

Punja¢

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Ove $kare za zivicu prikladne su za rezanije Zivica,
grmlja i Zbunja.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.
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4. Tehnicki podaci

DuzZina sablje .......ccccceviiiiiiiiiiiiiee, 520 mm
DUZINA 18ZA ..o 460 mm
Razmak zubaca .........cccoceeeiiiiiiiiiies 15 mm
Debljinareza ......cccccocvveviieeiiienene maks. 11 mm
ReZOVI/MIN ..o 2200
Vrijeme punjenja .......ccccceeeeiieeeniieeeeieennn oko1h
Razina zvuénog tlaka LpA .......cccccevveeeeen. 64,8 dB
Intenzitet buke LWA ........cccovevviiiiiiinee. 84,8 dB
Nesigurnost K ........ccccoiiiiiiiiiiiicceee, 3dB
Zamjenski akumulator ......... 20V d.c./ 3000 mAh
Vibracijaa,, ...... ..<2,5m/s?

Nesigurnost K ..

Power-X-Change

20V, 1,5AN i 5 Li-lon ¢elija
20V, 3,0Ah ..o, 10 Li-lon éelija
20V, 4,0 AN i 10 Li-lon ¢elija

Li-lon baterije serije Power-X-Change smiju se
puniti samo s Power-X punjacem.

Punjaé

Mrezni napon..........cccecuee. 200-250V ~ 50-60 Hz

I1zlaz
Nazivni NapoN ........ccccveeeeiieeeseee e 21Vd.c
Nazivna Struja.........cceveeieeenecnieeiiees 3.000 mA

Buka stroja moze prekoraciti 85 dB (A). U tom
slu€aju korisnik treba poduzeti mjere zastite od
buke. Buka je izmjerena prema EN 60745-1, EN
60745-2-15, 2000/14/EC. Vrijednost vibracija
koje se osjec¢aju na rucki odreduje se prema EN
60745-1, EN 60745-2-15.

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nacdinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim slu¢ajevima moze biti i veca
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za poCetnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemoijte preopteredivati ureda;.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Nosite zastitne rukavice.

o

. Prije pustanja u pogon

5.1 Montaza akumulatora (slika 4)

Pritisnite razdjelnu tipku akumulatora kao Sto

se vidi na slici 4 i gurnite akumulator u za to
predviden prihvatnik. Cim akumulator dospije u
polozaj kao Sto se vidi na slici 1, pripazite na to da
se razdjelna tipka uglavi! Demontaza akumulatora
izvodi se obrnutim redoslijedom!

5.2 Punjenje akumulatora (sl. 5)

1. lzvadite akumulatorski paket iz uredaja. Za to
pritisnite razdjelnu tipku.

Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plo€ici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje (5)
u utiénicu. Zelena LED pocne treperiti.
Umetnite akumulator (6) u uredaj za punjenje
(5).

Pod toc¢komjnjj ,Prikaz uredaja za punjenje”
naci ¢ete tablicu sa zna€enjima LED prikaza
na uredaju za punjenje.

2.

Za vrijeme punjenja akumulator se moze malo
zagrijati. To je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce, mo-
limo da provjerite

®  postoji li u utiénici mrezni napon

postoji li besprijekoran kontakt na uredaju za
punjenje.

Ako punjenje akumulatora i dalje nije moguce,
molimo Vas da

e uredaj za punjenje

i akumulator

posaljete nasoj servisnoj sluzbi.

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatorskog
paketa pobrinite se za pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom slu€aju potrebno onda
kad utvrdite da je oslabio ucinak Skara za zivicu.
Nemojte u potpunosti isprazniti akumulatorski pa-
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ket Vasih Skara za Zivicu. To ¢e dovesti do kvara
akumulatorskog paketa.

5.3 Prikaz kapaciteta akumulatora (slika 6)
Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (slika 6/poz. A). Prikaz kapaciteta akumulato-
ra (slika 6/poz. B) signalizira stanje napunjenosti
akumulatora pomocu 3 LE diode.

Sve 3 LE diode svijetle:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 LE diode ili 1 LE dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE diode:

Akumulator je potpuno ispraznjen i neispravan.
Neispravan akumulator vise se ne smije koristiti
niti puniti!

6. Rukovanje

Sklopka za ukljuéivanje / isklju€ivanje

Skare za zivicu opremljene su dvoruénom sigur-
nosnom sklopkom. One rade samo kada jednom
rukom pritisnete tipku na ru¢ki za vodenje (slika 1
/ poz. 3), a drugom rukom sklopku na rucki (slika
1/ poz. 4). Ako se neki uklopni element pusti,
nozevi se zaustave. Molimo da pazite na zaustav-
ljanje noZeva.

Napomene za rad

® Osim za Zivicu Skare se takoder mogu koristiti
za rezanje grmlja i Sikare.

® Najbolji u€inak rezanja postizete ako Skare
za zivicu vodite tako da zupci noza budu pod
kutem od oko 15° prema Zivici (vidi sliku 7).

® Protusmijerni nozevi s ostricama na obje stra-
ne omogucéavaju rezanje u oba smijera (vidi
sliku 8).

® Da biste postigli ravnomjernu visinu Zivice,
preporucujemo da za orijentaciju napnete ko-
nac duz zivice. Grane koje strSe odrezat ¢ete
(vidi sliku 9).

® Boc¢ne povrsine Zivice rezu se polukruznim
pokretima odozdo prema gore (vidi sliku 10).

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije odlaganja i €iS¢enja iskljucite Skare za Zivicu
i izvadite akumulator.

7.1 Ciéenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

e Preporu€ujemo da o istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

® Naslage trave na zastitnom poklopcu mogu
se ukloniti cetkom.

7.2 Ugljene cetkice

U slu€aju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektricaru.

Opasnost! Ugliene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

7.3 Odrzavanje

¢ Da biste stalno odrzavali najbolje rezultate,
trebali biste redovito Cistiti i podmazivati.
Uklonite naslage ¢etkom i nanesite tanki film
ulja (slika 11).

® U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi
trebalo odrzavati.

® U svrhu ¢uvanja Skare za zZivicu moze objesiti
za rupu u zastiti od udarca (sl. 12) s montira-
nom zastitom sablje na ¢avao, vijak ili sli¢no.

7.4 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

e ldentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

-108 -

Anl_GAH_E_E_2046_Li_SPK7.indb 108

22.09.2017 11:10:11



8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaiji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu strué¢nog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljali$tu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

9. Smetnje

Uredaj ne radi:

Provjerite je li akumulator napunjen i funkcionira
li punja¢. Ako uredaj ne bi funkcionirao unato¢

postojeéem naponu, molimo da ga poS$aljete na
navedenu adresu servisne sluzbe.
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10. Prikaz na punjacu

Status prikaza

Crvena LED
dioda

Zelena LED
dioda

Znacenje i postupci

Isklju¢eno

Treperi

Spreman za rad
Punjag je prikljué¢en na strujnu mrezu i spreman za rad ali akumulator
nije u punjacu.

Ukljuéeno

Iskljuéeno

Punjenje
Punjaé puni akumulator u rezimu brzog punjenja.

Iskljuéeno

Uklju¢eno

Akumulator je napunjen 85 % i spreman za uporabu.

(trajanje punjenja akumulatora 1,5 Ah: 30 min)

(trajanje punjenja akumulatora 3,0 Ah: 60 min)

(trajanje punjenja akumulatora 4,0 Ah: 80 min)

Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni
cijelosti.

(Ukupno trajanje punjenja akumulatora 1,5 Ah: oko 40 min)
(Ukupno trajanje punjenja akumulatora 3,0 Ah: oko 75 min)
(Ukupno trajanje punjenja akumulatora 4,0 Ah: oko 100 min)
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac iz strujne mreze.

Treperi

Isklju¢eno

Prilagodeno punjenje

Punjac se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, §to traje duze
od 1 sata. Uzroci mogu biti sljedeci:

- Akumulator se nije punio vrlo dugo vrijeme ili je nastavljeno
praznjenje ve¢ praznog akumulatora (potpuno praznjenje).

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju izmedu
10°Ci45°C.

Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrsi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi

Treperi

Greska

Postupak punjenja vise nije mogué. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravan akumulator ne smije se vise puniti.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Uklju¢eno

Uklju¢eno

Temperaturne smetnje

Akumulator je previSe vrué (npr. izravno suncevo zracenije) ili prehla-
dan (ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i €uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi

(oko 20 °C).
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HR

Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroseni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj mozZe se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomo¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Vodilica noza, Baterija
Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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MapaHuroOHHa KapTa

YBamaeMu KMEHTH,

HaluuTe NPOAYKTM NOAJIEAT Ha CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPOJ. B ciyyait, Ye BbNpeKu ToBa TO3U ypes,

HAKOra He QyHKLMOHMpPa 6e3ynpeyHo, TO MHOro ChXassasame 3a Toa 1 Bu monum ga ce o6bpHeTe

KbM HallaTta cepBu3Ha Caywba Ha agpeca, NOCOYEH B Ta3u rapaHUMOHHA KapTa UK KbM NyHKTa Ha

npoaax6a, KbAeTo CTe 3aKkynuau ypega. OTHOCHO NpeaaBsABaHETO Ha rapaHLUMOHHW NPETEHLUA € B

cuna CnegHoTo:

1. TapaHUMOHHUTE YCNOBWA Ce OTHACAT camo 3a NOTPeOUTENN, TOECT 3a U3NYECKU NLLE, KOUTO
HAMa Ja M3non3Bar ypeaa HUTO 3a NPOM3BOACTBEHM LieIU, HATO 3a Apyr BUA CaMOCTOATEHA
ZenHocT. Tean rapaHLUMOHHW YC0BUS pernaMeHTUpaT AOMbHUTENHU rapaHLMOHHU YCYT1, KOUTO
no-40/1y MOCOYEHUAT NPOU3BOAUTEST AONBAHUTENHO 06€eLLaBa KbM 3aKOHOBaTa rapaHLumsa Ha
KynyBayuTe Ha HEroBMTE HOBM ypean. Balwunte 3aKoHOBM rapaHLMOHHM NpaBa He ce 3acarar oT
Tasu rapaHuusa. Hawara rapaHunoHHa ycayra e 6esnnarHa 3a Bac.

2. TapaHumoHHaTa ycayra obxsalla camo HefoCTaTbLM MO 3aKkyneH oT Bac HOB ypes Ha
[01yNOCOYEHMA NPOU3BOANTEN, KOMTO JOKA3yeMO Ce Ab/KaT Ha NPOU3BOACTBEH UM OTHACALL,
ce f0 matepuana gedeKT, 1 No Hal U3bop ce orpaHuyasa A0 OTCTPaHABaHETO Ha TaKMBa
HefocTaTbLM No ypeaa uav Ao nogMmsiHata Ha ypeaa. Mons, umaiTte npeasus, Ye HawuTe
ypeau crnopep npefHasHa4eHWeTo CU He ca KOHCTPYMpaHU 3a NPOMULLIIEHA, 3aHaATYMICKa UK
MHAycTpuanHa ynotpeba. lapaHuMoHeH 4OroBop nopaau ToBa He ce peanusupa Torasa, Korato
ypeabT e 6UN U3Mosi3BaH B paMKUTE Ha rapaHLMOHHWA NepUo B MPOMULLIEHU, 3aHAATYMMCKU UK
WUHAYCTPUaIHU NPeanpuATUA UK € BUA U3N0KEH Ha NOA006EH BUA HaToBapBaHe.

3. OT Hawara rapaHLuus ce U3KIYBaT:

- LLleTn no ypepa, Bb3HWUKHAIM BCNEACTBUE HA HECHHII0AABAHETO HA YNBTBAHETO 32 MOHTaX MU
Bb3 OCHOBA Ha TEXHUYEKN HEKOMMNETEHTA MHCTanaums, Ha Hecna3BaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTpe6a (Kato Hanp. NocpeAcTBOM CBbP3BaHe KbM HENPaBUIHO MPEXOBO JIMHEWHO HarnpemeHue
W BUJ, €IEKTPUYECTBO) WM BCNEACTBUE Ha HECHONI0AaBaHETO Ha Pa3nopeaduTe 3a NOAAPbHKKA
1 TexHMKa Ha 6e30NacHOCT WK NOCPEACTBOM U3NaraHeTo Ha ypeaa Ha aHopMasiHU YCI0BUA,
XapaKTepHW 3a OKONHaTa cpefa Uan nopagum Iuvncealla nogapbixKa U 06CyKBaHe.

- LLleTn no ypeaa, Bb3HUKHAM BCNEACTBUE HA HENO3BOIEHA MM NPOhEeCUOHaIHO HEKOMMNETEHTHA
ynoTpeba (KaTo Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeaa Uav n3non3saHe Ha HepaspeLleHn MHCTPYMEHTH
3a ynotpeba nnun obopyasaHe), NPOHWKBaHe Ha YyHau Tena B ypeaa (KaTo Hanp. NACHK, KaMbHU
WM Npax, TPAHCMOPTHM LLETH), MpuiaraHe Ha cuia Uan YyHau Bb3aencTBus (Kato Hanmp. WeTu
BCJ/IEACTBME Ha NagaHe).

- LLleTn no ypepa nnm no 4acTu Ha ypeaa, Ab/Kallun ce Ha M3HOCBaHe BCeACTBME Ha NOA3BaHe,
Ha 06UYarHO UK APYro ecTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TapaHUMOHHMAT Nepuog Bb3nn3a Ha 84 meceua 1 3anoysa Ja Teye OT garara Ha NOoKynKa Ha
ypeaa. lapaHuMoHHU NpeTeHLMKn cneasa Aa ce npeaaBaBar Npeay U3TUYaHeTo Ha rapaHLMOHHMA
nepuop B pamMKuTe Ha ABe CeamMuLM, Cnef KaTto cTe oTKpuau gedekrra. NpeaasaBaHeTo Ha
rapaHuMOHHW NPETEHLNM CNe U3TUYaHe Ha rapaHLMOHHUA NEPUOS € USKIOYEHO. PEMOHTBT MK
noamMsAHaTa Ha ypega HUTO BOAM A0 yAb/KaBaHe Ha rapaHuMOHHUA Nepuog, HATO ce cTapTupa
HOB rapaHLMOHEH Nepuoz B pe3ynTar Ha Tasu ycyra, U3BbpLlueHa Mo OTHOLEHWE Ha ypeaa
WKW €BEHTYa/IHO MOHTUPaHW pe3epBHM HYacTK. ToBa BaM CbLLO NPY NONA3BAHETO HA CEPBU3HO
06CNyKBaHe Ha MACTO.

5. 3a fanpeasBuTe rapaHUMOHHA NpeTeHLus, TPs6Ba Aa pernuctTpupare noBpeaeHus ypes Ha
www.isc-gmbh.info. [MogroTBeTe KacoBaTa 6enemKa v Apyru JOKYMEHTH, yAOCTOBEpABaLLM
noKynKara Ha ypega. Ypeau, Kouto 6baar usnpareHu 6e3 CboTBETHUTE JOKYMEHTH WK 6e3
habpuyHa Tabenka, HAMa Aa 6baaT B3eTU NoA BHMMaHKE 3a rapaHLMOHHO 06CyBaHe nopaau
HEBB3MOXHOCT 3a UAEHTUDUUMPaHETO M. Cnel KaTo HaLLMAT rapaHLMOHEH CepPBU3 YCTaHOBU
noepegara, BegHara we Bu uanpatvm nonpaBeHus ypes nav HOB ypes.

Mo oTHOLWEHME Ha U3HOCBALLM Ce, YNOoTpebaBaHu nau AedeKTHM YacTu obpbLiaMe BHUMaHWE Ha
orpaHvyeHusaTa Ha Tasu rapaHumsa cbobpasHo MHdopMaumaTa OTHOCHO OBCNYKBaAHETO B TOBA
ynbTBaHe 3a ynoTpeba.
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CbabpiaHue

1. WHCTpyKuUmmM 3a 6e3onacHoCT

2. OnwucaHue Ha ypeaa 1 06em Ha gocTaBKa

3. Ynotpe6a no npegHa3HaveHne

4. TexHWUYeCKU AaHHU

5. Tlpepu nyckaHe B eKcroarauus

6. O6cnyxBaHe

7. TlouncTBaHe, NogAPBbKKA M NOPBYKA HA Pe3EePBHU YacTm
8. EKonorocbobpasHo OTCTpaHsABaHe U peLmKanpaHe

9. Tlospean

10. MHAMKauma Ha 3apsiHOTO YCTPOMCTBO

OnacHocT! - 3a HamanABaHe Ha onacHocTTa oT HapaHABaHe, npo4yeTeTe MHCTPYKLUMATA 3a
eHcnaoarayma

Toau ypen He TpabBa Aa ce M3non3sa oT Aeua. Jeuara Tpsadsa
Ja 6baaT HaA3upaBaHu, 3a Aa ce rapaHTMpa, Ye He CU UrpasT .
ypegaa. MNoyncTBaHe 1 NoAApbIKKa He cieiBa Ja ce U3BbpLUBa OT
Aeua. YpeabT He TpsA6GBa a ce M3non3sa oT LA C OrpaHNYeHn
(HM3MYECKM, CEH30PHM U/IM YMCTBEHWM CMOCOBHOCTM WK OT nLa
C HeoCTaTb4YHO MO3HAHWUSA WM OMUT, OCBEH aKO CbLLMTE He ce
HaboAaBaT UM MHCTPYKTUPAT OT OTroBapALLO 3a TAX MLeE.
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OnacHocrT!

Mpu n3nonasaHeTo Ha ypeauTe TpAbea ce
cnasBar HAKOM Npefna3Hy MepKu, CBbp3aHu
¢ 6e3onacHoCTTa, 3a Aa ce NpefoTBpaTaT
HapaHABaHWA U LWEeTH. 3a uenta BHAMATE/IHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynortpeda/
yKasaHuA 3a 6e3onacHocT. NaseTe ro gobpe,
3a Aa pasnonararte ¢ MHhopmaLmaTa No BCAKO
BpeMme. B cnyyait, ye Tpabsa Aa npefagete
ypeaa Ha Apyrv avua, Mons, npeaante um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpe6a/yKasaHus 3a
6e3onacHOCT. Hve He noemame OTroBOPHOCT
3a 3/710N0J1YKU UK LWEeTH, KOUTO Bb3HUKBAT
BCNEACTBME Ha HecbbaoAaBaHeTo Ha ToBa
ynbTBaHe W Ha yKasaHuATa 3a 6e30nacHocCT.

1. UHCTpYKUuuKM 3a 6e3onacHocCT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMM 32 6E30MACHOCT Lie
HamepuTe B Npu/ioxeHaTa 6poLuypa.
OnacHocrT!

MNMpoyeTeTe BCMYKM yKa3aHUA 3a
6e30nMacHOCT U UHCTPYKUUMN. MponyckuTe npu
cnasBaHeTo Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHoOCT U
WHCTPYKLMMTE MOraT a MMaT KaTto nocneguua
€NeKTPUYECKM yaap, NoXKap U/uam TEXKN
HapaHsBaHus. CbxpaHeTe 3a B 6baelle
BCUYKM YHa3aHUA 3a 6e30nacHOCT U
WMHCTPYKLUM.

Pa3AcHeHuWe Ha yKa3aTe/IHUTe 3HalM Ha

ypeaa (BuxTe dpurypa 3)

1: BHumaHwue!

2: He wsnaraiTe ypega Ha abA uam Bnaral

3: Tpean pa nycHeTe ypepa B eKcnioaraums,
npoyeTeTe ynbTBaHETO 3a ynotpebal

4: V3nonsBanTe 3alWMTHU 04MNa U NpeanasHn
cpepcTsa 3a cayxal

2. OnucaHue Ha ypepa u ob6em Ha
AOcCTaBKa

2.1 OnucaHue Ha ypepa (¢wr. 1/2)

Hox

Mpegnasuten 3a pbueTe

[pbiKa 3a ynpasneHue ¢ NpeBKaoYBarTen
PbKoxBaTKa ¢ npeBKao4BaTen

3apsaHo YyCTPOMCTBO

AKymynartopHa 6arepus

Mpegnasuten 3a HOXa

Mpegnasuten cpewy yaap

Bnokupaly, 6yToH 3a akymynaTopHata

©COoNOO~WN -
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6arepus

2.2 O6em Ha gocTaBKa

Mons, npoBepeTe OKOMM/IEKTOBAHOCTTA Ha

apTWKyna c rnomoLlTa Ha onucaHus obem

Ha gocTtasKa. [pu avncealm 4acTu, Mons,

06BbPHETE Ce Hal-KbCHO B paMKWTe Ha 5

paboTHM AHKW CNep NOKynKa Ha apTuKyna

KbM HallMA LeHTBbP 3a o6cny>+(BaHe WIn KbM

NyHKTa Ha npogamba, KaTo NpeacTaBuTe

Ba/IMJHa pasnucKa 3a NoKynKa pecn. naaTemeH

JOKyMeHT. Mons, 06bpHeTe BHMMaHWe 3a uenta

Ha rapaHumoHHaTta Tabauua B uHdopmaumaTa

OTHOCHO 06CNYBAHETO B Kpas Ha ynbTBaHETO.

® OTBOpeTe onakoBKaTa M BHUMaTEHO
n3BageTe ypesa oT ornakoBKara.

e OTcTpaHeTe ONakoBBbYHMA MaTepuas KakTo
1 ONaKOBBbYHUTE/M TPAHCTIOPTHM OCUIYPOBKU
(aKo uma TakvBa).

e [lpoBepeTe ganv 06emMbT Ha JOCTaBKa €
Nb/IEeH.

e T[lpoBepeTe ganv ypeabT u
npuHagnexHoCTuTe HAMaT nospean ot
TpaHcnopTupaHe.

® [lo Bb3MOXHOCT 3anaseTe onaxkoBKara Ao
M3Tn4aHe Ha rapaHuMOoHHUA CPOK.

OnacHocr!

YpeabT U ONaKOBBYHUAT MaTepuas He ca
AeTcKu urpadkm! fleua He 61Ba ga urpasart
C N1acTMacoBU TOPOGUYKU, HOSIMO MasIKK
petaiinu! CblecTByBa ONacHOCT ga ru
rbTHaT U fa ce 3agywar!

lpaguHCcKa HoMXMLA 3a XpacTu
3almTHO NoKpUTHE

AKymynarop

3apsiiHo YCTPOMCTBO

OpuruHanHo ynbTeaHe 3a ynorpeta
YKa3aHusA 3a TexHuKa Ha 6e30nacHoOCT

3. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

HomuuaTa e NoaxoAsLla 3a pasaHe Ha HUB nieT
W Ha BUCOKM W HUCKM XPacTHu.

MawwuHara Tps6sa fa ce n3nonssa camo no
npegHasHavyeHneTo n. Beaka no-HaTaTbLUHA
M3BbH TOBAa yNoTpe6a He e No NpefHasHavYeHue.
3a npeau3BuKaHM OT ToBa LLETU UK
HapaHABaHMA OT BCAKaK®bB BUA OTTOBOPHOCT
HOCM NOTPEBUTENAT/OBCNYHBALLOTO /ML, a He
npoun3BOAUTENAT.
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Mons, umaiiTe npeaBua, Ye HaluTe ypeam
CbIacHO NpegHasHa4YeHNeTo cu He ca
NPoOV3BEeAEHN 3a NPOMULLIIEHA, 3aHAATYMICKA
WM MHAycTpranHa ynotpeba. Hvue He noemame
OTrOBOPHOCT, aKO YpPeabLT ce M3Mo/i3Ba B
NPOMMLLNEHM, 3aHAATYMIACKU U UHAYCTPUANTHM
NpeanpuATUs, KaKTO U NPU PaBHOCTOMHM
[eNHOCTH.

4. TexHUYECKHU AaHHU

JBAKMHA HA HOMA ..o
[bnxuHa Ha pasaHe

PascTosiHne MeXay 3bOLUTE ..........ceneen. 15 mm
[ebenvHa Ha PA3AHE .......cccceeeueenne mMakc. 11 mm
OTPABBAHUA/MUH. ..o 2200
Bpeme 3a 3aperaaHe ......cccoceeeenneen. oK. 14aca
HuBO Ha 3BYKa LpA .................................. 64,8 dB
HWBO Ha 3BYHOBA MOWHOCT L)) wovovvveee. 84,8 dB
HonebaHne K .......cocovviiiiiiiicccceee 3dB
MpomeHnmB akymynatop .....20 V d.c./ 3000 mAh
BUOPAUMA @, w.oveveeieiie < 2,5 m/cek?
Hone6anne K .. .

TEITI0: e 2,0 Kr

Power-X-Change

20V,1,5Ah ....cccuveeee.. 5 /INTUEBO MOHHU KNETKM
20V, 3,0 Ah ... .. 10 IMTNEBO NOHHM KNETKM
20V,4,0Ah .....cceeeee. 10 IMTUEBO NOHHU KNETKM

JInTneBo MoHHWTe GaTepuu oT cepusaTa Power-
X-Change morart Aa 6bAaTt 3apemaHy camo ¢
Power-X-Charger.

3apAfHO yCTPONCTBO
MpeoBo HanpereHrue .....200-250 V ~ 50-60 Hz

Usxop,
HOMWHaNHO HanNPEeXEHUE.........cceevuvveeeen 21Vd.c.
HomuHaneH ToK

LLlyMbT Ha MalumHaTa MOXe aa HaaBuwwn 85
Jeunbena (A). 3a noTpedbuTensa ca HEOOXOAMMM
B TO3M C/ly4al MEpPKM 3a 3awuTta oT Wyma.
LLymbT e nameper no EN 60745-1, EN 60745-
2-15, 2000/14/EC. CTonHOCTTa Ha BUbpauuuTe,
npefaBaHu Ha ApbiKaTa, e onpegeneHa no EN
60745-1, EN 60745-2-15.

MocoyeHaTta CTOMHOCT Ha M3 bYBaHW BUGPaLMK
€ u3MepeHa no HOpMMpaH KOHTPOJIEH METOZ, U B
3aBMCMMOCT OT HauyMHa, No KOWTO Ce M3Mon3ea
€/IeKTPUHECKUAT MHCTPYMEHT, MOXe [a ce
NpoOMeHA, a B USKJ/IIOYUTENTHU C/lyHan MOXe Aa
npeBuLIaBa NocoyeHaTa CTOMHOCT.

MocoyeHaTta CTOMHOCT Ha M3 bYBaHK BUGpaLMK
MOXe Aa Ce U3Mon3Ba 3a CpaBHeHWE Ha eAuH
€/1eKTPUYECKN MHCTPYMEHT C Apyr.

MocoyeHaTta CTOMHOCT Ha M3 bYBaHW BUGPaLMK
MOMe Aa BCe U3Mo/3Ba CbLLO 3a HavalHa
OLEeHHKa Ha oTpuuaTte/sIHO BIMAHKE.

OrpaHuyete 06pa3yBaHETO Ha WyM 1
BUGpaumATa 40 MUHUMYM!
®  MsnonsgaiTe camo 6e3ynpeyHo

(DYHKLMOHMPALLM Ypeau.

* [loppbprarite v NnoYnCTBanTe ypesa
peaoBHO.

e T[lpurogete HaunHa cu Ha paboTa cnpAMo
ypegaa.

° He npeTtoBapBsaviTe ypeaa.

® HoceTte ypega npu HEOGXOAMMOCT 3a
npoBepKa.

®  V3Kno4BanTe ypeaa, ako He ce 13nossBa.

® HoceTe pbKaBuum.

5. Mpepu nycKaHe B eKcnoarauus

5.1 MoHTa Ha akymynatopa (¢wur. 4)
HaTucHeTe, KaKTo ce BUKAa Ha dur. 4,

6yTOHa 3a 6/10KMPOBKa Ha aKymynaTtopa v
npubyTalnTe akymynatopa 3a npefBuaeHus

3a uenTa aKymynaTopeH gbprad. LLjom Kato
aKyMynaTopbT € Ha NO3WLMA, KaKTo ce BUMAA
Ha ¢ur. 1, 06bpHETE BHUMaHWE Ha PUKCUPAHETO
Ha 6yToHa 3a 610KMpoBKa! [JleMOHTaK bT

Ha aKymynaTtopa ce u3BbpLuBa B obpaTHaTa
nocnepoBaTenHocT!

5.2 3apempgaHe Ha akymynatopa (M306p. 5)

1. WsBapeTe akymynartopa oT ypeaa.
HaTucHeTe 3a uenta cTpaHuyHus 6yToH 3a
6/10KMpOBKa.

2. CpasHeTe, faiv NOCOYEHOTO BbPXY
rpmeHaTa TabenKa ¢ AaHHWU MPEXOoBO
JIMHENHO HanpemweHWe cbBnaga ¢ HaJIMYHOTO
MPEHOBO JIMHENHO HanperxeHue. MocTaBeTe
MPEHOBUA LLEeNCcen Ha 3apAaHOTO
YCTPOMCTBO (5) B KOHTaKTa. 3eneHnaT
CBETOAMOZ 3anoysa fa mura.
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3. [locTtaBeTe akymynartopa (6) B 3apAaHOTO
ycTporcTBo (5).

4. Tllopg ToyKa ,MHAMKaUMA Ha 3apAaHO
YCTPOMCTBO” LLie HamepuTe Tabamua ¢
3HavyeHuATa Ha cBeToaunoaHara MHanKaumsa
no 3apsgHOTO YCTPOMCTBO.

Mo Bpeme Ha 3aperAaHeTo akyMynaTopbT MOMHe
MaJIKo ga ce 3aronau. ToBa o6aye e HoOpMasiHO.

AKO 3apemJaHeTo Ha aKymynatopa He e

BBb3MOXKHO, MOJIfl, NpOBEPETE

®  [ann B KOHTaKTa e Ha/uLe MPeXoBOTO
JIMHEMHO HanpemXeHue.

® panu e Hanuue 6e3ynpeyeH KOHTaKT B
KOHTaKTWTe 3a 3apexaaHe Ha 3apAfHOTO
YCTPOMCTBO.

AKO 3apexJaHeTo Ha aKymynaTopa Bce OLle He e
Bb3MOMXHO, TO BU MoavM Aa nanparurte

®  3apsAAHOTO YCTPOMCTBO

® W aKymynartopa

B HallaTa cepBu3Ha cnyba.

3a fa yabaKWTe eKcrnaoaTauMoHHUA Nepuos,

Ha aKymynatopHaTta 6atepws, TpAbBa ga A
npesapexgare HaBpeme. Toea € Heo6xoaMMo,
KOraTto KoHcTaTmparte, 4e MOLLHOCTTa Ha
HoMMLaTa Hamansea.

HwuKora He ocTaBsAlTe akyMmynaTtopHarta 6atepus
Ha HOMXMLaTa ja ce paspefm HanbaHo. Tosa
MOXe Aa foBefe A0 NOBpeXaaHe Ha batepuaTa.

5.3 UHgMKaumAa 3a KanayuTteTa Ha
akymynaropa (M306p. 6)
HaTtuncHeTe npesKaoyBaTens 3a MHAMKaumna
KanauuTeTa Ha akymynartopa (dur. 6/nos. A).
MHavKaumaTa 3a KanauuTteTa Ha akymynaropa
(cpur. 6/nos. B) Bu curHanuampa 3a CbCTOAHNETO
Ha 3aperaaHe Ha akymynaropa ¢ nomowira Ha 3
cBeToamnoaa.

Bcuukute 3 CBETOAUOAA cBetAT:
AKyMynaTopbT € Hamb/HO 3apeaeH.

2 unn 1 CBETOAUOAA cBeTtAT:
AKyMynaTopbT pasnonara ¢ AoCTaTb4yHO
ocTaTbyeH 3apag,.

1 CBETOAUO/, npemursa:
AKymynaTopbT e NpaseH, 3apegete
aKymynaropa.

Bcuukute CBETOAUOA murar:
AKymynaTopbT € 4bNOOKO paspefeH n e
nedeKTeH. EgnH gedexTeH akymynaTtop He
TpAGBa noseye Aa ce n3nonsea v sapexaal

6. O6cnyxBaHe

MpeBKoYBaTen 3a BR/IOYBaHe/U3K/IOYBaHe
Homuuata e o6opyaBaHa ¢ ABa 3aLUMTHH
npesKtoyBaTensa. Hoxuuara pabotn camo, ako
C efjHaTa pbKa HaTUCHeTe NpeBK/IIoYBaTeNa Ha
[pbiKaTta 3a ynpasneHue (purypa 1/nosuvuymns
3), a ¢ gpyrara pbKa - NpeBK/o4YBaTeNa Ha
pbKoxBaTKarta (durypa 1/nosvumsa 4). Ako
OTNyCHeTe efiMH OT ABaTa NpeBK/oYBaTeNs,
pemeLLMTe HOXOBE cnupar. MmaiTe npeasug, ve
pexeLynTe HOXOBE CnMpar naaBHo.

YKa3aHuA 3a paboTa

® HoruuaTa MOXe Aa Ce U3non3sa KakTo 3a
pA3aHe Ha 1B NNET, TaKa 1 3a pA3aHe Ha
BMCOKM U HUCKM XpacTw.

¢ Llle nocTurHeTe onTMmaneH pesynTar, aKo
Haco4uTe HOXMLUATa TaKa, Ye 3bbuuTe Ha
HOXa Ja 6baat nNog brba oT oKono 15°
cnpamo nneta (BuxTe purypa 7).

® Ypes HacpelLHO pexeLlnTe HOXOoBE OT
[ABeTe CTpaHW MOXETE a pereTe B ABeTe
NMOCOKM (BUMTE urypa 8).

® 3apanocTUrHeTe paBHOMEpPHa BUCOYMHA
Ha pA3aHa Ha nneTa, e NPenopbYMTENHO Aa
nocTaBuTe LWHYP MO Ab/XMHATA Ha NNeTa,
no KOWTO fja ce opueHTupare. Beuukm no-
BMCOKWUTE KNOHU e 6baaT OTpA3aHu (BUKTE
durypa 9).

e CrpaHuyHaTa NoBBbPXHOCT Ha nyieTa ce
0TpA3Ba OTAO0NY Harope ¢ AbroobpasHu
aBueHusA (BuTe durypa 10).

7. MouncTteBaHe, nogapbHKa U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTH

OnacHocrT!

Mpean aa npnbepeTe 1 fa NOYMCTUTE HOXKMLATA,
TpAGBa Aa A U3KI4YMTE 1 Ja u3BaguTe
aKymynaTopHata 6atepus.

7.1 NMoyunctBaHe

® [lo Bb3MOMXHOCT NoAgbpHaNnTe 3alnUTHUTE
YCTPOWMCTBA, BEHTUIALMOHHWUTE Npopesu
1 Kopryca Ha gsurarens 6e3 npax u
3ambpcaBaHus. [NouncTeTe ypega ¢ ymcta
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Kbpna uan ro o6ayxanTe CbC CrbCTeH
BBb34YyX NP HUCKO HanAraHe.

¢ [penopvyBame Bu ga nouncreare ypega
OVPEKTHO cnep BCAKa ynoTpeba.

® [louvcTBanTe ypesa pefloBHO C BNarmHa
Kbprna v ManKko Kaaves canyH. He
13ros3BanTe NoYMcTBaLLM Npenaparu
WM Pa3TBOPUTENM; Te MOraT Aa pasagar
nnacTMacoBuTe 4acTu no ypeaa.
BHuMmaBaiTe 3a TOBa BbB BbTPELLHOCTTa Ha
ypeaa fa He nonagHe Boaa. [poHWKBaHeTo
Ha BOZa B e/IeKTpoypeaa yBesivyasa pucKa
OT e/IeKTPUYECKM yaap.

® T[louncTBanTe C YeTKa HaTpynaHuTe
3amMbpcABaHUA No npeanasnTena.

7.2 BbrneHoBU YeTKU

Mpn npekomepHO obpasyBaHe Ha UCKPH
BbIJIEHOBUTE YETKM Aa ce NPOBEPAT OT
e/1eKTpocneLmanmcT.

OnacHocT! BbreHoBUTE YETKM TpsiGBa Aa ce
NOAMEHSAT CaMo OT €/1eKTPOCNEeLMaInCT.

7.3 NopppbHKa

® 3a pganocturare onNTUMasHU pesynTaTy,
TpAGBa NEPUOLAMYHO Aa noyncTeare u
[la cmasBarte HoxoBeTe. [NouncTBanTe
HaTpynaHWTe 3aMbpCABaHUA C YeTKa U
HaHacanTe TbHBK cloM Macno (purypa 11).

® BbTpe B ypeaa HAMA 4acTu, KOUTO U3NCKBAT
noAapbIKa.

* MoxeTe fa CbxpaHaBaTe HoxMuLaTa, KaTto
3aKayuTe OTBOPWTE Ha NpeanasnTens
(dpurypa 12) Ha NMPOH, BUHT MK Ha ApyT
nopobeH enNemMeHT, KaTo NpeanasuTenar 3a
HOM¥a TpAbBa ga 6bae NoCTaBeH.

7.4 NMopbyka Ha pe3epBHU HaCTH:

Mpu nopbyKaTa Ha pesepBHM YacTh Tpabsa Ja
ce rnoco4ar c/fiefiH1Te JaHHu:

°* Tunypeg

®  ApTWKyNneH HoMep Ha ypes

°  KMpeHTUdMKaLMOHEH HOMEp Ha ypeq,

® Howmep Ha Heobxoammara pesepBHa 4acT
AKTyanHu ueHu 1 nHdopmMaums e OTKpUeTe Ha
www.isc-gmbh.info

8. EKonorocbo6pasHo
OTCTPaHABaHe U peuyuKsinpaHe

YpeabT e onaxkoBaH C e npeaoTeparaBaHe Ha
noBpeau Npu TpaHcnopTnpaHeto. OnakoBKa e
CypOBMHA M MOXe Aia Ce U3Mo/i3Ba OTHOBO WK
Ja ce npepaboTu. YpeabT v NPUHAANEHKHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT pPas/IMyHN MaTepuau,
Hanpvmep meTan 1 niactmaca. He naxsbpnsmnte
noBpefeH1Te ypeamu 3aefHo ¢ butosute
oTnagbuun. Tpabsa aa npegagete ypesa B
NOAXOAALL, NPUEMEH MYHKT, KbAeTO YpeabT Lie
6bAe YHULLOXEH CboBPa3HO N3UCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe KbAe UMa NpUEMEH MYHKT, MOXeTe Ja
nosyyuTe nHhopmalms B obLimHaTa.

9. NMoBpeau

YpeabT He paboTu:

MpoBepeTe fanu akymynatopHarta 6arepums

€ 3apejeHa v Aanu 3apsaaHOTO YCTPOMCTBO
paboTn. AKO ypeabT He paboTH, BbNpPeKn Ye
1MMa HanpemeHue, Tpabsa Ja ro uanpatute Ha
NMOCOYEeHUst aapec Ha cepBU3HaTa CyHKba.
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10. UHgUMKaLMA Ha 3apAJHOTO YCTPOMCTBO

Cratyc Ha MHAUKauua

YepBeH 3eneH 3HavyeHue U MApKa
cBeToauop | cBeToaMopn

N3Kkn Mwura foTOBHOCT 3a eKcnJioarauua
3apAfHOTO YCTPOMCTBO € CBBbP3aHO B MperaTa 1 e roToBo
3a eKcnoartaums, akymMmynatopbT HE € Ha/IMYEH B 3apsAAHOTO

YCTPOWMCTBO

Bkn N3Kkn 3apempgaHe
3apsgHOTO YCTPOMCTBO 3aperia aKymynaTopa B PEXMM Ha 6bp30
3apemaaHe.

N3Kkn Bkn ARymynaTopbT € 3apefeH Ha 85 % 1 e roToB 3a eKcnioartauma.

(MpogbmkuTenHocT Ha 3apexaaHe 1,5 Ah akymynarop: 30 MuH)
(MpogbmkuTenHoCT Ha 3apexaaHe 3,0 Ah akymynarop: 60 MUH)
(MpogbmkuTenHOCT Ha 3apexaaHe 4,0 Ah akymynarop: 80 MuH)
Cnep ToBa ce NPeBK/IOYBA Ha WaAALL PEHUM 0 MbJIHOTO
3apermaaHe.

(MpogbmkuTenHocT Ha 3apexaaHe 1,5 Ah akymynarop: oK. 40 MyH)
(MpogbmkuTenHOCT Ha 3apexaaHe 3,0 Ah akymynarop: oK. 75 MuH)
(MpogbmruTenHoCT Ha 3apexaaHe 4,0 Ah akymynarop: ok. 100 MuH)
Msapka 3a npegnpuemaHe:

M3BageTe akymynaropa ot 3apAgHoTo ycTporcTteo. OTaenete
3apsAgHOTO YCTPOMCTBO OT Mperara.

Mura N3Kkn 3apempaHe npu agantupaHe

3apAfHOTO YCTPOMCTBO Ce Hammpa B PEXMM 3a LWaAALLo 3apexaaHe.
3a uenTa aKymynatopsT MO MPUYMHKU, CBBP3aHKM C TEXHUKA Ha
6e30MacHOCTTa, Ce 3apemwa no-6aBHO U ce Hyxwaae oT noseye oT 1y.
ToBa MOXe fa ce Ab/HMN Ha CNeAHUTE NPUYMHK:

AKyMynaTopbT Be4€ MHOIO Ab/Ir0 BpeMe He e 61 3apewaH nam
pa3ToBapBaHeTO Ha M3TOLLEH aKyMynaTop € NPOABL/IKUIIO (AbIGOKO
paspexaaHe)

Temnepatyparta Ha akymynatopa He e B MAeanH1A A1Manas3oH MeXay
10°Cun45°C.

MsaApka 3a npepnpuemaHe:

M3yaKaiTe JOKATO NPOLECHT Ha 3aperaaHe NPUKIIYK,
aKyMynaTopbT BbMNPEKN TOBa MOXE fa NPOABL/IKM A Ce 3aperaa.

Mura Mwura lpewka

MpouecstT Ha 3apexjaHe NoBeYe He e Bb3MOXEH. AKYMynaTopbT €
AedeKTeH.

Mapka 3a npegnpuemaHe:

EnvH pedeKTeH akymynaTtop He TpA6Ba Aa ce 3apexja noseve.
M3BageTe akymynaropa oT 3apsifHOTO YCTPOMCTBO.

Bkn Brn TemnepartypHu CMyLLEHUA

AKymMynaTopbT € TBbpAe ropeLl (Hanp. AMPEKTHO CABHYEBO
obnbyBaHe) v TBbpAE cTyaeH (nog 0 °C).

MsapKa 3a npepgnpuemaHe:

M3BageTe akymynaropa 1 ro cbxpaHasanTe 1 feH npu cTainHa
Temneparypa (oK. 20 °C).
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BG

Camo 3a cTpanu oT EC
He n3xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE NpU 6UTOBUTE oTnabuuml!

CbrnacHo EBponeiickata gnpektnsa 2012/19/EO 3a eNeKTpUYecKn 1 eNeKTPOHHU CTapu ypeau v
npunaraHeTo B HaLMOHa/IHOTO NPaBo YNOTPeGEHNTE eNIeKTPOMHCTPYMEHTHM TpAGBa Aa ce cboupat
OTAE/HO 1 Aa ce JOCTaBAT 3a eKO/I0rMyHa NOBTOPHA ynoTpeba.

AnTepHaTtuBa 3a peLuKaMpaHe no OTHOLEHWE Ha NPU3nBa 3a BpbLLaHe:

CoBCTBEHUKBT Ha €/IeKTpoypena BMeCTO BpbllaHe anTepHaTuBHO C Len CbAENCTBUE € 3ab/IHKEH
Nno OTHOLLEHME Ha Les1IeCbobpasHOTO ONoA30TBOPSABaHE B cnyqaﬁ Ha 0TKa3 OT CO6CTBEHOCT.
CTapMﬂT ypeg 3a uenTa CblLOo TaKa MOXeE a ce NPefocTaBm B MYHKT 32 06paTHO B3EMaHe, KbAeTo
Ce U3BbpLUBa OTCTPaHABaHe No CMUCH/IA Ha HALMOHANHUTE 3aKOHW 32 CbOMPaHETO, M3BO3BAHETO,
CKIaAMpPaHeTO U PEeLMKANPaHETO Ha oTNaabLmM. ToBa He 3acAra NpUIoKEHUTE KbM CTapuTe ypeau
OTAE/IHU YaCTH OT NPUHAANEKHOCTUTE U MOMOLLHM CPEACTBa 6€3 eNIEKTPUHECKN KOMMOHEHTH.

MpeneyaTBaHeTo MW APYT BUA pa3MHOMaBaHe Ha AOKYMEHTaUMA U CbNPOBOAUTEIHU JOKYMEHTH
Ha NPOAYKTUTE, CbLLO TaKa Ha 4acTu € JoMYCTUMO CaMo C U3PUYHOTO cbinacue Ha iISC GmbH /MCK
v6X/.

3anaseHo e npaBOoTO 3a M3BbPLUBAHE HA TEXHUYECKU NPOMEHU
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UHdopmaLmsa OTHOCHO 06CNyHBaHETO

BbB BCUYKM AbpHaBu, KOUTO ca yNOMEHaTH B rapaHLMoHHaTa KapTa, HMe pasnonarame ¢
KOMMNETEHTHW B 06C/yHBAHETO NAPTHLOPU, YUMTO KOHTAKTH LLe HAMepUTe B rapaHLMoHHaTa KapTa.
CobluTe ca Ha Bauwe pa3nonoxeHue 3a BCAKaKbB BU CEPBU3HN PabOTU KaTo PEMOHT, HabaBsaHe Ha
pe3epBHU U UBHOCBALLM CEe YacTU UK cHabAABaHE C KOHCYMaTUBM.

Heo6xoaMmo e fa ce B3eMe Mo BHUMaHWeE, Ye CeAHWUTE YacTu NMpy TO3K NPOAYKT NoANewar
Ha eCTeCTBEHO M3HOCBAHe WM TaKoBa BCIEACTBME Ha yroTpebara UM pecr. CIeAHUTE YacTu ca
HEeOoBX0AMMM KATO KOHCYMaTUBM.

Hareropwmsa Mpumep
M3HocBalwm ce yactu* Bopay Ha Hoxa, AKymynatop
HoHcymaTtvnBHM maTepuanm/KoHcymaTuBm® Hox
Jluncealm yactm

* He ce BKOYBAT 3a4b/IHKUTENHO B JOCTABEHUA KOMMIEKT!

Mpu HepgocTaTbLUM K aedeKkTn Bu monmm ga ysegomuTe 3a cayyas Ha ePEKT B UHTEPHET HA WWW.
isc-gmbh.info. Monsa, 06bpHeTE BHUMaHWe Ha TOYHOTO ONMcaHWe Ha AedeKTa U BbB BCEKM Cyyam
OTroBOpETE 3a LenTa Ha CieAH1Te BbpoCu:

®  YpeabT paboTua iU € BeYe Uan AedeKTbT Ce e NpoABUA B CaMOTO Ha4ano?
® Hewo HanpaBwio v By e BnevatneHve npeauy aa ce nposasu AedeKTbT (MHaMKauusa 3a gederta)?

® Cnopeg Bac B KaKBO ce CbCTOM JePeKTbT Ha ypeaa (OCHOBHa MHAMKauMA)?
Onuwerte gedekTa.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodacéa
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identiénom
optereceniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSteéenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 84 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti raun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske ploc€ice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Sadrzaj

1. Sigurnosne napomene
2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke
3. Namjenska uporaba
4. Tehnicki podaci

5. Prije pustanja u pogon
6. Rukovanje

7. Ciscenje, odrzavanje i naruivanje rezervnih dijelova
8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

9. Smetnje

10. Prikaz na punjaéu

P

Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

Djeca ne smiju Koristiti ovaj uredaj. Djeca trebaju biti pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem. Djeca ne smiju ob-
avljati ¢iS¢enje i odrzavanje. Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihi¢kim sposobnostima, ili osobe
bez dostatnog znanja ili iskustva, osim ako ih nadzire i upucuje za
njih odgovorna osoba.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Tumacenje napomena na plocici uredaja (vidi

sliku 3)

1: Upozorenje!

2: Zastitite od vlage!

3: Prije pustanja u rad procitajte upute za upora-
bu!

4: Nosite zastitu za o€i i usi!

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Sablja

Zastita za ruku

Rucka za vodenje tipkom za ukljuéivanje
Rucka s tipkom za ukljucivanje

Punja¢

Akumulator

Zastita sablje

Zastita od udarca

Aretacija za akumulator

©COoNOOAWN

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-

ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrec¢icama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Skare za Zivicu

Zastita sablje

Akumulator

Punja¢

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Ove $kare za zivicu prikladne su za rezanije Zivica,
grmlja i Zbunja.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.
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4. Tehnicki podaci

DuzZina sablje .......ccccceviiiiiiiiiiiiiee, 520 mm
DUZINA 18ZA ..o 460 mm
Razmak zubaca ..........ccccoeiiiiiiiie 15 mm
Debljinareza ......cccccocvveviieeiiienene maks. 11 mm
RezZOVI/MIN ..o 2200
Vrijeme punjenja .......ccccceeeeiieeeniieeeeieennn oko1h
Razina zvuénog tlaka LpA .......cccccevveeeeen. 64,8 dB
Intenzitet buke LWA ........cccovevviiiiiiinee. 84,8 dB
Nesigurnost K ........ccccoiiiiiiiiiiiicceee, 3dB

Zamjenski akumulator ......... 20V d.c./ 3000 mAh
Vibracijaa,, ...... ..<2,5m/s?
Nesigurnost K ... 1,5dB

TEZINA evveeieiiee e 2,0 kg
Power-X-Change

20V, 1,5 AN i 5 Li-lon ¢elija
20V, 3,0 AN oo 10 Li-lon ¢elija
20V, 4,0 AR oo 10 Li-lon ¢elija

Li-lon baterije serije Power-X-Change smiju se
puniti samo s Power-X punjacem.

Punjaé

Mrezni napon..........cccecuee. 200-250V ~ 50-60 Hz
1zlaz

Nazivni NapoN ........ccccveeeeiieeeseee e 21Vd.c.
Nazivna Struja.........cceveeieeenecnieeiiees 3.000 mA

Buka stroja moze prekoraciti 85 dB (A). U tom
slu€aju korisnik treba poduzeti mjere zastite od
buke. Buka je izmjerena prema EN 60745-1, EN
60745-2-15, 2000/14/EC. Vrijednost vibracija
koje se osjec¢aju na rucki odreduje se prema EN
60745-1, EN 60745-2-15.

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nacdinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim slu¢ajevima moze biti i veca
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za poCetnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemoijte preopteredivati ureda;.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Nosite zastitne rukavice.

o

. Prije pustanja u pogon

5.1 Montaza akumulatora (slika 4)

Pritisnite razdjelnu tipku akumulatora kao Sto

se vidi na slici 4 i gurnite akumulator u za to
predviden prihvatnik. Cim akumulator dospije u
polozaj kao Sto se vidi na slici 1, pripazite na to da
se razdjelna tipka uglavi! Demontaza akumulatora
izvodi se obrnutim redoslijedom!

5.2 Punjenje akumulatora (sl. 5)

1. lzvadite akumulatorski paket iz uredaja. Za to
pritisnite razdjelnu tipku.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plo€ici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje (5)
u utiénicu. Zelena LED pocne treperiti.

3. Umetnite akumulator (6) u uredaj za punjenje
(5).

4. Pod to¢komijnjj ,Prikaz uredaja za punjenje”
naci ¢ete tablicu sa zna€enjima LED prikaza
na uredaju za punjenje.

Za vrijeme punjenja akumulator se moze malo
zagrijati. To je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce, mo-

limo da provjerite

®  postoji li u utiénici mrezni napon

® postoji li besprijekoran kontakt na uredaju za
punjenje.

Ako punjenje akumulatora i dalje nije moguce,
molimo Vas da

e uredaj za punjenje

e jakumulator

posaljete nasoj servisnoj sluzbi.

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatorskog
paketa pobrinite se za pravovremeno ponovno

punjenje. To je u svakom slu€aju potrebno onda
kad utvrdite da je oslabio ucinak Skara za zivicu.
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Nemojte u potpunosti isprazniti akumulatorski pa-
ket Vasih Skara za Zivicu. To ¢e dovesti do kvara
akumulatorskog paketa.

5.3 Prikaz kapaciteta akumulatora (slika 6)
Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (slika 6/poz. A). Prikaz kapaciteta akumulato-
ra (slika 6/poz. B) signalizira stanje napunjenosti
akumulatora pomocu 3 LE diode.

Sve 3 LE diode svijetle:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 LE diode ili 1 LE dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE diode:

Akumulator je potpuno ispraznjen i neispravan.
Neispravan akumulator vise se ne smije koristiti
niti puniti!

6. Rukovanje

Sklopka za ukljuéivanje / isklju€ivanje

Skare za zivicu opremljene su dvoruénom sigur-
nosnom sklopkom. One rade samo kada jednom
rukom pritisnete tipku na ru¢ki za vodenje (slika 1
/ poz. 3), a drugom rukom sklopku na rucki (slika
1/ poz. 4). Ako se neki uklopni element pusti,
nozevi se zaustave. Molimo da pazite na zaustav-
ljanje noZeva.

Napomene za rad

®  Osim za Zivicu Skare se takoder mogu koristiti
za rezanje grmlja i Sikare.

® Najbolji u€inak rezanja postizete ako Skare
za zivicu vodite tako da zupci noza budu pod
kutem od oko 15° prema Zivici (vidi sliku 7).

® Protusmijerni nozevi s ostricama na obje stra-
ne omogucavaju rezanje u oba smijera (vidi
sliku 8).

® Da biste postigli ravnomjernu visinu Zivice,
preporucujemo da za orijentaciju napnete ko-
nac duz zivice. Grane koje strSe odrezat ¢ete
(vidi sliku 9).

© Bocne povrsine Zivice rezu se polukruznim
pokretima odozdo prema gore (vidi sliku 10).

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije odlaganja i €iS¢enja iskljucite Skare za Zivicu
i izvadite akumulator.

7.1 Ciéenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

e Preporu€ujemo da o istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

® Naslage trave na zastitnom poklopcu mogu
se ukloniti cetkom.

7.2 Ugljene cetkice

U slu€aju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektricaru.

Opasnost! Ugliene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

7.3 Odrzavanje

¢ Da biste stalno odrzavali najbolje rezultate,
trebali biste redovito Cistiti i podmazivati.
Uklonite naslage ¢etkom i nanesite tanki film
ulja (slika 11).

® U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi
trebalo odrzavati.

® U svrhu ¢uvanja Skare za zZivicu moze objesiti
za rupu u zastiti od udarca (sl. 12) s montira-
nom zastitom sablje na ¢avao, vijak ili sli¢no.

7.4 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

e ldentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info
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8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaiji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu strué¢nog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljali$tu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

9. Smetnje

Uredaj ne radi:

Provjerite je li akumulator napunjen i funkcionira
li punja¢. Ako uredaj ne bi funkcionirao unato¢

postojeéem naponu, molimo da ga poS$aljete na
navedenu adresu servisne sluzbe.
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10. Prikaz na punjacu

Status prikaza

Crvena LED
dioda

Zelena LED
dioda

Znacenje i postupci

Isklju¢eno

Treperi

Spreman za rad
Punjag je prikljué¢en na strujnu mrezu i spreman za rad ali akumulator
nije u punjacu.

Ukljuéeno

Iskljuéeno

Punjenje
Punjaé puni akumulator u rezimu brzog punjenja.

Iskljuéeno

Uklju¢eno

Akumulator je napunjen 85 % i spreman za uporabu.

(trajanje punjenja akumulatora 1,5 Ah: 30 min)

(trajanje punjenja akumulatora 3,0 Ah: 60 min)

(trajanje punjenja akumulatora 4,0 Ah: 80 min)

Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni
cijelosti.

(Ukupno trajanje punjenja akumulatora 1,5 Ah: oko 40 min)
(Ukupno trajanje punjenja akumulatora 3,0 Ah: oko 75 min)
(Ukupno trajanje punjenja akumulatora 4,0 Ah: oko 100 min)
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac iz strujne mreze.

Treperi

Isklju¢eno

Prilagodeno punjenje

Punjac se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, §to traje duze
od 1 sata. Uzroci mogu biti sljedeci:

- Akumulator se nije punio vrlo dugo vrijeme ili je nastavljeno
praznjenje ve¢ praznog akumulatora (potpuno praznjenje).

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju izmedu
10°Ci45°C.

Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrsi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi

Treperi

Greska

Postupak punjenja vise nije mogué. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravan akumulator ne smije se vise puniti.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Uklju¢eno

Uklju¢eno

Temperaturne smetnje

Akumulator je previSe vrué (npr. izravno suncevo zracenije) ili prehla-
dan (ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i €uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi

(oko 20 °C).
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BA

Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroseni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj mozZe se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomo¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Vodilica noza, Baterija
Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam

je zao i molimo Vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu, ili

najblizoj prodavnici u kojoj ste kupili ovaj uredaj. Za garantni zahtev vazi sledece:

Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potroSace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nada garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koiji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identicnom optereceniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepoStovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. ostecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobic¢ajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 84 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod koriS¢éenja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da
drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka moguc¢nosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Sadrzaj

1. Sigurnosna uputstva
2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke
3. Namensko kori$c¢enje
4. Tehnicki podaci

5. Pre pustanja u pogon
6. Rukovanje

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina rezervnih delova
8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

9. Smetnje

10. Prikaz na uredaju za punjenje

D

Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanjio rizik od povreda

Deca ne smeju koristiti ovaj uredaj. Deca treba da budu pod nadzo-
rom kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem. Deca ne smeju
vrsiti ¢iScenje i odrzavanje. Ovaj uredaj ne smeju koristiti lica sa um-
anjenim fizickim, senzorskim ili psihi¢kim sposobnostima, ili lica bez
dovoljnog znanja ili iskustva, sem ako ih nadzire i daje im uputstva
lice koje je za njih odgovorno.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buducée koriséenje.

Objasnjenje napomena na natpisnoj plocici

uredaja (vidi sliku 3)

1: Upozorenje!

2: Zastitite od vlage!

3: Pre pustanja u rad procitajte uputstva za
upotrebu!

4: Nosite zastitu za o€i i usi!

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)
. Sablja

Zastita za ruku

Rucka za vodenije s tasterom za ukljucivanje
Rucka s tasterom za uklju€ivanje

Uredaj za punjenje

Akumulator

Zastita sablje

Zastita od udarca

Deo za fiksiranje akumulatora

©COoNOOAWN -

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predodite i vazec¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

® Po mogucénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu deéje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Makaze za zivicu

Zastita sablje

Akumulator

Uredaj za punjenje

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriséenje

Ove makaze za zivicu podesne su za rezanje
Zivica, grmlja i Zbunja.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.
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4. Tehnicki podaci

DuzZina sablje .......cccceiiiiiiiiiiiciiiee, 520 mm
DUZINA r€ZA......cciuveeiriieieieceeeeeeie 460 mm
Razmak zubaca...........cccoooeiiiiiiie 15 mm
Debljinareza.......cccccocvveeiieeincenenne maks. 11 mm
ReZOVI/MIN ... 2200
Vreme punjenja.......ccceeeeieeeeieeeeeiiee e oko1h
Nivo zvuénog pritiska L, .....cccocovvrnricnnn, 64,8 dB
Nivo snage zvuka L, ..coooveerininiiicininnnen, 84,8 dB
Nesigurnost K.........ccccoviiviiiiiiieceee 3dB
Zamenijivi akumulator............ 20V d.c./3000 mAh
Vibracije ahv ..... ..<2,5m/s?
Nesigurnost K., 1,5dB
TEZINA et 2,0 kg
Power-X-Change

20V, 1,5 AN i 5 Li-lon ¢éelija
20V, 3,0 AN .o 10 Li-lon éelija
20V, 4,0 AN o 10 Li-lon ¢elija

Li-lon baterije serije Power-X-Change smeju da
se pune samo s Power-X punjacem.

Uredaj za punjenje

napon struje mreze............. 200-250V ~ 50-60 Hz
I1zlaz

Nominalni NapoN.........cceeeceveeeceeeeiieeenns 21Vd.c.
Nominalna struja..........ccoeeeeeieeriiennenns 3.000 mA

Buka masine moze prekoragiti 85 dB (A). U tom
slucaju korisnik treba preduzeti mere zastite

od buke. Buka je izmerena prema EN 60745-1,
EN 60745-2-15, 2000/14/EC. Vrednost vibracija
koje se osecaju na rucki odredena je prema EN
60745-1, EN 60745-2-15.

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da
se, zavisno od nacina koris¢enja elektri¢nih alata,
promeni, a u iznimnim slu¢ajevima moze biti i
veca od navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedivanja elektri¢nog alata
jedne firme s elektricnim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode
da se koristi za po€etnu procenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-

mum!
Koristite samo besprekorne uredaje.

® Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.

® Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

® Ne preopterecuijte uredaj.

® Prema potrebi po3aljite uredaj na kontrolu.

e Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

* Nosite zastitne rukavice.

5. Pre pustanja u pogon

5.1 Montaza akumulatora (slika 4)

Pritisnite taster za fiksiranje akumulatora kao $to
je vidljivo na slici 4 i gurnite akumulator u za to
predviden prihvataé. Cim akumulator dospe u
polozaj kao $to je vidljivo na slici 1, pripazite na
to da se taster za fiksiranje ukoci! Demontaza se
vr$i obrnutim redom!

5.2 Punjenje akumulatora (sl. 5)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Za to pritisnite
taster za fiksiranje.

2. Uporedite da li napon mreze naveden na
tablici s oznakom tipa odgovara postojeéem
naponu strujne mreze. Utaknite mrezni utika¢
uredaja za punjenje (5) u uti€nicu. Zeleni LED
pocece da treperi.

3. Umetnite akumulator (6) u uredaj za punjenje
(5).

4. Pod tackom ,Prikaz uredaja za punjenje” naci
Cete tabelu sa znacenjem LED prikaza na
uredaju za punjenje.

Za vreme punjenja baterija moze malo da se zag-
reje. To je normalno.

Ako punjenje baterije ne bi bilo moguce, molimo
da proverite

® imali u uti¢nici napona

® dali su kontakti za punjenje besprekorni

Ako punjenje akumulatora jo$ uvek nije moguce,
molimo Vas da

e uredaj za punjenje

e jakumulator

posaljete nasem servisu.

Da bi akumulator imao dugi vek trajanja, pobrinite
Se za njegovo pravovremeno ponovo punjenje. To
je u svakom sluc€aju potrebno onda kada utvrdite

da se smanijila efikasnost akumulatorske makaze
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za zivicu. Nikada nemojte da do kraja ispraznite
akumulator. To ¢e uzrokovati kvar akumulatora!

5.3 Prikaz kapaciteta akumulatora (slika 6)
Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (slika 6/poz. A). Prikaz kapaciteta akumulato-
ra (sl. 6/poz. B) vam uz pomo¢ 3 LE-diode signali-
zuje stanje napunjenosti akumulatora.

Svetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 LED-a ili 1 LED:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LE-dioda:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere svi LED-ovi:

Akumulator je do kraja ispraznjen i neispravan.
Neispravan akumulator vise ne sme da se ni ko-
risti niti puni!

6. Rukovanje

Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje

Makaze za Zivicu opremljene su dvoru¢nim sigur-
nosnim prekidac¢em. One rade samo kada jednom
rukom pritisnete taster na rucki za vodenje (slika
1/poz. 3), a drugom rukom prekidac¢ na rucki (slika
1/poz. 4). Ako se uklopni element pusti, noZevi se
zaustave. Molimo vas da budete pazljivi kod zaus-
tavljanja nozeva.

Napomene za rad

® Sem zZivice, makaze mozete takode da koristi-
te za rezanje zbunja i Sikare.

® Najbolji efekat rezanja postizete vodenjem
makaza tako da zupci noza budu pod uglom
od oko 15° prema Zivici (vidi sliku 7).

® Protivsmerni noZevi sa secivima na obe stra-
ne omoguduju rezanje u oba smera (vidi sliku
8).

® Da biste postigli ravnhomernu visinu Zivice,
preporucujemo da za orijentaciju napnete ko-
nac duz zivice. Odrezacete grane koje strée
(vidi sliku 9).

® Boc¢ne povrsine Zivice rezu se polukruznim
pokretima odozdo prema gore (vidi sliku 10).

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre odlaganja i ¢iS¢enja iskljucite makaze za
Zivicu i izvadite akumulator.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek §to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

e Preporu¢amo da uredaj o€istite odmah nakon
svakog korisc¢enja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

7.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provjeri ugljene Cetkice.

Opasnost! Ugliene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

7.3 Odrzavanje

¢ Da biste uvek imali najbolje rezultate, nozeve
biste trebali redovno Cistiti i podmazivati.
Uklonite naslage ¢etkom i nanesite tanki film
ulja (slika 11).

e U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi
trebalo odrzavati.

e Kad spremate makaze za Zivicu mozete da ih
okadite za rupu u 8titniku od udarca (slika 12)
s montiranom zastitom sablje na ekser, zavr-
tanj ili sliéno.

7.4 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

e Identifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info
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8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajuéem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Smetnje

Uredaj ne radi:

Proverite je li akumulator napunjen i funkcionise
li punjaé. Ako uredaj ne bi funkcionisao uprkos

postojeéem naponu, molimo vas da ga po$aljete
na navedenu adresu servisne sluzbe.
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10. Prikaz na uredaju za punjenje

Status prikaza

Crveni LED

Zeleni LED

Znacenje i postupak

Iskljuéen

Trepti

Spremnost za rad
Uredaj za punjenije je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumula-
tor nije u punjacu.

Ukljuéen

Iskljucen

Punjenje
Uredaj za punjenje puni akumulator u rezimu brzog punjenja.

Iskljuéen

Ukljucen

Akumulator je napunjen 85 % i spreman za koris¢enje.

(trajanje punjenja 1,5 Ah akumulatora: 30 min)

(trajanje punjenja 3,0 Ah akumulatora: 60 min)

(trajanje punjenja 4,0 Ah akumulatora: 80 min)

Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

(trajanje punjenja ukupno 1,5 Ah akumulatora: cirka 40 min)

(trajanje punjenja ukupno 3,0 Ah akumulatora: cirka 75 min)

(trajanje punjenja ukupno 4,0 Ah akumulatora: cirka 100 min)
Postupak:

Izvadite akumulator iz uredaja za punjenje. Iskljucite uredaj za punjenje
iz strujne mreze.

Trepti

Iskljuc¢en

Prilagodeno punjenje

Uredaj za punjenje se nalazi u rezimu o€uvanja napunjenosti.

Pri tom se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to tre-
ba viSe od 1h. Uzroci tomu mogu da budu sledeci:

- Akumulator nije bio punjen jako dugo vremena ili je nastavljeno
praznjenje ispraznjenog akumulatora (ispraznjen do kraja).

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podruéju izmedu 10 °C i
45 °C.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti

Trepti

Greska

Postupak punjenja vise nije mogué. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravan akumulator viSe ne sme da se puni.

Izvadite akumulator iz uredaja za punjenje.

Uklju¢en

Ukljuéen

Temperaturne smetnje

Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i €uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi

(cirka 20 °C).
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje viasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnoZzavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* Vodica noza, Akumulator
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Noz
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urlnlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgun oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullari sadece, trunu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tuketiciler yani gergek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal ga-
ranti hikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. S0z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gecerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirhdir ve bu secim firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarmizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini lGtfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullanilmasi veya benzer ¢alismalarda ¢alistirlmasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olugan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke
gerilimine veya akim tiirine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete agiri
yliklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6érnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti stresi 84 aydir ve garanti slresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti slresi dolmadan iki hafta énce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar icin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip
etiketi olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniy-
le garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda
onarllmig veya yeni bir alet adresinize gdnderilecektir.

Asinma, sarf ve eksik parcalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimdindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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icindekiler

1. Guvenlik uyarilar

2. Alet agiklamasi ve sevkiyatin icerigi
3. Kullanim amacina uygun kullanim
4. Teknik 6zellkler

5. Calistirmadan 6nce
6. Kullanma

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca Siparisi
8. Bertaraf etme ve geri kazanim

9. Anzalar

10. Sarj cihazi gostergeleri

Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kullanma Talimatini okuyunuz

Makinenin ¢cocuklar tarafindan kullaniimasi yasaktir. Makine ile
oynamalarini 6nlemek i¢in ¢ocuklar, makineyi kullanirken gozetim
altinda tutulmalidir. Temizleme ve bakim ¢alismalarinin ¢ocuklar
tarafindan yapilmasi yasaktir. Bu makine kisitl, fiziksel, sensérik veya
zihinsel Ozelliklere sahip kigiler veya gerekli bilgiye sahip olmayan
kisiler kullaniimasi yasaktir. Bu kigilerin ancak, kendi guvenlikleri

icin tayin edilmis goérevliler tarafindan gézetim altinda tutuldugunda
veya bu kisiler tarafindan makineyi nasil kullanacaklarina dair bilgi
verildiginde makineyi kullanmalarin izin verilmistir.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!
Tehlike!

Tim givenlik bilgileri ve talimatlar okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykir hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tzere tim guvenlik bilgileri ve talimatlar
saklayin.

Etiket bilgileri agiklamasi (bkz. Sekil 3)

1: ikaz!

2: Islakhiga karsi koruyun!

3: Kullanmadan énce Kullanma Talimatini okuy-
unuz!

4: Koruyucu is gézIugu ve kulaklik takin!

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/2)
Pala

El korumasi

Calistirma butonlu kilavuz sapi
Calistirma butonlu el sapi

Sarj cihazi

Akl

Pala korumasi

Darbe korumasi

AKkU sabitlemesi

©COoNOOT~WN -

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik pargasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir parganin eksik olmasi durumunda
Urlnd satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is guinu icinde

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

° Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti stiresi doluncaya kadar mimk{n
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Cit makasi

Pala korumasi

Aku

Sarj cihaz

Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Dikkat! Bu ¢it makasi ¢it ve caliliklarin kesilmesi
icin uygundur.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullanilimasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endUstriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
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4. Teknik ozellkler

Pala uzunlugu ..........cccoviiiiiiiiiiee, 520 mm
Kesme uzunlugu ..........cooeveviiieiiiinnenen. 460 mm
Dis araligl .eevevvereeniinieeeeeeeeeeee 15 mm
Kesme kalinligr .......cccocoveeiiiiiiiinenns max. 11 mm
Kesim/dak. .......ccccovrveiiiieiieeieceieeeee 2200
Sarj SUrESH ...oovvveeiieiieeeee e yaklasik 1 h
Ses basinci seviyesi LpA .......................... 64,8 dB
Ses gucl seviyesi L, ..cocooeeiiiiniiiniiinns 84,8 dB
Sapma K ..o 3dB
Degisim akusi .................... 20V d.c./ 3000 mAh
Titregsima, , ... ...£2,56m/s?
Sapma KpA et ee e e e ——eeeeeeaa————eaaeean———— 1,5dB
AGITIK e 2,0kg
Power-X-Change

20V, 1,5AN e 5 Li-lon hicreleri
20V, 3,0Ah .o 10 Li-lon hucreleri
20V, 4,0 Ah oo 10 Li-lon hucreleri

Power-X-Change serisinin Li-lon akdleri sadece
Power-X-Charger sarj aleti ile sarj edilebilir.

Sarj cihazi

Sebeke gerilimi.................. 200-250V ~ 50-60 Hz
Cikis

ANMa VO] ....eeveiiiiiiieeeeecec 21Vd.c.
ANMa aKIM.....ooiiiiiiieeeeeeeeeeee 3.000 mA

Makineden yayilan gurtltt 85 dB(A) degerini
asabilir. Bu durumda kullanicinin sesden ko-
runma énlemleri almasi gerekir. Gurulta EN
60745-1, EN 60745-2-15, 2000/14/EC standarti
uyarinca ol¢ulmustir. Makinenin sapindan
yaylilan titresimler EN 60745-1, EN 60745-2-15
standartina goére tespit edilmigtir.

Aciklanan titresim emisyon degeri standart test
metoduna gore Ol¢tilmiis olup bu deger, elekt-
rikli aletin kullanim tird ve sekline bagl olarak
degisebilir ve istisnai durumlarda agiklanmig olan
bu degerin tzerinde olabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri elektrikli
aletin diger elektrikli aletler ile kiyaslanmasinda
kullanilabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri, aletin

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

®  Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

e Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.

o Aletlerinize asir yliklenmeyin.

® Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.

e  Aleti kullanmadiginizda kapatin.

o s eldiveni takin.

5. Calistirmadan énce

5.1 Akii montaji (Sekil 4)

Sekil 4'da gosterildigi gibi akliniin sabitleme
butonuna basin ve akuyl éngérilen yuvasi icine
yerlestirin. Akt Sekil 1’de gosterildidi gibi yerine
yerlestikten sonra sabitleme butonlarinin yerine
gecmis oldugunu kontrol edin! Akulerin sékulmesi
takma isleminin tersi ydénunde yapilir!

5.2 Akiiniin sarj edilmesi (Sekil 5)

1. Aklyu makinenin icinden ¢ikarin. Bunun
yandaki sabitleme butonuna basin.

2. Sarjcihazinin tip levhasi tizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazini (5) prize takin. Yesil LED
lambasi yanip sénmeye baslar.

3. Akuyu (6) sarj cihazina (5) takin.

4. ,Sarj cihazi gostergeleri bolimunde, sarj
cihazindaki LED lambalarinin anlamini
aciklayan bir tablo bulunur.

Sarj islemi esnasinda aku bir miktar isinabilir. Bu
normaldir.

AkUnln sarj edilmesi mimkiin degilse asagidaki

noktalari kontrol edin

®  Prizde elektrik olup olmadigi.

e Sarj cihazindaki kontaklarin akiiye tam temas
edip etmedigi.

Aklnun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkin degilse,

e Sarjcihazi

e ve aklyu

litfen musteri hizmetleri bélimumuze génderin.

isletiimesinde etrafa verilecek rahatsizligin ve etki-
nin tahmin edilmesinde de kullanilabilir.
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Akulerin uzun édmurli olmasini saglamak igin
akulyl zamaninda sarj edin. Bu ézellikle, akuli ¢it
makasinin giicinin azalmasini fark ettiginizde
yapilacaktir.

Cit makasi aklislinin tamamen bosalmasini
6nleyin. Bu durum akilinlin arizalanmasina yol
acacaktir.

5.3 Akii sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 6)
Aku sarj kapasitesi gostergesi salterine (Sekil
6/Poz. A) basin. Akl sarj kapasitesi gostergesi
(Sekil 6/Poz. B) akliniin sarj durumunu 3 adet
LED lambasi ile gdsterir.

3 LED lambasinin tiimii yaniyor:
Aku tam sarjli.

2 veya 1 LED lambasi yaniyor
AkU sarji yeterli.

1 LED lambasi yaniyor:
AkU sarji bosaldi, aklyu sarj edin.

LED lambalarinin tiimii yanip séniiyor:
AkU derin desarj oldu ve arizali. Arizali bir akinin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir!

6. Kullanma

Acma Kapatma

Cit makaslari iki el kumandali emniyet devresi ile
donatilmistir. Makine sadece bir eliniz ile kilavuz
sapindaki (Sekil 1/ Poz. 3) butona ve diger eli-
niz ile istege bagli olarak el sapindaki butona
(Sekil 1/ Poz. 4) bastiginda ¢alisir. Kumanda
elemanlarindan birisinin birakilmasi sonucunda
bigak durur. Bigagin, makine kapatildiktan sonra
da bir sure ¢alismaya devam ettigine dikkat edin.

Calisma uyarilan

® Cit makasi, ¢it kesme isleminin yaninda
calilik ve kalin bitkilerin kesilmesinde de
kullanilabilir.

® Bicak diglerini ¢ite dogru yaklasik 15°’lik
acl ile tuttugunuzda en mukemmel kesim
performansini elde edersiniz (bkz. Sekil 7).

© Birbirlerine dogru ters yénde hareket eden
bicaklar her iki yénde kesmeyi mimkin kilar
(bkz. Sekil 8).

© Duzenli bir ¢it ylksekligini elde etmek igin
kesim isleminden 6nce 6l¢i olarak ¢it Gizerine
bir ip cekilmesi tavsiye edilir. ip Gizerindeki
bitki ve ince dallar kesilir (bkz. Sekil 9).

e Citin kenar ylizeyleri makasi, asagidan
yukariya dogru yay seklinde hareket ettirerek
kesilir (bkz. Sekil 10).

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!

Cit makasi Uzerinde temizlik calismalar yapma-
dan ve aleti durdurmadan énce makasi kapatin ve
akuyu yerinden ¢ikarin.

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkun oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

® Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

o Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcgalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini yukseltir.

e Koruma kapagindaki kir kalintilarini firca ile
temizleyin

7.2 Kémur fircalar

Asgirt kivileim olustugunda kémdir firgalarin elektri-
kci uzman personel tarafindan kontrol edilmesini
saglayin.

Tehlike! Kémdir firgalar ancak elektrikgi uzman
personel tarafindan degistirilmelidir.

7.3 Bakim

® Makasin daima en ylksek performans ile
kesmesini saglamak igin bicaklar dizenli
olarak temizlenecek ve yaglanacaktir. Bigak
Uzerinde olugan kalintilari firga ile temizleyin
ve bigagi hafifce yaglayin (bkz. Sekil 11).
Makas icinde bakimi yapilacak baska parca
yoktur.
Makas darbe korumasi deliginden (Sekil 12)
duvardaki giviye, civata veya benzer bir aski
elemanina asilarak duvarda saklanabilir.
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7.4 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler veriime-

lidir:

e Cihaztipi

e Cihazin Grlin numarasi

e Cihazin kod numarasi

o stenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Gincel bilgiler ve fiyatlar internette
www.isc-gmbh.info sayfasinda agiklanmigtir.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek icin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Arizalar

Makas calismiyor:

AkUnln tam sarjli olup olmadigini kontrol edin.
Makas, akinin sarj kapasitesinde herhangi bir
sorun olmamasina ragmen yine de calismiyorsa
makasi belirtilen Musteri Hizmetleri adresine
postalayin.
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10. Sarj cihazi g6stergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi LED

Yesil LED

Anlami ve alinacak énlemler

Kapali

Yanip
sénlyor

isletmeye hazir olma
Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aki sarj
cihazina takili degildir

Acik

Kapali

Sarj etme
Sarj cihazi akly hizl sarj isletiminde sarj ediyor.

Kapali

Acik

Akl %85 oraninda sarj edilmis ve isletmeye hazirdir.

(Sarj stresi 1,5 Ah aku: 30 dakika)

(Sarj stiresi 3,0 Ah aku: 60 dakika)

(Sarj stiresi 4,0 Ah aku: 80 dakika)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj
islemi moduna ayarlanrr.

(Toplam sarj siiresi 1,5 Ah aku: yaklasik 40 dakika)

(Toplam sarj siiresi 3,0 Ah aku: yaklasik 75 dakika)

(Toplam sarj siiresi 4,0 Ah aku: yaklasik 100 dakika)

Onlem:

Aklyu sarj cihazindan cikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.

Yanip
soénuyor

Kapali

Adaptasyon sariji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is glivenligi sebeplerinden dolayi yavasca
sarj edilir ve sarj islemi 1 saatten fazla stirer. Bunun sebebi sunlar ola-
bilir:

- Akl uzun sure sarj edilmedi veya tam bosalmig olan aku kullaniimaya
devam edilmis (derin desarj durumu)

- Ak sicakligl, ideal sicaklik olan 10° C ila 45° C araliginda degil.
Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edil-
meye devam edilebilir.

Yanip
soénlyor

Yanip
sénlyor

Hata

Sarj islemi artik mimkiin degil. Akl arizal.
Onlem:

Arizali bir akiiniin sarj edilmesi yasaktir.
Akuy sarj cihazindan gikarin.

Acik

Acik

Sicaklik arizasi

Ak gok sicaktir (6rnegin direkt giines isinlarina maruz kalmig) veya
¢cok soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Aklyu ¢ikarin ve 1 glin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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TR

Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlan ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yo6netmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullanilmis elektrikli aletler ayristinimis olarak toplanacak ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmig Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Dénlislim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak c¢alisan geri dénlisim merkezlerine vermekle yukimlGdur. Bunun i¢in kullanilmis cihaz,

ulusal dénistim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritiimasini saglayan kullanilmis cihaz teslim

alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-

sesuar ile yardimeci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca iISC GmbH firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuizde agsagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ Bigak kilavuzu, Aku
Sarf malzemesi/Sarf parcalari* Bigak
Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida agiklanan
sorulari cevaplayin:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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FapaHTUIAHOE CBUAETENbCTBO

YBarkaemas NokynatesibHWLa, yBarmaeMbli MOKynaTesb,

HalLW NPOAYKTbI MPOXOAAT TLaTeIbHENLLNIA KOHTPO/Ib KayecTsa. Ecnm aTo yCTpOMCTBO BCe e

He 6ygeT dyHKUMOHMpOBaTb 6e3ynpeyHo, Mbl NpockmM Bac 06paTtuTbCA B HaLl CEPBUCHBIN OTAEN

no agpecy, ykasaHHOMY B 3TOM rapaHTMMHOM TasloHe, UK B MarasuH, B KOTOpom Bbl npro6penn

yCTPOMCTBO. [pKn NpeabABNEHNN rapaHTUMHBIX TpeboBaHUIM AENCTBYIOT CiefytoLwne YCA0BUS.

1. HacTosAwme npasuia rapaHTUM JENCTBYIOT UCK/IOUUTEIBHO B OTHOLLEHWM NOIb30BaTeNeN, T.e.
(DU3NYECKMX UL, KOTOPbIE HE HAMEPEBAKOTCA MCMOJIb30BATb HACTOALLEE U3LE/IME B paMKax CBOEN
npodeccroHabHON MK APYron CaMoCTOATEIbHON AeATeNbHOCTW. HacTosALwue npaBuna rapaHTum
PeryvpyoT AONOHUTENbHbBIE YC/I0BUA OKa3aHWA rapaHTUMAHBIX YCAYT, KOTOPbIE HUMKEYNOMAHYThIN
Npou3BoAUTENIb 06ECNEYMBAET NOKYNATENAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B A0MNOJIHEHWE K YCII0BUAM
rapaHTUM B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM. DTU rapaHTUIiHble 06A3aTeNIbCcTBa He 3aTparnsatoT Balum
3aKOHHbIe rapaHTUiiHble TpeboBaHWA. Halm rapaHTuiiHble yenyrn ansa Bac 6ecnnatHbl.

2. TapaHTuIHbIEe yCnyrn pacnpoCTPaHAIOTCA TOJIbKO Ha AedEeKTbl HOBOro YCTPOMCTBA
HUKEYNOMAHYTOro NPOU3BOAMUTENSA, KOTOPOE Bbl NPUOGPE/N, CBA3AHHbIE C HEAOCTAaTKOM
martepuana uam NnpomsBOACTBEHHbBIM GPaKoM, M OrpaHNYMBAaIOTCA MO HaLLeMy BbiGopy
yCTPaHEHUEM TaKWX AehEeKTOB YyCTPOMCTBA UM 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YUTUTE, H4TO Halu
YCTPOMCTBA He MpeAHasHaveHbl A4J19 UCMOIb30BaHWA B MPOMbILLIEHHbIX LENIAX, B PEMEC/IEHHOM
NPOW3BOACTBE U Ha NPOhECCHOHaIbHON OCHOBE. [103TOMY rapaHTWUIHbIN AOroBOP CYUTAETCA
HefeNCTBUTE/IbHBIM, EC/IM YCTPOMCTBO MCMO/Ib30Ba/IOCh B TEHEHWE rapaHTMMHOMO CPOKa Ha
KYCTapHbIX, MPOMbILLIEHHBIX MPEANPUATUAX NN B PEMEC/IEHHOM NPOU3BOLCTBE, a TaKKe
noABeprasochb CONOCTaBUMOW HarpysKe.

3. Hawa rapaHTusa He pacnpocTpaHseTcs Ha:

- MOBPEHAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HMKLLME B pe3ynsTaTe HECOBII0AEHMA PYKOBOACTBA MO MOHTaKy
WM HEeNpaBW/IbHOTO MOHTaXa, HeCOBII0AeHUA PYKOBOACTBA MO 3KCMN/lyaTauum (Hanpumep,

NPV NOAKJTIOYEHNU K CETU C HENPAaBUJ/IbHBbIM HaNPAXEHUEM WIIM POLOM TOKA), HECOBIIOAEHNA
TpeboBaHUI KacaTelbHO TEXHUYECKOrO 0GCYHMBAHUA U TPebOBaHWI TEXHUKKW 6e30MacHOCTH,
BO3/ENCTBMA Ha YCTPOMCTBO aHOMasIbHbIX YCJIOBUI OKPYHKalOLWEN Cpefibl MM HELOCTaTOYHOrO
yX0Aa Y TEXHUYECKOTO 06CNYHUBAHUSA;

- MOBPEHAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLME B pe3y/sTaTte HENpaBUbHOMO UKW HEHaA1eKaLLEero
MCMoNb30BaHUsA (Hanpumep, neperpy3aKka ycTponcTea Uin NpUMEHeHe He JONYLLEHHBIX K
MCMO/Ib30BaHMIO HaCafoK WM NPUHAANEKHOCTEN), nonajaHusa B yCTPOMCTBO NOCTOPOHHUX
npeameToB (HanpumMep, Necka, KamHewl UK NblK, NOBPEXAEHUA NPU TPaHCTIOPTUPOBKE),
NPUMEHEHUSA CWJIbl MW BHELLHWMX BO3AENCTBUI (HanpuMep, MOBPEXAEHNA NPU NajeHun);

- MOBPEHAEHMA YCTPOMCTBA MJIM HYacTeln yCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C U3HOCOM B CBA3M C
9KCMJyaTaumen, 06bI4HBIM MW APYTMM €CTECTBEHHbBIM 3HOCOM.

4. TapaHTUHbIM CPOK COCTaBNAET 84 MecALa, OTCYET HAYMHAETCA CO AHA NMOKYMKU YCTPOMCTBA.
lapaHTUiHbIE NpaBa HEOOXOANMO NPEAbABAATL [0 UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUK B TEHEHUU
[BYX Hefleslb MOC/e TOro Kak byzeT obHapyKeHa HeMcnpaBHOCTb. 3anABaeHMA Ha rapaHTUIMHOe
06CyKUBaHWE NOC/IE UCTEYEHMA CPOKA rapaHTUK He MPUHMMaOTCA. PEMOHT nan 3ameHa
YCTPOWCTBA HE BEAET K MPOAJIEHNIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe NpU OKasaHuu Takow ycyru
OTCYET HOBOrO rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO M/IM BO3MOXKHO YCTAHOBJ/IEHHbIE AETANN HE
HayMHaeTCcA 3aHOBO. OTO YC/IOBME AEMCTBYET TaKe Npu o6paLleH B MECTHbIN CEPBUCHbIN
oTaen.

5. [Ana npeabaBneHUs rapaHTUHbIX TPE6OBAHUIM COOBLLUTE O HEMCTPABHOCTU YCTPOMCTBA Ha
canTe www.isc-gmbh.info. MpuUroToBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE WKW APYyrve AoKasaTenbcTBa
npuobpeTeHusa Bamun HoBoro yctpoicTea. OKasaHue rapaHTUMHbBIX YCAYT NPUMEHUTENBHO K
YCTPOMCTBaM, HanpaB/IEHHbIM Ha pacCMOTPeHWe 6e3 COOTBETCTBYIOLMX A0KA3aTEbCTB UK
UPMEHHOM TabNIMYKK, UCK/KOYAETCA BBUAY HeA0CTaTKa AaHHbIX AS1A UAEHTUPUKALMKN TaKKUX
ycTporcTB. Ecnm Hawwa rapaHTma pacnpocTpaHAETCA Ha HEUCNPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl
HeMeAJIEHHO MOJTy4nTE OTPEMOHTUPOBAHHOE MM HOBOE YCTPOMCTBO.

Y10 KacaeTcs GbICTPOU3HALLMBAILLMXCSA, PACXOAHBIX AeTasel U HEAOCTaOLLMX KOMMOHEHTOB,
Mbl O6GpaLlaemM BHUMaHWe Ha OrpaHUYeHUst 3TOM rapaHTUK CornacHo MHGopMaLLMK O CEPBUCHOM
06C/yHUBAHUWN HACTOSILLLErO PYKOBOACTBA MO 3KCnyaTaumu.
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CopepiaHune

1. YKasaHuA No TeEXHWKe 6e30MacHOCTH

2. CocTaB yCcTpoWCTBa U COCTaB YyNaKoBKU

3. Vcnonb3oBaHWe B COOTBETCTBUM C NpeAHa3HaYeHNEM

4. TexHUYecKue AaHHble

5. Tlepen BBOAOM B aKCMayaTaumio

6. Ob6palleHne ¢ yCTPOMCTBOM

7. Ou4ncTKa, TEXOOCNyKMBaHME M 3aKa3 3anacHbIX AeTanemn
8. YTunusaums v BTOPMYHOE MCMO/Ib30BaHWe

9. HewucnpasHocTH

10. MHAMKaTopbl 3apsAaHOro yCTponcTBa

OnacHocTb! - AnA YMeHbLLUEHMA ONacHOCTU NOJTy4UTb TpaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
JQHCNyaTaunm

3anpelaeTcs UCnob30BaHWE AaHHOMO YCTPOMCTBA AETbMU.

[eTv DONHKHbI HAXOAMTLCA NoA NPUCMOTPOM, YTOBbI OHU He
urpanm ¢ yCTpoOMCTBOM. 3anpeLLaeTca O4MCTKa U TEXHUYECKOe
o6CnymMBaHWe aHHOro YCTPOMCTBA AeTbMU. 3anpeLyaeTca
MCMo/Ib30BaHWE YCTPOMCTBA /IMLAMM C OFPpaHUYEHHbIMK
HU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHbIMKM CNIOCOBHOCTAMM, a
TaKe Muamu, He 061a4arWMMU 4OCTATOYHbIMK 3HAHUAMMU UK
OMbITOM, KpOMeE C/ly4aeB, Korga oHW paboTatoT nog HabtaeHem
WIM PYKOBOACTBOM OTBEYAIOLLEro 3a HUX nua.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30nacHOCTM 418 TOro, YTOObl M36eraTb
TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCMlyaTaumu / yKkasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZ,EHKHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HEeobXoAMMY0 MHDOPMaLMIO, KOrga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM 1151 NOIb30BaHUSA, TO NMPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yKasaHus
no TeXHUKe 6e3onacHOCTU. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpble 6bl/I1 NOAYYEHbI U MPUYUHEHDI

B pesy/ibTate HeCoG/IAEHNA YKa3aHUM

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHWM Mo TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

CoOTBETCTBYIOLLME YKA3AHMUS MO TEXHUKE
6e30nacHoCTH Haxo4ATCA B MPUNOHKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe Bce yKa3aHUA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TPeGOBaHUA.
I'Ipm HEeBbINO/IHEHUN yHasaHmZ Mo TEXHUKEe
6€30MacHOCTN N TEXHUYECKUX TPeboBaHWM
BO3MOMHO MOJly4eHUe yaapa TOKOM,
BO3HWMKHOBEHWE NoXapa 1/muaum nonyveHune
cepbe3Hbix TpaBM. XpaHUTe BCe YKa3aHUuA
no TexHUKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHUA A TOro, 4To6bl 6b110
BO3MOXHO BOCMO/1Ib30BaTbLCA UMM B
6ynywem.

MoAacHeHWe K HaxoaALWMMCA HA

o6opyaoBaHUU YKa3aTelbHbIM TaGiM4Kam

(cm. puc. 3)

1: TpeaynpexaeHue!

2: 3awmuwartb ot Bnaru!

3: Tlepepn nepsbiM NYCKOM NpO4TUTE
PYKOBOACTBO MO 3KCM/yataumm!

4: WcnonbayiTe cpeacTBa 3alwmThbl a3 u
opraHos cayxal

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTaB
yNaKOBKHU

2.1 CocTaB ycTponcTBa (PUCYHKM 1/2)
1. Hox

2. 3awmra pyK

3. Hanpasnsiowwan pyKosiTka ¢ BK/toYatoLLen
KHOMKOM

PyKosTKa ¢ BK/lOYatoLwe KHOMKOM
3apsigHoe yCTPOMCTBO

AKKymynatop

3awuTta Hoa

MpoTtuBoyaapHas sawmTa

duKcaTop A8 akKymynsaTopa

©CoNo>O A

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa yCTPOMCTBa

MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb U3AENNA Ha

OCHOBaHWKW OMMCaHHOIO 06bema NoCTaBKM.

Mpwn 06HapyHeHnn HeaocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTuTech B HaLll CEPBUCHbBIV LEEHTP

WM MarasuH, B KOTOPom Bbl nprobpenn

YCTPOWMCTBO, HE NO3JHee YeM B Te4eHue 5-Tu

paboymx AHEN nocie NPUoBPETEHUS U3ENUS,

npeAbABUB AENCTBUTENbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TabauLy ¢

yKa3aHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

MHbOopMaLMen 0 CEpBUCHOM 06CTyHUBAHWUM.

®  OTKpoOWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKoOBKW YCTPOMCTBO.

® YpganuTe ynakoBOYHbIM MaTepuas, a TaKKe
npucnocobaeHns 3aLmTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHUW M TPAHCMOPTUPOBKE (Mpu
Hann4mm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YCTPOWCTBO U MPUHAAIEHKHOCTH
Ha Ha/IM4yne BO3HUKLLMX NpU
TPaHCMNOPTMPOBKE NOBPEHAEHWIN.

® CoxpaHsiiiTe ynakoBKy N0 BO3MOXHOCTH
10 UICTEYEHUA CPOKA rapaHTUMHbIX
06a3aTenbCTB.

OnacHocTb!

YCTPOWCTBO M yNnaKOBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMU urpywKamu! 3anpeLyeHo getam
urparb ¢ NJacTUKOBbIMU NaKeTamH,
nJieHKamMmu U MeJIkMMmu getanamu! OnacHocTb
3aK/1lo4yaeTca B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOrNOTUTb MU MOrMGHYTH OT yAyLWbA!

CafioBble HOMHMLbI

3awuTa Hoa

AKKymynatop

3apsigHoe yCTPOMCTBO
OpuruHanbHOe pyKOBOACTBO MO
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JKCnyaTauum
®  YKasaHuA No TeXHUKe 6e30nacHoOCTU

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npegHa3Ha4YeHUem

OnucbiBaeMble cafioBble HOXHULbI
npegHasHayeHbl A5 CTPUKKK HUBOKM M3ropoau,
KyCTapHuKa u Knymb6.

PaspeluaeTcs Mcnonb3oBaThb YCTPOUCTBO TOIBKO
B COOTBETCTBMM C €ro npeaHasHavyeHnem. Jlioboe
Zpyroe, oTInyatoLLLeecs OT 3TOro UCMOJIb30BaHWE
CcUMTaEeTCA He COOTBETCTBYHOLLUM
npeaHasHayeHuo. 3a BCe BO3HUKLUME B
pesynbsrarte TaKoro UCNo/b30BaHus yLlep6 unm
TpaBMbl nto6oro BMaa HeCceT OTBETCTBEHHOCTb
nonb3oBaTesib U PaboTarLLMi C YyCTPOMCTBOM, a
He ero NU3rotoBuTe/1b.

Y4TuTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLLIMX YCTPOMCTB
He npefiHa3HayeHa A1a UCNoNb30BaHUA

WX B MPOMBbILLIEHHON, PEMECIEHHOW UK
WHAYCTpUanbHoM o6nactn. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbIM
06A3aTenbCTBaM Npy UCMOJIb30BaHUM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHON, PEMECIEHHOM
W MHAYCTPUANbHOM 06/1aCcTH, a TaKKe B
NnoJo6HOM AeATeNIbHOCTH.

4. TexHn4ecHUe AaHHble

JNMMHA HOMA .o 520 mm
JNMHA PEBKM ..t 460 mMm
LAM BYB& ... 15 Mm
TONUMHA PE3BA ... Makc. 11 mm
PEBBI/MUH. .....eeee e 2200
BpemA 3apAgKU .......ceeeenees OK. 1y
YpoBeHb faBneHus Lwyma LpA 64,8 nb
YpOBEHb MOLLHOCTH LUYMA Ly, wovveneninene 84,8 pb
MorpewlHOCTL K ... 346
CMeHHBbIN akKyMynaTop......20 B DC / 3000 MA -4
Bubpaumsa ahv ..o, < 2,5 m/c?
MorpelHOCTD K ...oeiiiiieieie e 1,5 0B
BEC oo 2,0 Kr
Power-X-Change

20B,1,5Au4........... 5 IMTUN-UOHHbIX 3/IEMEHTOB
20B,3,0A\u......... 10 IMTUN-MOHHBIX 2/IEMEHTOB
20B,4,0Auy......... 10 IMTUN-UOHHbIX 3N1EMEHTOB

JIUTUIR-MOHHBIE aKKyMynATopbl cepun Power-X-
Change MOMHO 3apsHaTb TOJIbKO C MOMOLLbO
yctporictea Power-X-Charger.

3apsapgHoe ycTpoiicTBO

HanpseHue ceTv............ 200-250 B ~50-60 I'y,
Bbixop
HomuHanbHoe HanpsameHue ....... 21 B nocT. ToKa

HomuHanbHas cuna Toka 3000 mA
LLlym ycTporcTBa MOXKeT npesbiwaTb 85 ab

(A). B aTom cnyvae HEO6X0AMMO NPUHATL MEPbI
ANA 3aWmMTbl onepartopa oT wyma. Mamepexune
YPOBHA LWyMa 6bl10 NPOBEAEHO B COOTBETCTBUM
co ctaHgaptom EN 60745-1, EN 60745-2-15,
2000/14/EC. 3Ha4eHWe BUGpaLmn, UCXOAALLEN OT
PYKOATKM, 6bl10 onpegeneHo no ctaHaapty EN
60745-1, EN 60745-2-15.

MpvBeAEHHOE 3Ha4YeHWe AMUCCHUM BUBpaLWK
M3MepeHo CTaHAApTHbIM METOAOM NPOBeAEHMs
UCMbITAHUIA, OHO MOMET U3MEHSTLCSA

B 3aBMCMMOCTU OT BMZa U crocoba
MCMNO/b30BaHUA 3/IEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA
1 B UCKJIIOYMUTENbHBIX Clydasx NpeBbllaTh
YKa3aHHYI0 BE/IMUMHY.

anBeﬂ,eHHOB 3Ha4yeHne amnccumn BM6paLI,VIVI
MOET 6bITb UCMOSIb30BaHO ONA CpaBHEHUA
O[HOro aNeKTpnU4eCKoro MHCTpymeHTa C Apyrum.

anBeﬂ,eHHOB 3Ha4yeHne amnccmmn
BVI6paLl,MM MOET 6bITb UCMO/Ib30BaHO Aana
npe,qBapMTeanoﬁ OLEeHKW HeratuBHOro
B/IMAHUA.

CsepauTe o6pasoBaHM1e WYMOB U BUGpaLum K

MUHUMYMY!

®  lMcnonb3yinTe ToNbKO 6€3yKOPU3HEHHO
paboTaroLlme yCTporcTBa.

®  PerynapHo NpoBOANTE TEXHUHECKOE
06CNyKUBAHWE N O4YUCTKY yCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe yunTbiBariTeE 0COBEHHOCTH
Bawwero ycTpovicTsa.

® He noasepravite yCTPOMCTBO NeperpysKe.

* [lpn Heo6X0AMMOCTHM JaviTe NPOBEPUTL
YCTPOWCTBO crneuuanmcTam.

®  OTK/04aWTe YCTPOWCTBO, €C/IM Bbl €70 He
ncnonb3yeTe.

®  lcnonb3yinTe nepyaTku.
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5. Mepepn BBOAOM B 3KCN/lyaTauuio

5.1 MoHTam akKymynaTopa (PUCYHOK 4)
HaxkmuTe hUKCHpYIoLLYO KNaBuLLy
aKKyMynATopa, KaK NoKasaHo Ha pUCyHKe 4,

1 BCTaBLTE aKKyMy/NATOP B NpejHasHa4eHHoe
[4N1A 3TOro NpUemHoe npucnoco6aeHune. Kak
TONIbKO @KKYMY/IATOP 3avMeT NOJIOKEHME,
noKasaHHoe Ha PUCYHKe 1, cneauTe 3a
uUKcaumen pUKCHpYIoLLEN KNaBuLLK. [leMOHTakK
aKKyMynATopa ocyLlecTBAeTCA B 06paTHOM
nocnepoBatebHOCTH!

5.2 3apAapKa akkymynaTopa (puc. 5)

1. BbIHYTb @aKKyMynATOPHbIV 610K U3
ycTpowcTaa. Jna aToro cnepyet HamaTb
BOKOBYI0 PUKCUPYIOLLYIO KNaBHLLY.

2. Y6eguTtecb B TOM, YTO YKa3aHHOE
Ha (MPMEHHOM TabIMYKe 3HaYeHe
HanpsaMeHWUa CeT COOTBETCTBYET
MMEIOLLLEMYCA 3HAYEHUIO HaNpPAKEHUA CETH.
BcTaBbTe WTeKep 3apAgHOro ycTpomncTaa
(5) B WTENcenbHy0 PO3ETKY. 3eNeHbll
CBETOAMOA HAYHET MUraTh.

3. BcTasbTe akKymynaTop (6) B 3apagHoe
ycTporcTBo (5).

4. B pasgene «MHauKaTopbl 3apAaHOro
ycTpoWcTBa» NpuBoaMTCA Tabamua ¢
yKa3aHWeM 3Ha4eHW CBETOAMOLHOM
WHAMKaLMKW 3apAAHOro yCTpoMCTBa.

Bo Bpems npouecca 3apaaKkv akkyMyisTop
MOMET HEMHOIO HarpeTbcs. ATO BMOJHE
HopMasibHOe ABMeHMe.

Ecnv akKyMynAaTOpHbIM 610K He 3apsAXaeTcs, To

Heo6Xx04MMO MPOBEPUTD:!

®  Ha/MyMe HanpsaXKeHWsa ceTv B
9/IEKTPUYECKON PO3ETHE

®  Ha/M4ue NIOTHOrO COEAUHEHUA Ha
KOHTaKTax 3apsAAHOro yCTPoMCTBa.

Ecnn akkymMynAaTopHbI 610K BCe elle He
3apsmaeTcs, npocbba 0TNpaBmUTb

®  3apagHoe YCTPOMCTBO

® Y aKKYMYNATOPHbIN 610K

B Hal OTAEeN 06CNyHMUBaHUA.

[na obecnevyeHna ANUTENBHOrO CPOKa

CNYyHObl aKKYMYNATOPHOrO 6/10Ka He06X0ANMO
o6ecneynTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apAAKY.
3apagKy Heo6xoanMO 06A3aTeNIbHO NPOBOANTD,
€C/I1 Bbl 3aMETUTE, 4TO CHUKAETCA MOLLHOCTb
aKKYMY/NATOPHOW CafoBble HOXHMLbI. He

[onycKanTe NosHOro paspsifa akKyMysTOPHOro
6/10Ka. OTO BeZET K NOBPEHAEHWIO
aKKYMynATOpHOro 6s10Kal

5.3 UHpMKaumA 3apAapa akkymynaTopa

(puc. 6)
HawMu1Te Ha KHOMKY nHAMKauum 3apaga
aKkKymynsaTopa (puc. 6/ nos. A). Mnankartop
3apsAga akkymynatopa (pvc. 6/ nos. B)
NoKasbIBaeT YPOBEHb 3apAaaa akKymyasaTopa npm
nomoLuy 3 CBETOAMOA0B.

lopAaT Bce 3 cBeToauopa:
AKKYMYNATOP NOSIHOCTLIO 3apsiKEH.

lopaTt 2 unun 1 ceetopguop(a):
OcTaTouHbIV 3apAg, aKKYMyATopa JOCTaTO4EH.

Muraet 1 cBeTogmopa;:
AKKyMynaTop paspsameH, He06X04MMO 3apAanTb
ero.

MwuratoT Bce cBeToauoabl:

AKKYMYyNATOP NOSIHOCTLIO Pa3PAMXKEH U
NOBPEXAEH. 3anpeLleHo NPoLoKaTb
MCMonb30BaHWE U 3apsAKaTb HEUCNPaBHbIN
aKKkymynartop!

6. O6paLyeHue ¢ yCTPOMUCTBOM

BKntoyeHue/BbIRIIOYEHHNE.

CafioBble HOMHULIbI OCHALLEHb! 1BYPYYHOM
cXxemol 610KMPOBKU. OHM paboTatoT TOSIbKO
B TOM CNy4ae, eC/iM onepaTtop HamuMaeT
OZHOW PYKOM Ha BKJIHOHAIOLLYHO KHOMKY Ha
HanpasnstoLwen pykosaTKe (puc. 1/noa. 3),

a ApyroM — Ha BbIK/Ilo4aTes b Ha PYKOATKE
(puc. 1/no3. 4). Ecnv oTnyCcTUTL OAMH U3
NepeK/IIoYaloLLMX 3NEMEHTOB, PEYLLNE
HOMXM OCTaHaBAMBAOTCA. YUUTbIBANTE BPEMSA
[BUEHUA PEYLLMX HOXEN MO MHEPLMK.

YKa3aHusa no pa6oTe ¢ yCTPOMCTBOM

® CapfoBble HOXHMWLbI NpeaHa3HaYeHbl
[N1A CTPUKKM HKUBOW M3ropoaM, a TaKKe
KyCTapHuKa 1 Kaym6.

®  [1ns SOCTUKEHUS MaKCMMabHOM
NPOU3BOAUTENBHOCTH PE3KM HEOBXOAMMO
BECTU Ca0Bble HOXKHULbI TaK, YTOObI 3yObs
HOMXeM pacrnosiarasmcb nog yriom oK. 15° K
UWBOM M3ropoau (cM. puc. 7).

®  O60ta00CTpble HOMXM, BpaLlatoLimecs
B NPOTUBOMO/IOKHbIX HANPaBAEHUSAX,
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NO3BO/AIOT BbINOJHATL PE3KY B ABYX
HanpasneHnax (CM. puc. 8).

e [1nAa Toro, 4Tobbl 4OCTUYL PABHOMEPHOM
BbICOTbI }KMBOW M3ropofiM, PeKOMeHIyeTcA
HaTAHYTb WWHYP A8 onpeaeneHnsa ypoBHA
BAIO/Ib KAHTa nsropoau. BeicTynatoume
BeTBM 0bpe3atoTcs (CM. puc. 9).

®  CTpuKKa GOKOBbIX MOBEPXHOCTEN HUBOM
M3ropoau BbINOMHAETCA AyroobpasHbIMK
OBUKEHUAMM CHM3Y BBEPX (CM. puc. 10).

7. OunCTHa, Texo6CnyKUBaHUe U
3aKa3s 3anacHbIX geTaneu

OnacHocTb!

Mepepg Tem, KaK youpaTb UAK YUCTUTL CaaoBble
HOM¥HULbI, BbIK/IOYMTE UX U JOCTaHbTE
aKKyMynaTop.

7.1 OunctHa

*  CopepuTe 3alMTHbIE MPUCIOCOGIEHUSA,
BEHTU/ALMOHHbIE LLENN W KOPIYC ABUraTens
CBOGOHBIMW HACKO/IbKO 3TO BO3MOMXHO OT
nblY 1 rpasu. NpoTpuTe YyCTPOMUCTBO YUCTOM
BETOLLbIO MK NPOAYMTE CHaTbIM BO34YXOM
NoA, HU3KUM AaB/IEHUEM.

®  Mbl peKOMeHYeM O4MLLATb YCTPOMUCTBO
cpasy Noc/e Karaoro UCnoib30BaHus.

®  PerynsapHo ouyuLiarTe yCTPOMCTBO BIAHKHOM
BETOLUbIO C HEGO/bLUMM KOIMYECTBOM
HUAKOro Mbina. He ucnonb3yiiTe cpeactaa
[N OYUCTKMU UM PacTBOPbI; OHU MOTYT
noBpeauTb NJacTMaccoBble YacTu
ycTporictea. Cnepgute 3a TeM, 4TOGbI BOAa He
nonana BOBHYTpb ycTpolcTaa. [onaaaHune
BOAb! B 3/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
NOBbILLAET ONACHOCTb NOJyYeHUs yaapa
TOKOM.

7.2 YronbHbI€ WeTKU

Mpu YpeamepHoM 06pa3oBaHMUM UCKP caamnTe
(pesy B cneumanMaMpoBaHHyrO MacTpPeCcKyto AnA
NPOBEPKM Yro/IbHbIX LLETOK.

OnacHocTb! YronbHble WeTKK paspeLuaercsa
3aMeHATb TOJIbKO CMELNannCTy SNEKTPUKY.

7.3 TexHU4ecKoe o6cnyHuBaHue

®  [1nA NOCTOAHHOro o6ecnevyeHns HanayHLwmx
pesynsraroB paboTbl, HEO6X0ANMO
PErynspHO YUCTUTb M CMa3blBaTb HOXM.
Ypanute OTNI0MKEHNA LETKOM N HaHecUTe
TOHKMWM cnor macna (puc. 11).

®  BHyTpW yCTPOMCTBA HET HUKAKMUX

feTanen, Hy}AarLWmxesa B TEXHUYECKOM
06CNYyHUBAHUN.

®  [1ns XpaHeHWsa MOXHO NOABECUTb CaloBble
HOXHMLbI 32 OTBEPCTHE B NPOTUBOYAAPHOM
3awumTe (puc. 12) ¢ ycTaHOBNEHHOM 3aLLUTON
HOXa Ha rBo3/b, BUHT U TOMY NOA0GHbIN
npeamer.

7.4 3aKa3s 3anacHbIX geTanei:

Mpwu 3aKkase 3anacHbIx AeTanen Heo6XxoAMMO
yKasaTb CneaytoLime AaHHbIE;

® TunycTpoycTaa

* Howmep apTuKyna ycTporncTea

*  UpeHTndMKaLMOHHbIM HOMEpP yCTpoMcTBa

* Howmep Heob6xoanMoWM 3anacHomn aeTanm
AKTyanbHble LieHbl U MHPOPMaLMA HaXo4ATCA Ha
cTpaHuue www.isc-gmbh.info

8. YTunusauua v BTOpUyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpOMCTBO NOCTaBAAETCA B yNAaKOBKE

NS NpefoTBpaLLeHUs NOBPEKAEHUI Npu
TpaHCnopTMpOoBKe. OTa ynaKoBKa ABNAETCA
CbIpbeM 1 NMO3TOMY MOXET ObITb MCNO/Ib30BaHa
BHOBb M/IM HanpaBs/ieHa Ha MOBTOPHYIO
nepepaGoTKY Cbipbsi. YCTPOMCTBO U ero
NPUHaAIEHHOCTU M3FOTOBEHbI U3 Pa3/IUYHbIX
marepuasnos, HanpuMep, MeTaana u niactmacc.
He Bbl6pacbiBaliTe AedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecCTe € 6bITOBbIMM OTX0AaMW. 4nA npaBuibHOM
yTUIM3aLmMKM YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAaTb B
NoAXOAALMIA NYHKT npuema. Ecnv Bbl He 3HaeTe,
rAe HaxoAuTCA NYHKT Npuema, yToYH1Te 3TO B
opraHax KOMMYHaJIbHOrO ynpaBiaeHus.

9. HeucnpaBHoOCTH

YcTpOWCTBO He 3anycKaeTcA:

MpoBepbTe, 3apameH i akKyMynaTop u
(DYHKLMOHMPYET N1 3apAfHoe yCTPOMCTBO. Ecin
YCTPOWMCTBO He DYHKLMOHUPYET, HECMOTPSA

Ha nmetoLLeeca HanpsaMXeHne, HeobxoAMMO
BbIC/1aTb €ro N0 yKasaHHOMY agpecy oTaena
06CNyHUBaHUA.
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10. UHgUKaTOpbI 3apAAHOro ycTpoicTea

CocToAaHMe uHAUKaTopa

HpacHbiii | 3eneHblit 3HayeHue u gencTBunA
cBeToauop, | cBeToaMopn

He roput Mwuraet [oTOBHOCTb K 3KCN/lyaTtauuu
3apsgHoe yCTPOMCTBO NOAKJ/IYEHO K CETU U TOTOBO K 3KCMJlyaTaumu,
aKKYMy/IATOP He B 3apsAAHOM YCTPOMCTBE.

loput He roput 3apagka
3apsigHoe YCTPOMCTBO 3apsKaeT akKyMy/sSTOp B peXUME BbICTPOM
3apALKK.

He roput loput AKKyMynaTop 3apsameH Ha 85 % 1 roToB K UCMO/Ib30BaHMIO.

(MpopomknTENBHOCTL 3apAaKK akkymynAaTopa 1,5 A-4: 30 MuH)
(MpopomKnTENBHOCTL 3apAaKK akkymynAaTopa 3,0 A-4: 60 MUH)
(MpopomKNTENBHOCTL 3apAAKK akkymynATopa 4,0 A-4: 80 MUH)
Mocne 3TOro aKTMBMPYETCA PEKUM BEPEKHON 3apAAKN A0 NOHOM
3apAgKK.

(O6Lwan NpoJoMHKUTENBHOCTL 3apAAKK akkymynaTopa 1,5 A-y: oK. 40
MWH)

(O6Lwan NpoJoMHKUTENBHOCTb 3apAAKK akkymynaTopa 3,0 A-4: oK. 75
MWH)

(O6Lwan NpoJoNHKUTENBHOCTb 3apAfAKU akkymynaTopa 4,0 A-4: ok. 100
MWH)

Jewncteure

M3BneKnTe aKKyMynAaTop n3 3apagHoro yctporcTaea. OTcoeamHuTe
3apsAgHoe YCTPOMCTBO OT CETU.

Mwuraet He roput BepemHana 3apAapka

3apAgHoe YCTPOWCTBO B perume 6epeHON 3apAaKHu.

pu 3TOM aKKYMyNATOp 3apAMKaeTcA MefJ/IeHHee, UCXOAA U3
coobparkeHun 6e30nacHOCTH, 1 ANA 3apAaKu TpebyeTca 6onee 1
yaca. 9TO MOXKET NPOUCXOAUTb MO HECKOIBKUM NMPUYMHAM:

- aKKYMYNATOP He 3apsAKacaA B TeHEHUE A/IMTENIbHOTO BPEMEHW MU
paspsAKEHHbIV aKKyMyNATOP NPOLOIKa pa3pamKaTbes (ry6oKui
paspsa);

- TEMMepaTypa akKyMynsTopa He COOTBETCTBYET MAeaslbHOMY
avanasoHy ot 10 °C po 45 °C.

[JetictBue

[JoxanTech 3aBepLUeHUsA npoLiecca 3apagKu, HECMOTPSA Ha 3To,
aKKyMy/IATOP MOXET NPOAO/IKATL 3apAKaThCs.

Mwuraet Mwuraet HeucnpasHocTb

3apagKa HeBO3MOXKHa. AKKYMY/IATOP HEMCNpaBeH.
[AeictBue

3anpelleHo 3aparKaTb HeMcnpaBHbIA aKKYMYIATOP.
M3BNneKknTe akKyMyNAaTOp M3 3apAAHOro yCTpoMCTBa.

lopwut loput HapyweHue TemnepaTypHoOro pexuma

CnunwKom BbicoKas (Hanpumep, NPSAMOI COMIHEYHbIN CBET) UK
CNMLWIKOM HU3Kasn (Hue 0 °C) TeMnepartypa akkymynaTopa.
[AeictBue

M3BNeKMTE aKKyMynATOp M MOMECTUTE ero Ha XpaHeHue rnpu
KOoMHaTHom Temnepartype (oK. 20 °C) Ha 1 geHsb.
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RU

Tonbko anA ctpaH EC
3anpelLleHo BbiGpachiBaTh 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 0ObIYHbIV JOMALLHWM MYyCOp.

CornacHo eBponercKon anpekTmse 2012/19/EG 06 MCNOb30BaHHbIX 31EKTPUYECKUX U ANEKTPOHHbBIX
YCTPOMCTBAxX U peasMsalLmu B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEO6XOAUMO
MCMONb30BaHHbIN 9NIEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YTUAN3MPOBATb OTAE/IbHO M HAaNpaB/IATb HA BTOPUYHYIO
nepepaboTKy 15 OXpaHbl OKPYHatoLLen cpefbl.

BTopuyHas nepepaboTKa - afibTepHaTMBa 0683ATENBHOM OTChI/IKE YCTPOMCTBA Ha3az U3roTOBUTENHO:
Bnapenew, aneKTpryYeCcKoro ycTporcTea B Ciyyae M36aBieHust OT CO6CTBEHHOCTH 0653aH,B
KayecTBe a/lbTepHATUBbI OTCbIIKM Ha3ag, U3roToBUTESI0, COAENCTBOBATL HAAIEALLEN YTUAN3ALMN.
MpuwepLuee B HEFOAHOCTb YCTPOMCTBO MOXET OblTb NEPeAaHo B MPUEMHbIN MYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMK/IMYHOM MPON3BOACTBE

1 06paLLeHrn ¢ MycopoM. OTO HE OTHOCUTCSA K NMPUIOKEHHbBIM K NpULLeLLEMY B HEFOLHOCTb
060pyZI0BaHMIO JOMOHUTEIbHBIM YCTPOMCTBAaM W BCMIOMOraTes/IbHbIM CPefiCTBaM, He COAEpHaLLMM
9/IEKTPUYECKME HaCTW.

I'IepeneanblsaHMe UNn npoyme Bnabl pasMHOXKEHNA JOKYMEHTaUMM 1 CONPOBOAUTE/IbHbIX JINCTOB
NpoAYKLUMK UPMbI, MOJHOCTBIO UM YaCTUYHO, Pa3peLLeHO NPON3BOAUTL TOIbKO C OAHO3HA4YHOro
paspelenusa ISC GmbH.

CoxpaHseTCsi NpaBo Ha TEXHUYECKUE U3MEHEHWS

-156 -

Anl_GAH_E_E_2046_Li_SPK7.indb 156 22.09.2017 11:10:21



UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBMUAETENbCTBE, Y HAaC MMetTCA KOMMNETEHTHbIe
CcepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMlZHOM cBUaeTeNbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaxeHnn gna peeHnsa N06bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCl]y)KMBaHMeM,
Hanpumep, onAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLIJMXCF| p,eTaneﬁ, a TaKwe
FIpM06peTeHMF| pacxogHbIX MmaTeprasos.

Cnep,yeT 06paTnTb BHMUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U34E/IMKU CeaytoLme AeTanun NoABePHEHbI
eCTeCTBEeHHOMY M3HOCY 11K U3HOCY B CBA3U C 3KcnnyaTau,Me171 / cnegytowme getanum Tpebytotcs B
Ha4yecCcTBe pacxo4HblX MaTtepuanos.

Hareropwmsa Mpumep
BbicTponsHalumBatoLwmecs getanm® HanpaBnstowas Hoxa, AKKyMynsaTop
PacxogHbI MmaTepuan/pacxogHble YacTu* Homu
HepocTtarowme KOMNOHEHTbI

* He o6s3aTesibHO BXOAAT B 06beM NOcTaBKM!

Mpu 06HapyweHUn AedeKTOB UM HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPOCHM Bac 3aaBKUTb O TaKOM Cayyae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE OnMcaHne HEMCNPaBHOCTHU U B
I06OM Cyvae 0TBETLTE Ha CefyioLne BONpoCh!:

®  YCTpPOMCTBO ye paboTaso Uan OHO BblI0 HEMCMPaBHbLIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocKnoch 4To-1M60 B asa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

® KaKyto HeMcrnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onvwmnte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle ud-

vise fejl, beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star

angivet pa dette garantibevis, eller det sted, hvor du har kebt varen. For indfrielse af garantikrav geelder
folgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 84 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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Indholdsfortegnelse

1. Sikkerhedsanvisninger
2. Produktbeskrivelse og leveringsomfang
3. Formalsbestemt anvendelse
4. Tekniske data

5. Inden ibrugtagning
6. Betjening

7. Renggering, vedligeholdelse og reservedelsbestilling
8. Bortskaffelse og genanvendelse

9. Driftsforstyrrelser

10. Visninger pa opladeren

®

Fare! Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

Dette apparat ma ikke anvendes af barn. Pas pa, at barn ikke bruger
produktet som legetgj. Rengering og vedligeholdelse ma ikke gen-
nemfgres af barn. Apparatet ma ikke anvendes af personer med be-
greensede fysiske, sensoriske eller psykiske evner eller af personer
med utilstraekkelig viden eller erfaring, medmindre de er under opsyn
eller instrueres af en person, der er ansvarlig for dem.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Oplysningsskiltenes betydning (se fig. 3)
1: Advarsel!

2: Skal beskyttes mod fugt!

3: Lees betjeningsvejledningen for brug!
4: Brug gjen- og hereveern!

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)

Sveerd

Handbeskyttelse

Mangvregreb med afbryderknap
Handtag med afbryderknap

Oplader

Akkumulatorbatteri

Sveerdbeskyttelse

Stedveern

Lasemekanisme til akkumulatorbatteri

©COoNOOTAWN

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Heekkeklipper
Sveerdbeskyttelse
Akkumulatorbatteri
Ladeadapter

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Denne haekkeklipper er konstrueret til klipning af
heekke, krat og buske.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.
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4. Tekniske data

Sveerdleengde .......coceviiiiiiiie 520 mm
Skaerleengde .....c.ccoceviiiiiiin 460 mm
Tandafstand .........cccocoeeiiiiiinis 15 mm
Snittykkelse .....ooooeeiiiiiiiiiicee maks. 11 mm
SNI/MIN e 2200
Ladetid .....ooooeeeieiieen ca.1time
Lydtryksniveau LpA ................................... 64,8 dB
Lydeffektniveau L, «.ocooeverinirininiiicicicnne, 84,8 dB
Usikkerhed K

Skiftebatteri ...........cccoueeee....
Vibrationa, , .....
Usikkerhed K ...

Power-X-Change

20V, 1,5 AN (i 5 Li-lon celler
20V, 3,0 AN e 10 Li-lon celler
20V, 4,0 AN e 10 Li-lon celler

Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power-X-
Change serien ma kun lades med Power-X-
Charger.

Oplader

Netspaending........cccocveene 200-250V ~ 50-60 Hz
Udgang

Nominel speaending..

Nominel Strom.........cccocveieiiniiiecees 3.000 mA

Maskinens stgjniveau kan overskride 85 dB (A).

| givet fald er brug af stejdeempende foranstalt-
ninger pakreevet for brugeren. Stgjniveauet er
malti.h.t. EN 60745-1, EN 60745-2-15, 2000/14/
EC. Veerdien af svingningerne, som udsendes pa
grebet, er udregneti.h.t. EN 60745-1, EN 60745-
2-15.

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret provningsmetode og kan

- afhaengig af den méade, el-veerktojet anvendes
pa - endre sig og i undtagelsestilfaelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-
des til at sammenligne et el-veerktej med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa an-
vendes til en indledende skensmaessig vurdering
af den negative pavirkning.
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Stoejudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

® Beer handsker.

5. Inden ibrugtagning

5.1. Montering af akkumulatorbatteri (fig. 4)
Tryk ind pa anslagsknappen pa akkumulatorbat-
teriet som vist pa fig. 4, og skub akkumulatorbat-
teriet ind i den dertil indrettede holdemekanisme.
Nar akkumulatorbatteriet er i en position som vist
pa fig. 1, skal anslagsknappen ga i indgreb! Akku-
mulatorbatteriet afmonteres tilsvarende i modsat
reekkefolge!

5 2 Opladning af akkumulatorbatteri (fig. 5)

. Tag akkupack’en ud af holderen pa maskinen:
Det gores ved at trykke pa anslagsknappen i
siden.

2. Kontroller, at netspaendingen, som star anfort
pa meerkepladen, svarer til den forhandenvae-
rende netspaending. Saet stikket til opladeren
(5) i stikkontakten. Den grenne LED-lysdiode
begynder at blinke.

3. Seet akkuen (6) pa opladeren (5).

4. Under punkt 10 ,Visninger pa opladeren®
findes en oversigt over LED-visningernes be-
tydning.

Under opladningen kan akkumulatorbatteriet blive
varmt. Dette er helt normalt.

Hvis det ikke er muligt at oplade akkupack’en,
skal du kontrollere,

® omder er netspaending i stikkontakten

e om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade
akkupack’en, bedes du indsende

e opladeren

e samt akkupack

til vores kundeservice.
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Sarg for at genoplade akkupack’en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, hvis du konstaterer,

at akku-haekkeklippers ydelse er nedsat. Undga,
at akkupack’en aflades helt. Det vil gdelaegge
akkupack’en!

5.3 Akku-kapacitetsvisning (fig. 6)

Tryk pa kontakten til akku-kapacitetsindikator
(fig.6/pos. A). Akku-kapacitetsindikatoren (fig. 6/
pos. B) indikerer akkumulatorbatteriets ladetil-
stand ved hjeelp af 3 LED er.

Alle 3 LED‘er lyser:
Akkumulatorbatteriet er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser:
Akkumulatorbatteriet rader over tilstreekkelig rest-
kapacitet.

1 LED blinker:
Akkumulatorbatteriet er afladt; oplad akkumula-
torbatteriet.

Alle LED‘er blinker:

Akkumulatorbatteriet blev helt afladt og er defekt.
Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere
bruges og oplades!

6. Betjening

Teende/Slukke.

Haekkeklipperen er udstyret med en tohands-
sikkerhedsafbryder. Den arbejder kun, nar knap-
pen pa mangvrehandtaget (fig. 1/pos. 3) trykkes
ind med den ene hand, og knappen pa handtaget
(fig. 1/pos. 4) samtidig trykkes ind med den an-
den. Slippes en af knapperne, standser skeerekni-
vene. Vaer opmaerksom p4, at skeereknivene har
et vist efterlgb.

Arbejdsanvisninger

® Ud over klipning af haekke kan en haekke-
klipper ogsa anvendes til klipning af krat og
buske.

Den bedste skeereydelse opnas, hvis haek-
keklipperen fores pa en sddan made, at teen-
derne pa knivene star i en vinkel pa ca. 15°i
forhold til heekken (se fig. 7).

Knivene skeerer i begge sider og med modsat
omlgbsretning, hvilket gor det muligt at klippe
i begge retninger (se fig. 8).

® For atfa en lige hgjde pa haekken anbefales

det at spaende en snor ud langs haekkens
kant, som sa fungerer som lodmarker. Gren-
veerk som rager op, klippes af (se fig. 9).
Heaekkens sideflader klippes i buebevaegelser
nedefra og op (se fig. 10).

7. Renggoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!

Sluk maskinen, og tag akkumulatorbatteriet ud,
inden du stiller den fra dig, og inden du starter
rengeringen.

7.1 Renggoring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ger det risikoen for elektrisk sted.
Aflejringer pa beskyttelsesafdaekningen fjer-
nes med en bgrste.

7.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Fare! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

Vedligeholdelse

Knivene skal regelmaessigt renses og smares
for at opretholde den hgje skeereydelse. Fjern
aflejringerne med en borste og smer et tyndt
lag olie pa (fig. 11).

Der findes ikke yderligere vedligeholdelses-
kreevende dele inde i maskinen.

Nar den skal opbevares, kan haekkeklipperen
med sveerbeskyttelsen pamonteret haenges
op i hullet i stodbeskyttelsen (fig. 12) pa et
som, en skrue eller lignende.

7.3
°
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7.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

e Savens identifikationsnummer.

*  Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Driftsforstyrrelser

Maskinen korer ikke:

Kontroller, om akkumulatorbatteriet er ladet op,
og om ladeadapteren fungerer. Hvis maskinen

ikke fungerer, selv om spaending er til stede, skal
du indsende den til den angivne kundeservice.
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10. Visninger pa opladeren

Visning
Red lysdi- | Gron lysdi- Betydning og pakrzevet handling
ode ode

Slukket Blinker Standby-modus
Ladeadapteren er sluttet til stramforsyningsnettet og er klar til drift,
batteriet er ikke sat i

Teendt Slukket Opladning
Ladeadapteren lader batteriet op i hurtigladningsmodus.

Slukket Teendt Akkumulatorbatteriet er 85% opladet og klar til brug.
(Opladningstid 1,5 Ah-batteri: 30 min.)
(Opladningstid 3,0 Ah-batteri: 60 min.)
(Opladningstid 4,0 Ah-batteri: 80 min.)
Herefter skiftes om til en skaneladning, indtil fuldsteendig opladning er
sket.
(Opladningstid i alt 1,5 Ah-batteri: ca. 40 min)
(Opladningstid i alt 3,0 Ah-batteri: ca. 75 min)
(Opladningstid i alt 4,0 Ah-batteri: ca. 100 min)
Pakrzevet handling:
Tag batteriet ud af opladeren. Kobl ladeadapteren fra stramforsyning
nettet.

Blinker Slukket Tilpasningsopladning
Opladeren befinder sig i modus for skansom opladning. Her oplades
batteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og skal bruge mere end 1
t. Det kan have folgende arsager:
- Batteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid, eller der er sket yder-
ligere afladning af et fladt batteri (dybafladning)
- Batteriets temperatur ligger ikke inden for det ideelle omrade mellem
10° C og 45° C.
Pékreevet handling:
Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, batteriet kan stadigvaek oplades.

Blinker Blinker Fejl
Opladning er ikke laengere mulig. Batteriet er defekt.
Pakraevet handling:
Et defekt batteri ma ikke leengere oplades.
Tag batteriet ud af opladeren.

Teendt Teendt Temperaturfejl
Batteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt (under 0°
C).
Pakraevet handling:
Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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DK

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

—sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstdende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

-165 -
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Knivfaring, Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Kniv
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantidokument

Kjeere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle

fungere forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under

den adresse som er angitt pa dette garantikortet, eller til forhandleren hvor du kjgpte maskinen. Felgen-
de vilkar gjelder for & gjere gjeldende garantikrav:

1. Disse garantivilkarene retter seg utelukkende mot forbrukere, det vil si naturlige personer, som ikke
vil bruke dette produktet verken i rammen av nzeringslivsvirksomhet eller annen selvstendig virk-
somhet. Disse garantivilkérene gjelder for ekstra garantiytelser som ovenfor nevnte produsent lover
dem som kjgper produsentens nye maskiner, i tillegg til den lovfestede garantien. Dine lovfestede
krav pa garantiytelser bergres ikke av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

2. Garantiytelsen dekker kun mangler pa en maskinen som du har kjept ny fra ovenfor nevnte produ-
sent, og som paviselig skyldes material- eller produksjonsfeil. Det er opp til oss & velge om vi vil
utbedre slike mangler pa maskinen eller erstatte maskinen.

Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er konstruert for bruk innen nzeringsliv, handverk eller yr-
kesmessig bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. En garantiavtale er dermed ikke inngatt, dersom
maskinen i lopet av garantitiden brukes innen nzeringsliv, hdndverk eller industri, eller dersom den
utsettes for tilsvarende belastninger.

3. Var garanti dekker ikke:

- Skader som skyldes at monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-fors-
kriftsmessig installasjon, som skyldes at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen
koples til feil nettspenning eller stramtype), eller som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsfors-
kriftene ikke er blitt fulgt, at maskinen er utsatt for unormale miljgbetingelser, eller som har oppstatt
pa grunn av manglende stell og vedlikehold.

- Skader pa maskinen som skyldes feil eller ikke-forskriftsmessig bruk (for eksempel overbelast-
ning av maskinen eller bruk av ikke tillatte redskaper og tilbeher), inntrenging av uvedkommende
gjenstander i maskinen (for eksempel sand, steiner eller stov, transportskader), bruk av makt eller
ekstern pavirkning (for eksempel skader som skyldes at maskinen har falt ned).

- Skader pa maskinen eller deler av maskinen som kan tilbakeferes pa vanlig slitasje under bruk
eller annen naturlig slitasje.

4. Garantitiden gjelder i 84 maneder og begynner & lope fra og med kjopsdatoen for maskinen. Ga-
rantikrav skal gjeres gjeldende for utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget
defekten. Det er ikke mulig & gjere gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlept. Reparasjon
eller utskiftning av maskinen farer verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid
begynner & gjelde for maskinen eller eventuelle monterte reservedeler pa grunn av denne garantiy-
telsen. Dette gjelder ogsa ved anvendelse av service pa stedet.

5. Vennligst registrer den defekte maskinen som du vil gjere gjeldende garantikrav for pa internettad-
ressen: www.isc-gmbh.info. Hold tilgjengelig kvitteringen for kjepet eller andre papirer som doku-
menterer at du har kjept en ny maskin. Maskiner som sendes inn uten tilherende dokumentasjon
eller uten merkeplate, prekluderes fra garantiytelse pa grunn av manglende mulighet for & tilordne
dem. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du omgéende fa i retur en re-
parert eller en ny maskin.

Nar det gjelder slitedeler, forbruksdeler og manglende deler, henviser vi til de begrensningene som gjel-
der for garantien i henhold til serviceinformasjonen i denne bruksanvisningen.
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Innholdsfortegnelse

1. Sikkerhetsinstrukser
2. Beskrivelse av maskinen og innholdet i leveransen
3. Formalstjenlig bruk
4. Tekniske data
5. Forigangsetting
6. Betjening

7. Rengjering, vedlikehold og bestilling av reservedeler
8. Avfallsbehandling og gjenvinning

9. Feil

10. Indikator pa ladeapparat

®

Fare! - Les bruksanvisningen for & redusere faren for personskader

Denne maskinen skal ikke brukes av barn. Barn ber holdes under
tilsyn, slik at de ikke leker med maskinen. Rengjering og vedlikehold
skal ikke utfgres av barn. Maskinen skal ikke brukes av personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller av personer
med utilstrekkelige kunnskaper eller erfaring, med mindre disse per-
sonene er under tilsyn og veiledes av en person som er ansvarlig for
dem.

-168 -

‘ Anl_GAH_E_E_2046_Li_SPK7.indb 168 22.09.2017 11:10:23



Fare!

Nar man bruker utstyr, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og ma-
terielle skader. Les derfor ngye igjennom denne
bruksanvisningen / disse sikkerhetsinstruksene.
Ta godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til
enhver tid har informasjonen til radighet. Dersom
du gir utstyret videre til en annen person, ma

du ogsa serge for a levere bruksanvisningen /
sikkerhetsinstruksene sammen med utstyret. Vi
patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
maétte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Sikkerhetsinstrukser

Du finner de aktuelle sikkerhetsinstruksene i det
vedlagte heftet!

Fare!

Les gjennom alle sikkerhetsinstruksene og
andre instruksjoner. Dersom du gjer feil og ikke
overholder sikkerhetsinstruksjonene og veiled-
ningene, kan dette forarsake elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader. Oppbevar alle
sikkerhetsinstrukser og instruksjoner for a
kunne sla opp i dem senere.

Forklaring av henvisningsskiltet pa maskinen

(se figur 3)

1: Advarsel!

2: Skal ikke utsettes for fuktighet!

3: Les bruksanvisningen for du tar maskinen i
bruk!

4: Bruk gyebeskyttelse og herselsvern!

2. Beskrivelse av maskinen og
innholdet i leveransen

2.1 Beskrivelse av maskinen (figur 1/2)
Sverd

Handbeskyttelse

Styrehandtak med brytertast

Handtak med brytertast

Ladeapparat

Oppladbart batteri

Sverdbeskyttelse

Stetbeskyttelse

Las for oppladbart batteri

©COoNOOAWN

2.2 Inkludert i leveransen

Vennligst kontroller at artikkelen er komplett ut fra
det som er beskevet som innholdet i leveransen.
Dersom det mangler deler méa du henvende deg
til vart Service Center, eller til forhandleren hvor
du kjopte maskinen, innen 5 arbeidsdager etter
kiopet. Du ma da legge fram en gyldig kjepskvit-
tering. Veer i denne forbindelse oppmerksom pa
garantiytelsestabellen i serviceinformasjonen helt
bak i veiledningen.

e Apne emballasjen og ta maskinen forsiktig ut
av emballasjen.

Fjern forpakningsmaterialet og forpaknings-
og transportsikringene (hvis for handen).
Kontroller at leveringen er komplett.
Kontroller maskinen og tilbehgrsdelene med
henblikk pa transportskader.

Oppbevar om mulig emballasjen til garantiti-
den er utlopt.

Fare!

Maskinen og forpakningsmaterialet er ikke le-
ketoy for barn! Barn ma ikke leke med plast-
posene, foliene og smadelene! Det er fare for
at de svelger dem og fare for kvelning!

Hekksaks
Sverdbeskyttelse
Oppladbart batteri
Ladeapparat
Bruksanvisning
Sikkerhetsinstrukser

3. Formalstjenlig bruk
Hekksaksen er egnet til klipping av hekker, busker
og stauder.

Maskinen skal kun brukes til arbeider den er be-
regnet pa. All annen bruk som gér ut over dette
blir regnet for & veere ikke-forskriftsmessig. Pro-
dusenten patar seg intet ansvar for noen form for
materielle skader eller personskader som matte
resultere av slik bruk. For slike skader er ene og
alene brukeren/den som betjener anlegget ans-
varlig.

Veer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er kons-
truert for bruk innen naeringsliv, handverk eller
industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig.
Vi gir ingen garanti dersom maskinen brukes i
neeringslivet, handverks- eller industribedrifter,
eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med
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en slik bruk.

4. Tekniske data

Sverdlengde ......coceeeriiiiiie 520 mm
Snittlengde ........coceiiiii 460 mm
Tannavstand .........cccceeeeeeeveiiiiieeee e 15 mm
Snittykkelse .......ccceevviiiiiiieee maks. 11 mm
SNI/MIN .o 2200
Ladetid .....oveveeeeeiee e ca.1t
Lydtrykksniva L ,..... 64,8 dB
Lydeffektniva L, ...cooeveveieiccicicc 84,8 dB
Usikkerhet K ......cccuvveeeeeiiiciiieeeeeeeeeeee 3dB
Utskiftbart batteri ................. 20V d.c./ 3000 mAh
Vibrasjon ah, .........ccccoeiiiiiiiiin <2,5m/s?
Usikkerhet K ......ccuvvveeeiiiieee e 1,5dB
VEKL: e 2,0 kg
Power-X-Change

20V, 1,5AN (e 5 li-ion celler
20V, 3,0 AN e 10 li-ion celler
20V, 4,0 AN e 10 li-ion celler

De oppladbare li-ion batteriene i Power-X-
Change-serien ma bare lades med Power-X-
Charger.

Ladeapparat
Nettspenning

Utgang
Nominell spenning ..........ccocveevceeerineeene 21Vd.c
Nominell Stram..........cocoeiviiniiriiiees 3.000 mA

Maskinens stey kan overskride 85 dB (A). | et slikt
tilfelle er det nedvendig a treffe horselsvernstiltak
for brukeren. Stayen ble malt i samsvar med EN
60745-1, EN 60745-2-15, 2000/14/EC. Verdien av
de svingninger maskinen sender ut pa handtaket
ble malt i samsvar med EN 60745-1, EN 60745-
2-15.

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner er
malt i samsvar med en standardisert kontroll-
prosedyre og kan endre seg, avhengig av hvor-
dan og til hva elektroverktoyet brukes, og i unn-
takstilfeller kan emisjonen ligge over angitt verdi.

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner kan
brukes for & sammenligne et elektroverktgy med

et annet.

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner kan
ogsa brukes til en innledende vurdering av belast-
ningen.

Begrens stoyutviklingen og vibrasjonene til
et minimum!

®  Bruk bare forskriftsmessige maskiner uten
skader.

Vedlikehold og rengjer maskinen med jevne
mellomrom.

Tilpass din arbeidsmate maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

Sarg ved behov for & f& maskinen undersokt.
Sl& av maskinen nar den ikke er i bruk.
Bruk hansker.

5. For igangsetting

5.1 Montering av det oppladbare batteriet
(figur 4)

Trykk pa lasetasten pa batteriet som vist pa fig.

4, og skyv det oppladbare batteriet inn i det hertil

tiltenkte batterifestet. Kontroller at Iasetasten gar i

las sa snart det oppladbare batteriet er pa plass,

som vist pa figur 1! Demonteringen av det opplad-

bare batteriet utfores i motsatt rekkefolge.

5.2 Lading av batteriet (fig. 5)

1. Tadet oppladbare batteriet ut av maskinen.
Trykk i den forbindelse pa lasetastene pa si-
dene.

Kontroller at den nettspenningen som er an-
gitt pA merkeplaten, stemmer overens med
den eksisterende nettspenningen. Stikk nett-
pluggen til ladeapparatet (5) inn i stikkontak-
ten. Den grenne lysdioden begynner & blinke.
Stikk det oppladbare batteriet (6) inn pa lade-
apparatet (5).

Under punktet ,Indikator pa ladeapparatet*
finner du en tabell som viser betydningen av
LED-indikatoren pa ladeapparatet.

Under ladingen kan batteriet bli litt varmt. Dette er
imidlertid normalt.

Dersom det ikke er mulig & lade batteripakken,
ma du vennligst kontrollere:

® om det finnes nettspenning pa stikkontakten
om kontakten pa ladekontaktene er upaklage-
lig
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Dersom det fortsatt ikke er mulig & lade batterip-
akken, ma du vennligst sende

® ladeapparatet

® og batteripakken

til var kundeservice.

Med henblikk pa & oppna en lang levetid for bat-
teripakken, ber du serge for & lade batteriene opp
igjen i rett tid. Dette er alltid nedvendig dersom du
konstaterer at hekksaksens ytelse avtar.

Du ma aldri la hekksaksens batteripakke utlades
helt. Det forer til defekt pa batteripakken.

5.3 Indikator for batterikapasitet (figur 6)
Trykk pa bryteren for indikatoren for batterikapasi-
tet (figur 6/pos. A). Indikatoren for batterikapasitet
(figur 6/pos. signaliserer batteriets ladetilstand
ved hjelp av 3 lysdioder.

Alle 3 lysdiodene lyser:
Batteriet er fullt oppladet.

2 eller 1 lysdioder lyser
Det er fortsatt en tilstrekkelig mengde stream pa
batteriet.

1 lysdiode blinker:
Batteriet er tomt. Lad opp batteriet.

Alle lysdiodene blinker:

Batteriet ble utladet for mye og er defekt. Et de-
fekt oppladbart batteri m& ikke lenger brukes og
lades!

6. Betjening

Sla PA/AV.

Hekksaksen er utstyrt med en tohands sikker-
hetsbryter. Den fungerer kun nar man trykker
brytertasten pa styrehandtaket (figur 1/ pos. 3)
med den ene handen og bryteren pa handtaket
(figur 1/ pos. 4) med den andre handen. Nar et
bryterelement slippes lgs, blir knivene staende
stille. Veer oppmerksom pa at det tar en liten stund
for knivene stanser helt.

Arbeidsinstruksjoner

® Hekksaksen kan brukes til klipping av busker
og kratt i tillegg til klipping av hekk.

® Du far best klippeytelse hvis hekksaksen fo-
res slik at knivtennene er rettet mot hekken i
en vinkel pa ca. 15° (se figur 7).

® Knivene som skjeerer pa begge sider og gar i

motsatt retning av hverandre, gjer det mulig &
klippe i begge retninger (se figur 8).

® Det anbefales & strekke en snor som rettes-
nor langs hekkekanten for & fa en jevn hoyde
pa hekken. Grenene som stikker fram, klippes
av (se figur 9).

* Sideflatene til en hekk klippes med bueforme-
de bevegelser nedenfra og oppover (se figur
10).

7. Rengjoring, vedlikehold og
bestilling av reservedeler

Fare!
Sla av hekksaksen og kople fra det oppladbare
batteriet for du setter den fra deg og gjer den ren.

7.1 Rengjoring

* Hold sikkerhetsinnretningene, ventilasjonsap-
ningene og motorhuset sa fri for stev og
smuss som mulig. Gni maskinen ren med en
ren klut, eller blas den ren med trykkluft med
lavt trykk.

® Vianbefaler & rengjore maskinen omgéaende
etter bruk.

® Rengjer maskinen med jevne mellomrom
med en fuktig klut og litt smeresape. Ikke bruk
rengjerings- eller lasningsmidler. Disse kan
angripe delene av kunststoff pa maskinen.
Pass pa at det ikke kan komme vanninn i
maskinen. Dersom det trenger vann inn i et
elektroverktay, er det haynet risiko for elekt-
risk stet.

® Fjern avleiringer pa beskyttelsesdekslet med
en borste.

7.2 Kullborster

Dersom gnistdannelsen er for stor, ma du be en
autorisert elektriker kontrollere kullbgrstene.
Fare! Kullbgrstene skal bare skiftes ut av en auto-
risert elektriker.

7.3 Vedlikehold

e Khnivene bor rengjeres og smares med jevne
mellomrom, slik at topp ytelse opprettholdes.
Fjern avleiringene med en berste og smer pa
en tynn oljefilm (figur 11).

® Det befinner seg ingen deler som kan vedlike-
holdes inne i maskinen.

* Nar hekksaksen skal oppbevares, kan den
henges opp pa en spiker, skrue eller liknende
etter boringen i statbeskyttelsen (fig. 12) med
montert sverdbeskyttelse.
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7.4 Bestilling av reservedeler:

Nar man bestiller reservedeler, ber folgende opp-
lysninger angis:

® Maskintype

Maskinens artikkelnummer

Maskinens identifikasjonsnummer
Reservedelsnummeret til den nodvendige
reservedelen

Du finner aktuelle priser og informasjon under
www.isc-gmbh.info

8. Avfallsbehandling og gjenvinning

Utstyret er pakket inn i emballasje for & forhindre
transportskader. Denne emballasjen er et rastoff
og kan dermed brukes om igjen, eller den kan
fores tilbake til rastoffkretslopet. Maskinen og
tilbehgoret bestar av ulike materialer, f.eks. metall
og kunststoffer. Defekte maskiner skal ikke kastes
i husholdningsavfallet. Maskinen bar leveres inn
til et egnet depot for forskriftsmessig avfallsbe-
handling. Sper hos kommuneadministrasjonen,
dersom du ikke vet hvor et slikt deponi finnes.

9. Feil

Maskinen gar ikke:

Kontroller om batteriet er oppladet, og om lade-

apparatet virker som det skal. Dersom maskinen
ikke virker, selv om den tilfares spenning, ma du
sende den inn til angitt kundeserviceadresse.
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10. Indikator pa ladeapparat

Indikatorstatus

Rod LED

Gronn LED

Betydning og tiltak

AV

Blinker

Klar til bruk
Ladeapparatet er koplet til nettet og klar til bruk, det oppladbare batte-
riet er ikke i ladeapparatet

PA

AV

Lading
Ladeapparatet lader det oppladbare batteriet i hurtigladingsmodus.

AV

PA

Batteriet er 85 % oppladet og klar til bruk.

(Ladetid 1,5 Ah oppladbart batteri: 30 min)

(Ladetid 3,0 Ah oppladbart batteri: 60 min)

(Ladetid 4,0 Ah oppladbart batteri: 80 min)

Deretter koples det om til skansom lading, helt til batteriet er ladet helt
opp.

(Ladetid til sammen 1,5 Ah oppladbart batteri: ca. 40 min)

(Ladetid til sammen 3,0 Ah oppladbart batteri: ca. 75 min)

(Ladetid til sammen 4,0 Ah oppladbart batteri: ca. 100 min)

Tiltak:

Ta det oppladbare batteriet ut av ladeapparatet. Kople ladeapparatet
fra nettet.

Blinker

AV

Justeringslading

Ladeapparatet er i modus for skansom lading.

| denne forbindelse lades batteriet av sikkerhetsarsaker saktere og

trenger mer enn 1 time. Det kan ha felgende arsaker:

- Det er lenge siden batteriet har blitt ladet opp, eller utladingen av et
svakt batteri fortsatte (dyp utlading)

- Batteritemperaturen ligger ikke innenfor ideelt omrade mellom 10° C
og 45° C.

Tiltak:

Vent til ladeprosessen er avsluttet. Det oppladbare batteriet kan likevel

lades videre.

Blinker

Blinker

Feil

Lading er ikke lenger mulig. Det oppladbare batteriet er defekt.
Tiltak:

Et defekt oppladbart batteri ma ikke lenger lades. Ta det oppladbare
batteriet ut av ladeapparatet.

PA

PA

Temperaturfeil

Det oppladbare batteriet er for varmt (f.eks. pga. direkte sollys) eller for
kaldt (under 0 °C)

Tiltak:

Ta det oppladbare batteriet ut og oppbevar det i 1 dag ved romtempe-
ratur (ca. 20 °C).
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Kun for EU-land
Ikke kast elektroverktay i husholdningsavfallet!

I henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om utbrukt elektro- og elektronisk utstyr og gjennomfering i nasjonal
lovgivning ma utbrukt elektroverktgy samles inn separat og tilfares miljgvennlig gjenvinning.

Recycling-alternativ til oppfordring om returnering:

Eieren av elektroutstyret er alternativt forpliktet til & veere med og serge for at utstyret blir tilfort en fors-
kriftsmessig gjenvinning i stedet for returnering, nar vedkommende vil kvitte seg med det. Det gamle
utstyret kan i denne forbindelse ogsa leveres til et returdeponi, som gjennomferer en destruksjon i
samsvar med gjeldende nasjonale lover om resirkulering og avfall. De tilbehgrsdeler og hjelpemidler
uten elektobestanddeler som fulgte med utstyret, bergres ikke av dette.

Gijentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og ledsagende papirer til produktene, ogsa i
utdrag, er bare tillatt nar ISC GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

Med forbehold om tekniske endringer
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Serviceinformasjon

Vi har kompetente servicepartnere i alle land som er angitt i garantidokumentet. Du finner kontaktopp-
lysningene i garantidokumentet. Disse star til disposisjon for deg i alle servicesaker som for eksempel

reparasjoner, levering av reservedeler og slitedeler eller bestilling av forbruksmateriell.

Vaer oppmerksom pa at for dette produktet er falgende deler utsatt for slitasje under bruk eller naturlig
slitasje, eller falgende deler er ngdvendige som forbruksmateriell.

Kategori

Eksempel

Slitedeler*

Knivfering, Batteri

Forbruksmateriale/ forbruksdeler*

Kniv

Manglende deler

* ikke ngdvendigvis inkludert i leveransen!

Ved mangler eller feil ber vi deg registrere feilen pa internettadressen: www.isc-gmbh.info. Serg for a gi

en neyaktig beskrivelse av feilen, og svar i denne forbindelse alltid pa felgende sparsmal:

® Virket maskinen noen gang, eller var den defekt helt fra start av?

® Ble du oppmerksom pa noe spesielt for defekten oppstod (symptom for defekten)?

® Hvilken feilfunksjon har maskinen etter din mening (viktigste symptom)?

Beskriv denne feilfunksjonen.
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Abyrgdarskirteni

Keeri vidskiptavinur,

vorur okkar eru framleiddar undir stréngu gaedaettirliti. Ef ad teekid virkar pratt fyrir pad ekki fullkomlega,

pykir okkur pad mjég leitt og bidjum pig endilega um ad hafa samband vid pjonustuadila okkar. Heimilis-

fang er ad finna nedar & pessu abyrgdarskjali. Pu getur einnig haft samband vid verslunina par sem ad
teekid var keypt. Vardandi gildi abyrgdarskirteinisins gildir eftirfarandi:

1. Abyrgdarskyrteini pessa taekis gildir eingdéngu fyrir einkanotendur, p.e.a.s persénur sem nota petta
teeki ekki til atvinnunota né i annarri sjalfstaedrar vinnu. Petta abyrgdarskirteini lysir aukalegri abyrgd
sem ad nedan nefndur framleidandi abyrgist vidskiptavinum sinum umfram peer abyrgdir sem reglur
og l6g gefa kréfur um. Pin almenna lagaleg abyrgd helst dsnert pratt fyrir bessa abyrgdalidi. Abyr-
gOarpjonusta okkar eru pér ad kostnadarlausu.

2. Abyrgdin nzer eingdngu yfir galla & nyju taeki sem pu hefur fest kaup & sem var framleitt af nedang-
reindum framleidanda. Abyrgdin naer einungis yfir galla sem eru vegna efnisgalla eda framleidslugal-
la og takmarkast vid okkar akvérdun um ad endurbzeta gallan eda skipta ut taekinu.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
i®nadi eda notkun sem bera ma saman vid slika notkun. Abyrgdarsamningurinn fellur 0r gildi ef ad
teekid er notad innan &byrgdartimans i atvinnuskini eda annan slikan sambeerilegan hatt.

3. Abyrgd okkar gildir ekki yfir:

- Skemmdir & taeki sem til verda vegna pess ad ekki hefur verid farid eftir leidbeiningum vardandi
samsetningu pess, rangrar uppsetningar, ef ad ekki hefur verid farid eftir notandaleidbeiningunum
(til deemis ef ad teekid hefur verid tengd vid ranga rafspennu eda rafstraum) eda ef ad ekki hefur
verid farid eftir leidbeiningum taekis vardandi umhirdu og 6ryggi pess eda ef ad teekid hefur verid no-
tad undir 6éedlilegum natturuahrifum eda vegna of litillar umhirdu og pjonustu.

- Skemmdir & teeki, sem til verda vegna misnotkunar eda 6videigandi notkunar (til deemis of mikid
alag a teeki eda ef ad notadir eru rangir ihlutir eda aukahlutir), ef ad utanadkomandi hlutir komast inn
i taekid (eins og til deemis sandur, steinar eda ryk, flutningaskemmdir), vegna rangnotkunar eda uta-
nadkomandi &lags (eins og til daemis skemmdir vid pad ad taekid fellur nidur).

- Skemmdir & teeki eda hlutum teekisins, sem til verda vegna notkunar pess eda vegna annarra uta-
nadkomandi edlilegra uppnotkunar.

4. Abyrgdartiminn eru 84 manudir sem byrjar vid dagsetningu kaups & teeki. Tilkynna verdur um
skemmdir eda galla a taeki &dur en ad abyrgdin fellur ur gildi og innan tveggja vikna eftir ad skemm-
din er fundin. Abyrgd taekisins fellur ur gildi eftir ad abyrgdartimabilid er Gtrunnid. Ef ad gert er vid
teeki eda pvi skipt ut vegna abyrgdar, leidir pad ekki til pess ad abyrgdartimabilid lengist og ekki
gildir ny abyrgd & nyja taekinu eda varahlutunum sem settir hafa verid i pad. Petta gildir einnig um
pjénustu sem hefur verid framkveemd til stadar.

5. Til pess ad fa abyrgdarpjonustu, hafid pa samband vid: www.isc-gmbbh.info. Vinsamlegast geymid
kaupkvittanir og énnur skjél sem stadfesta kaupin & nyju taeki. Taeki sem send eru til vidgerdar sem
ekki hafa tilskildar kvittanir eda teeki an teekismerkingar missa alla abyrgd par sem ekki er heegt ad
tilgreina pau taeki. Ef ad skemmdin a taekinu er innan abyrgdarramma pess faerd pu umsvifalaust
vidgert eda nytt teeki i stad pess gamla.

Vardandi hluti sem notast upp og hluti sem vantar bendum vid & takmarkanir &byrgdar pessa teekis sem
eru i notandaleidbeiningunum.
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Efnisyfirlit

1. Oryggisleidbeiningar

2. Teekislysing og innihald

3. Tileetlud notkun

4. Teeknilegar upplysingar

5. Fyrir notkun

6. Notkun

7. Hreinsun, umhirda og péntun varahluta
8. Forgun og endurnotkun

9. Bilanir

10. Hledsluteekjaljos

P

Heetta! - lesid notandaleidbeiningarnar til pess ad takmarka haettu a slysum

Petta teeki ma ekki vera notad af bdérnum. Fylgjast verdur med bor-
num og passa verdur ad pau leiki ekki med teekid. Hreinsun og
umhirda teekisins ma ekki vera framkveemd af bérnum. bPetta teeki
ma ekki vera notad af félki med skerta likamleg, skynjunarlega eda
salreena getu og ekki heldur af folki sem ekki hefur naegjanlega visku
eda pjalfun, nema ad pad sé undir stédugu eftirliti abyrgds adila.
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Heetta!

Vid notkun & teekjum eru ymis 6ryggisatridi sem
fara verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og
skada. Lesid pvi notandaleidbeiningarnar / 6ryg-
gisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar leid-
beiningar vel pannig ad avallt sé heegt ad gripa til
peirra ef pérf er &. Latid notandaleidbeiningarnar

/ 6ryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med teekinu
ef pad er afhent 6drum. Vid tékum enga abyrgd a
slysum eda skada sem hlotist getur af notkun sem
ekki er nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
oryggisleidbeiningar.

1. Oryggisleidbeiningar

Vidgeigandi 6ryggisleidbeiningar eru ad finna i
medfylgjandi skjali!

Heetta!

Lesid 6ryggisleidbeiningar og adrar leidbei-
ningar sem fylgja pessu taeki. Ef ekki er farid
eftir dryggisleidbeiningunum og 68rum leidbei-
ningum getur myndast heetta & raflosti, bruna og/
eda alvarlegum slysum. Geymid oryggisleidbei-
ningarnar og notandaleidbeiningarnar vel til
notkunar i framtidinni.

Utskyringar leidbeiningarskilta 4 taeki

(sja mynd 3)

1: Varud!

2: HiIifid fra raka!

3: Lesid vinsamlegast notandaleidbeiningarnar
adur en ad notkun er hafin!

4: Notid hlifdargleraugu og heyrnahlifar!

2. Teekislysing og innihald

2.1 Teekislysing (myndir 1/2)
Sverd

Handahlif

Styrihaldfang med rofa
Haldfang med rofa
Hledslutaeki
Hledslurafhlada

Sverdslifur

Hogghlif

Leesing fyrir hledslurafhlédu

©COoNOO~WN

2.2 Innihald

Vinsamlegast yfirfarid hlutinn og athugid hvort allir
hlutir fylgi med sem taldir eru upp i notandaleid-
beiningunum. Ef ad hluti vantar, hafi® pa tafar-
laust, eda innan 5 vinnudaga eftir kaup a taeki,
samband vid pjonustubod okkar eda pa verslun
sem teekid var keypt i og hafid med innkaupanétu-
na.Vinsamlegast athugid téflu aftast i leidbeinin-
gunum vardandi hluti sem eru abyrgdir.

®  Opnid umbudirnar og takid teekid varlega ut ur
umbudunum.

Fjarleegid umbudirnar og leesingar umbuda /
teekis (ef slikt er til stadar).

Athugid hvort ad allir hlutir fylgi med taekinu.
Yfirfarid taekid og aukahluti pess og athugid
hvort ad flutningaskemmdir séu ad finna.
Geymid umbudirnar ef haegt er par til ad abyr-
gdartimabil hefur runnid ut.

Heetta!

Teekid og umbudir pess eru ekki barnaleik-
fong! Born mega ekki leika sér med plastpo-
ka, filmur og smahluti! Hzetta er a ad hlutir
geti fests i halsi og einnig hzetta a kdfnun!

Hekkklippur
Sverdslifur
Hledslurafhlada
Hledslutaeki
Notandaleidbeiningar
Oryggisleidbeiningar

3. Tileetlud notkun

Pessar hekkklippur eru til pess gerdar ad klippa
hekki, runna og kjarr.

Petta taeki ma einungis nota i pau verk sem pad
er framleitt fyrir. Oll dnnur notkun sem fer Gt fyrir
tileetlada notkun er ekki tileetlud notkun. Fyrir
skada og slys sem til kunna ad verda af peim
s6kum, er eigandinn / notandinn abyrgur og ekki
framleidandi taekisins.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki

framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika
notkun. Vid tdkum enga abyrgd a teekinu, sé pad
notad i idnadi, i atvinnuskini eda i tilgangi sem a
einhvern hatt jafnast 4 vid slika notkun.
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4. Teeknilegar upplysingar

Lengd SVerds .......cccccecieneeiiiieniieee 520 mm
Klippulengd ........ccccoeiiiiiiiiieiiieee, 460 mm
Millibil tanna ........cccvveeeeeeiee e 15 mm
Klippupykkt hamark ...........ccccoeieiiennnn. 11 mm
SKUIGI/MIN....eiieecee e 2200
Hledslutimi .........cocevviiieinien. um pad bil 1 klst.
Hamarks hljodprystingur L ,..................... 64,8 dB
Hamarks hafadi L, .....cccooeovnirininiiieicinnnen, 84,8 dB
OViISSA K it 3dB
Hledslurafhlada ................... 20V d.c./ 3000 mAh
Titringur a, , ... ...£2,56m/s?
OViSSA K ..o 1,5dB
PYyNgd:.. ..o 2,0kg
Power-X-Change

20V, 1,5AN e 5 Li-lon rafhlédur
20V, 3,0AN oo, 10 Li-lon rafhlédur
20V, 4,0AN oo, 10 Li-lon rafhlédur

Einungis ma hlada Power-X-Change Serie Li-lon
hledslurafhlédurnar med Power-X-Charger.

Hledslutaeki

Spenna......ccceveeeieenieenn. 200-250V ~ 50-60 Hz
Uttak

MaAISpeNNa........cccvveeiieeeeiee e 21Vd.c.
Rafstraumur ........cccoeveieeiiiieeeieeeen 3.000 mA

Hafadi & vinnustad pessa taekis getur farid yfir 85
dB (A). Ef svo er verdur notandi ad nota videigan-
di hlifdarutbunad. Hafadi var maeldur samkveemt
stadlinum EN 60745-1, EN 60745-2-15, 2000/14/
EC. Sveiflugildi & teekishaldfangi voru mzeld
samkvaemt stadlinum EN 60745-1, EN 60745-2-
15.

Uppgefin sveiflugildi pessa teekis eru st6dlud gildi
sem maeld eru vid stadladar adstaedur. Pessi gildi
geta breyst vid mismunandi teeki og notkun peirra,
pessi gildi geta p6 i sumum tilvikum ordid heerri
en pau gildi sem gefin eru upp af framleidanda
teekisins.

Uppgefin sveiflugildi er haegt ad nota til viomidu-
nar vid énnur lik taeki.

Uppgefid sveiflugildi getur auk pess verid notad til
pess ad azetla dlag notanda pess.

Takmarkid havadamyndun og titring eins og

haegt er!

® Notid einungis teeki sem eru i fullkomnu asig-
komulagi.

e Hirdid um taekid og hreinsid pad reglulega.

e Lagid vinnu ad teekinu.

*  Ofgerid ekki teekinu.

o Latio yfirfara taekid ef porf er &.

®  Slokkvid & teekinu & medan ad pad er ekki i

notkun.
® Notid hlifdarvettlinga

5. Fyrir notkun

5.1 isetning hledslurafhlédunnar (mynd 4)
Prystid inn leesingarrofa hledslurafhlédunnar
eins og synt er & mynd 4 og rennid pvi inn i par
til gerda rafhlédufestingu. Um leid og ad hleds-
lurafhladan er komin i lokastédu eins og sést a
mynd 1 verdur ad ganga ur skugga um ad laesin-
garrofinn hrokkvi i leesta stédu. Hledslurafhladan
er tekin eins Ut nema i 6fugri rd!

5.2 Hledslurafhlada hladin (mynd 5)

1. Takid hledslurafthléduna ut ur teekinu. Til pess
verdur ad prysta inn leesingarrofanum a hlidin-
ni.

2. Berid saman pa spennu sem gefin er upp a
teekisskiltinu og pa sem ad rafrasin hefur sem
tengja a taekid vid og gangid ur skugga um
ad hun sé su sama. Stingid rafmagnsleidslu
hledsluteekisins (5) i samband vid straum.
Greena LED-jésid byrjar ad loga.

3. Stingid hledslurafhlédunni (6) & hledslutaekid
(5).

4. Undid lidi ,astand hledslutaekis® er ad finna
t6flu sem lysir skilabodum LED-ljésanna &
hledslutaekinu.

Hledslurafhladan getur hitnad & medan ad hledslu
stendur. Pad er edlilegt.

Ef ad hledslurafthladan hledst ekki eetti ad athuga,

® hvort ad straumur sé & innstungu

® hvort ad tenging & milli hledsluteekis og hleds-
lurafhlédu sé neegilega god.

Ef ad enn er ekki haegt ad hlada taekid bidjum vid
pig ad senda,

e hledslutaekid

® og hledslurafthldduna

til pjonustuverkstaedis okkar.
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Til ad tryggja langan liftima hledslurafhlédunnar
eetti ad ganga ur skugga um ad hledslurafhladan
sé hladin reglulega. Pad er i sidasta lagi naud-
synlegt ef ad tekid er eftir pvi ad kraftur Hledslu-
hekkklippnanna er farinn ad minka.

Teemid hledslurafhlédu hekkklippunnar aldrei full-
komlega. Pad skemmir hledslurafhléduna.

5.3 Kvardi hledsluastands (mynd 6)

Prystid a rofann fyrir hledslukvardann (mynd 6 /
stada A). Hledslukvardinn (mynd 6 / stada B) synir
astand hledslurafhladanna med 3 LED-ljosum.

Oll 3 LED-ljés loga:
Hledslurafhladan er full hladin.

2 eda 1 LED-ljos loga:
Hledslurafhladan er naegjanlega vel hladin.

1 LED-ljés blikkar:
Hledslurafhladan er tom, hladid hana.

Oll LED-ljés blikka:
Hledslurafhladan vard gjérsamlega tém og er bi-
lud. Bannad er ad hlada biladar hledslurafhlédur!

6. Notkun

Hoéfuorofi

Hekkklippurnar eru utbunar tveggja handa-6ryg-
gisrofa. Peer vinna einungis pegar ad ein hénd
heldur inni rofanum & styrihaldfanginu (mynd 1/
stada 3) og hin héndin heldur inni rofanum & hald-
fanginu (mynd 1/ stada 4). Ef ad 68rum rofanum
er sleppt stédvast klippurnar. Vinsamlegast athu-
gid ad hnifarnir stédvast ekki alveg samstundis.

Vinnutilmaeli

® Auk pess ad nota hekkklippurnar i hekki er
haegt ad nota hana til pess ad klippa runna og
pesshattar.

© Besta klippingin med pessu taeki naest med
pvi ad styra klippunum pannig ad hnifarnir
standi i 15° halla ad hekkinu (sja mynd 7).

® Tvieggja tannasverdid gerir pad mogulegt ad
klippa i badar attir (sja mynd 8).

® Til pess ad klippa hekki i jafnri heed er
meelt med pvi ad spenna prad sem styringu
medfram kantinum a trjanum. Greinarnar sem
standa uppur verda klipptar (sja mynd 9).

o Hlidarfletirnir a runna verda klipptir med boga-
laga hreyfingum nedanfra og upp (sja mynd
10).

7. Hreinsun, umhirda og péntun
varahluta

Heetta!

Slokkvid & hekkklippunum og takid hledslu-
rafhléduna ur peim adur en ad paer eru prifnar eda
peer settar til geymslu.

7.1 Hreinsun

® Haldid hlifum, loftrifum og moétorhusi teekisins
eins lausu vid ryk og ohreinindi og heegt er.
burrkid af teekinu med hreinum klut eda blasid
af pvi med haprystilofti.

® Vid maelum med pvi ad teekid sé hreinsad eftir
hverja notkun.

® Hreinsid teekid reglulega med rékum klut og
Orlitilli sdpu. Notid ekki hreinsilegi eda setandi
efni; pessi efni geta skemmt plastefni teeki-
sins. Gangid ur skugga um ad pad komist ekki
vatn inn i taekid. Ef vatn kemst inn i rafmagns-
verkfeeri, eykst heetta a raflosti.

® Fjarlaegid upps6fnud éhreinindi af hlifum med
bursta.

7.2 Kolaburstar

Vid 6edlilega mikla neistamyndun verdur ad lata
fagadila skipta um kolabursta teekisins.

Heetta! Einungis mega fagadilar i rafmagnsvinnu
skipta um kolaburstana.

7.3 Umhirda

e Til pess ad tryggja géda vinnu med teekinu
aetti ad hreinsa hnifana reglulega og smyrja
pa. Fjarlaegid uppsofnud ohreinindi med burs-
ta og berid & punna filmu af oliu (mynd 11).

® Inniiteekinu eru engir adrir hlutir sem hirda
parf um.

® Haegt er ad hengja hekkklippurnar upp a
gétunum framan & sverdinu (mynd 12) med
asettu slidri med nagla, skrufu eda pesshattar
festingu.

7.4 Péntun varahluta:

Pegar ad varahlutir eru pantadir eettu eftirfarandi
atridi ad vera tilgreind;

*  Gerd teekis

®  Gerdarnumer taekis

®  Numer taekis

® Varahlutanumer pess varahlutar sem panta &
Verd og upplysingar eru ad finna undir
www.isc-gmbh.info
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8. Férgun og endurnotkun

Petta teeki er afhent i umbudum sem hlifa teekinu
fyrir skemmdum vid flutninga. Pessar pakkningar
endurnytanlegar eda haegt er ad endurvinna peer.
Petta teeki og aukahlutir pess eru ur mismunandi
efnum eins og til daemis malmi og plastefnum.
Skemmd teeki eiga ekki heima i venjulegu heimi-
lissorpi. Til pess ad tryggja rétta férgun a pessu
teeki eetti ad skila pvi til par til gerdra sorpmoétts-
kustodvar. Ef ad pér er ekki kunnugt um pesshat-
tar sorpméttokustddvar aettir pu ad leita til baejars-
krifstofur vardandi upplysingar.

9. Bilanir

Teeki gengur ekki:

Athugid hvort ad hledslurafhladan sé hladin og
hvort ad hledsluteekid virki. Ef ad taekid fer samt
ekki i gang pott ad naegjanleg spenna sé til stadar
verdur ad senda teekid a uppgefid heimilisfang
pjonustuadila.
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10. Hledslutaekjaljés

Astand ljésa

Rautt LED-
ljés

Greent LED-
ljos

Lysing og urraedi

Slokkt

Blikkar

Tilbuid til notkunar
Hledslutaekid er i sambandi vid straum og tilbuid til notkunar, hledslu-
rafhladan er ekki i hledsluteekinu

Logar

Slokkt

Hledsla
Hledslutaekid hledur hledslurafhléduna i fljothledslu.

Slokkt

Logar

Hledslurafhladan hefur nad 85% hledslu og er tilbuin til notkunar.
(Hledslutimi 1,5 Ah hledslurafhlddu: 30 min)

(Hledslutimi 3,0 Ah hledslurafhlddu: 60 min)

(Hledslutimi 4,0 Ah hledslurafhlddu: 80 min)

Eftir pad fer hledslan sjalfkrafa i hlifandi hledslu par til ad rafhladan er
full hladin.

(hledslutimi alls 1,5 Ah rafhlddu: um pad bil 40 min)

(hledslutimi alls 3,0 Ah rafhl6du: um pad bil 75 min)

(hledslutimi alls 4,0 Ah rafhlédu: um pad bil 100 min)

Lausn:

Takid hledslurafhléduna ur hledsluteekinu. Takid hledsluteekid ur sam-
bandi vid straum.

Blikkar

Slokkt

Langhledsla

Hledslutaekid hledur rafhléduna hlifandi.

Vid pad er hledslurafhladan hladin haegar og hledsla tekur meira en 1

klukkustund. Pad getur verid af eftirfarandi asteedum:

- Hledslurafhladan var ekki hladin i langan tima eda hun var teemd
algjorlega (djupafhledsla)

- Hitastig hledslurafhlédunnar er ekki innan edlilegra marka a milli
10° C og 45°C.

Lausn:

Bidid par til ad hledslu er lokid, pad er samt haegt ad hlada hledslu-

rafhléduna.

Blikkar

Blikkar

Bilun

Hledsla er ekki moéguleg. Hledslurafhladan er bilud.

Lausn:

Bannad er ad hlada biladar hledslurafhlddur. Takid hledslurafhléduna
ur hledsluteekinu.

Logar

Logar

Hitabilanir

Hledslurathladan er of heit (til daemis taeki i sol) eda of kalt (undir 0°C)
Lausn:

Fjarleegid hledslurafhléduna og geymid hana i 1 dag i stofuhita (um
pad bil 20°C).
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Sérstok skilyrdi fyrir [6nd Evropubandalagsins:

Kastid ekki notudum rafmagnstaekjum i vanalega ruslatunnu.

Samkvaemt reglugerd fyrir Evropu 2012/19/EU um gémul rafmangsteeki og samkveemt breytingum i
lagasetningu hverrar pjédar sambandsins verdur ad safna raftaekjum adskili® og koma fleim i sérstaka
endurvinnslu i flagu umhverfisverndar.

i stadinn fyrir ad senda taekin til baka er eigandi peirra hvattur til ad vinna ad pvi ad rétt endurvinnsla eigi
sér stad pegar hann afsalar sér taekinu sem eigandi. pad er mdgulegt ad afhenda teekid til sérstakrar

s6fnunarstofnunar, sem sér um endurvinnslu taekisins samkvaemt [6gum hinna ymsu pj6da um endur-
vinnslu og sorp. petta & samt ekki vid um vidbotarhluti, sem innihalda ekki rafmagnshluta.

Eftirprentun eda dnnur fidlprentun fylgiskjala og leidarvisa vorunnar, lika i Urdreetti, er ekki leyfileg nema
grerinilegt samflykki fra iISC GmbH komi til.

Pad er askilid ad teeknilegar breytingar séu leyfilegar
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Pjonustuupplysingar

Vid héfum faglega pjonustuadila i 6llum peim Iéndum sem ad abyrgdarskyrteini ef gefid Ut & og er hei-
milisfang peirra gefid upp i dbyrgdarskirteininu. Pessir pjonustuadilar eru til stada fyrir pig vardandi vio-
gerdir, pantanir varahluta og ihluta.

Athuga verdur ad sumir eftirtaldir hlutir taekisins eru hlutir sem notast upp vid notkun eda & annan nat-
turulegan hatt og/eda eftirfarandi hlutir er eru naudsynlegir vegna notkunar eda slits.

Grein Daemi
Slithlutir* Hnifastyring, Hledslurafhlada
Notkunarefni/hlutir sem notast upp* Hnifur
Hlutir sem vantar

* verda ekki endilega ad fylgjal

Vegna galla eda bilana bidjum vid pig um ad hafa samband vid skra pad & netinu undir www.isc-gmbh.
info. Vinsamlegast athugid ad lysa biluninni nakvaemlega og svarid endilega eftirfarandi spurningum:

® Virkadi teekid fyrst eda var pad bilad strax fra upphafi?
®  Vard pér vart vid eitthvad 6venjulegt adur en bilunin kom til (greining bilunar)?

® Hvada bilun lysir sér i teekinu samkvaemt pinni skodun (adalbilun)?
Lysid biluninni.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet, eller vdnda dig till butiken dar du képte produkten. Féljande punkter géller for att du ska
kunna gora ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvadndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestammelser, om produkten utsatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 84 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att gdra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan képebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjnster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Innehallsférteckning

1. Sékerhetsanvisningar
2. Beskrivning av maskinen samt leveransomfattning
3. Andamalsenlig anvandning
4. Tekniska data

5. Foére anvandning
6. Anvanda

7. Rengoring, Underhall och reservdelsbestéllning
8. Skrotning och atervinning

9. Stdrningar

10. Lampor pa laddaren

®

Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

Denna maskin far inte anvandas av barn. Barn ska hallas under upp-
sikt sa att de inte anvander maskinen som leksak. Maskinen far inte
rengoras eller underhallas av barn. Maskinen far inte anvandas av
personer med begransad fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller
av personer med bristfallig kunskap eller erfarenhet, savida inte en
ansvarig person haller uppsikt eller ger instruktioner.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Forklaring av skylten pa maskinen (se bild 3)

1: Varning!

2: Skydda mot fuktig omgivning.

3: Lé&sigenom bruksanvisningen noggrant innan
du anvander maskinen.

4: Bér 6gonskydd och hérselskydd.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Svard

Handskydd

Styrhandtag med strémbrytare
Handtag med strémbrytare

Laddare

Batteri

Svardskydd

Slagskydd

Sparr for batteri

©COoNOOAWN

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar
efter att du kopte artikeln. Téank pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Hacksax

Svardskydd

Batteri

Laddare
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Denna hacksax ar endast avsedd for klippning av
héackar, buskar och plantor.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

-187 -

Anl_GAH_E_E_2046_Li_SPK7.indb 187

22.09.2017 11:10:27



4. Tekniska data

SvArdlANgd ....cocveiieie 520 mm
SNItHANGd ..o 460 mm
Tandavstand ........cccooceeieeiiieiie e 15 mm
Klippkapacitet ..........ccccoeiieiiiiieenns max. 11 mm
SNIt/MIN. Lo 2200
Laddningstid .........coooeeeiiiiieeeeee calh
LjudtryCkSniva L, ..cooovoneiciiicis 64,8 dB
Ljudeffektniva L, ..coooveveeiicicicii 84,8 dB
Osakerhet K .......oooiiiiieiiciiecciceeeee 3dB
Utbytbart batteri ................. 20V DC /3000 mAh
Vibration @, .......cccoeveiiiiiiiii <2,5m/s?
Osakerhet K .......ooooeiieiiiiieieeeeceeeeee, 1,5dB
VIKE oo 2,0kg
Power-X-Change

20V, 1,5 AN (i 5 Li-jon-celler
20V, 3,0AN e 10 Li-jon-celler

20V, 4,0 AN oo 10 Li-jon-celler

Li-jon-batterierna i serien Power-X-Change far
endast laddas med Power-X-laddaren.

Laddare

Natspénning 200-250V ~ 50-60 Hz

Utgang
Nominell spanning
Nominell stréom

Bullret fran denna maskin kan 6verskrida 85
dB(A). | sddana fall ska anvandaren skyddas med
bullerskyddande atgéarder. Bullret har matts upp
enligt EN 60745-1, EN 60745-2-15, 2000/14/EC.
Vibrationerna som handtaget avger har métts upp
enl. EN 60745-1, EN 60745-2-15.

Vibrationsemissionsvardet som anges har matts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan anvan-
das om man vill jamféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven
anvéandas for en férsta bedémning av inverkan
fran elverktyget.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

L&mna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Béar handskar.

5. Fére anvédndning

5.1. Montera batteriet (bild 4)

Tryck in sparrknapparna pa batteriet enligt
beskrivningen i bild 4 och skjut sedan in batteriet i
det harfér avsedda batterifastet. Nar batteriet be-
finner sig i laget som visas i bild 1 maste du se till
att sparrknappen snapper in. Demontera batteriet
i omvand ordningsféljd.

5.2 Ladda batteriet (bild 5)

1. Dra ut batteriet ur maskinen. Tryck in spérr-
knappen pa batteriets sida.

Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med natspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (5)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bérjar blinka.

Sétt batteriet (6) pa laddaren (5).

Under punkten ,Lampor pa laddaren® finns en
tabell som férklarar vad de olika lysdioderna
pa laddaren betyder.

2.

Medan batteriet laddas varms det en aning. Detta
ar dock normalt.

Om batteriet inte kan laddas méste du kontrollera
e att natspanning finns i vagguttaget

att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna

Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du

skicka in
® laddaren och
e batteriet

till var kundtjénstavdelning.

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mojligt ska du alltid ladda batteriet i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du marker att den batte-
ridrivna hacksaxens prestanda bérjar férsvagas.
Se till att batteriet aldrig laddas ur helt. Detta leder
till att batteriet férstors!
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5.3 Kapacitetsindikering for batteri (bild 6)
Tryck pa knappen for kapacitetsindikering for
batteriet (bild 6/pos. A). Kapacitetsindikeringen
(bild 6/pos. B) visar batteriets laddningsniva med
tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tdnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &r tdnda
Batteriet har tillrécklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet &r tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar
Batteriet har djupurladdats och &r defekt. Du far
inte l&ngre anvanda eller ladda ett defekt batteri.

6. Anvanda

Sla pal/ifran maskinen

Héacksaxen &r utrustad med en tvahandssaker-
hetsbrytare. Denna fungerar endast om brytaren
vid styrhandtaget (bild 1/pos. 3) trycks in med den
ena handen samtidigt som brytaren vid handtaget
(bild 1/pos. 4) trycks in med den andra handen.
Om en brytare slapps kommer knivarna att stan-
na. Tank pa att knivarna fortsatter att sla ett par
sekunder efter att hdcksaxen har slagits ifran.

Anvéandningstips

®  Férutom h&ckar kan &ven buskar och plantor
klippas med en hacksax.

Basta klippningsresultat far du om du for
hacksaxen framat med en vinkel pa ca 15°
mellan knivarna och hécken (se bild 7).

Tack vare att knivarna klipper at bagge hallen
kan du sjalv avgéra i vilken riktning du vill klip-
pa (se bild 8).

For att vara saker pa att fa en jamn hojd
rekommenderar vi att du spanner ett snére
langs hackens kant. Du kan da helt enkelt
klippa av grenarna som skjuter ut ovanfér
snoret (se bild 9).

Klipp hackens sidor med svangande rérelser
nedifran och upp (se bild 10).

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Koppla ifran hacksaxen och dra ut batteriet innan
du stéller undan och rengér den.

7.1 Rengd6ra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg hojs risken fér elekt-
riska slag.

Ta bort avlagringar pa skyddskapan med en
borste.

7.2 Kolborstar

Vid 6verdrivning gnistbildning maste du lata en
behdrig elinstallatér kontrollera kolborstarna.
Fara! Kolborstarna far endast bytas ut av en be-
hérig elinstallatér.

7.3 Underhall

© For att alltid garantera bésta kapacitet bér du
alltid se till att knivarna ar rena och smorda.
Ta bort avlagringar med en borste och stryk
pa en tunn oljefilm (bild 11).

| apparatens inre finns inga delar som kraver
underhall.

Halet i slagskyddet (bild 12) &r avsett for
hangande férvaring av hdcksaxen. Hang upp
hacksaxen péa en spik, en skruv eller liknande
medan svardskyddet fortfarande ar monterat.

7.4 Reservdelsbestallning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllining av reser-
vdelar:

e Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info
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8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

9. Stérningar

Maskinen startar inte:

Kontrollera att batteriet &r fulladdat och att lad-
daren fungerar. Om maskinen inte fungerar trots

att spanning finns i natet, ska den skickas in till
kundtjénst (se adress).
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10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod lysdiod

Gron
lysdiod

Betydelse och atgéarder

Fran

Blinkar

Driftberedd
Laddaren &r ansluten till enatet och driftberedd, inget batteri i ladda-
ren.

Till

Fran

Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet.

Fran

Till

Batteriet har laddats till 85 % och ar klar fér anvandning.
(Laddningstid 1,5 Ah-batteri: 30 min )

(Laddningstid 3,0 Ah-batteri: 60 min )

(Laddningstid 4,0 Ah-batteri: 80 min )

Darefter kopplar laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

(Total laddningstid 1,5 Ah-batteri: ca 40 min)

(Total laddningstid 3,0 Ah-batteri: ca 75 min)

(Total laddningstid 4,0 Ah-batteri: ca 100 min)

Atgérd:

Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar

Fran

Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett 1age for skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp langsammare och behdver mer
an 1 timme. Detta kan ha féljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats pa lang tid eller ett tomt batteri har laddats
ur (djupurladdning).

- Batteriets temperatur befinner sig inte inom idealintervallet 10°C till
45°C.

Atgard:

Vanta tills batteriet har laddats, batteriet kan anda laddas.

Blinkar

Blinkar

Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.
Atgérd:

Du far inte langre ladda det defekta batteriet.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till

Till

Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C).
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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SE

Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehéller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Knivstyrning, Batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Knivar
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua ottamaan yhteytta tekniseen asia-

kaspalveluumme kayttaen tdsséa takuukortissa annettua osoitetta, tai siihen myyntipisteeseen, josta olet
laitteen ostanut. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat méaaraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavéaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pdly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 84 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivésta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpe& meille 1&he-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Kuluvien osien, kdyttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmaén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Sisallysluettelo

1. Turvallisuusmaaraykset
2. Laitteen kuvaus ja toimituksen siséltd
3. Maaraysten mukainen kayttod
4. Tekniset tiedot

5. Ennen kayttéénottoa
6. Kayttd

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus
8. Kaytdstapoisto ja uusiokayttd

9. Hairiét

10. Latauslaitteen nayttoé

®

Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttéohje

Lapset eivat saa kayttaa tata laitetta. Lapsia tulee valvoa, jotta he
eivat voi leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa puhdistus- ja
huoltotoimia. Henkil6t, joiden fyysiset, aistiperéiset tai henkiset kyvyt
ovat vahentyneet tai joilla ei ole riittavia tietoja tai kokemusta, eivat
saa kayttaa laitetta, paitsi heista vastuullisen henkilon valvonnassa
tai opastamina.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset I6ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua sahkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

Laitteessa olevan ohjekilven selostus (katso
kuvaa 3)

1: Varoitus!

2: Suojattava kosteudelta!

3: Lue kayttdohje ennen laitteen kayttdénottoa!
4: Kayta silmasuojuksia ja kuulosuojuksia!

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalt6é

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1/2)
Terakisko

Kédensuojus

Ohjauskahva kytkentapainikkeella
Kahva kytkentapainikkeella
Latauslaite

Akku

Terakiskon suojus

Toytaisysuojus

Akun lukitus

©COoNOO~WN

2.2 Toimituksen sisélt6é

Tarkasta tdsséa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, ettd tuote on tdysiméarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

e Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

e Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

e Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Pensassakset
Terakiskon suojus
Akku

Latauslaite
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Naita pensassaksia voidaan kayttaa pensasaito-
jen, pensaiden ja vesaikkojen leikkaamiseen.

Konetta saa kéyttda ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, k&sitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.
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4. Tekniset tiedot

Terakiskon pituus ........cccoceeeviieiiiiiineinene 520 mm
Leikkauspituus ..........cccocevviiiiiiniiiineen. 460 mm
Hammasvali .........cccoceeeeeiiiiiiieee e 15 mm
Leikkauspaksuus ...........cccceeeiiveeennne enint. 11 mm
Leikkauksia/minuutti .........ccccccevveeeiieeeennnnn. 2200
Latausaika ........ccccceeeeeeiiiiiiiiiiee e n.1h
Adnen painetaso L, ... 64,8 dB
Aénen tehotaso Ly, «oovovvveiininieiciiienn 84,8 dB
Mittausepatarkkuus K ........c.cccoooiiiiiiiennnne 3dB
AKKU. oo 20V d.c./ 3000 mAh
TArNA Q™ .. <2,5m/s?
Mittausepatarkkuus K .........ccccceeiiiiinnnnen. 1,5dB
Paino ..o 2,0 kg
Power-X-Change

20V, 1,5ANh i 5 litiumi-ionikennoa
20V,3,0Ah ..o 10 litiumi-ionikennoa
20V, 4,0Ah ..o 10 litiumi-ionikennoa

Power-X-Change -sarjan litiumi-ioniakut saa lada-
ta vain Power-X-Charger -latauslaitteella.

Latauslaite

Verkkojannite .........cccccoceee 200-250V ~ 50-60 Hz
Ulostulo

Nimellisjannite ..........ccccceeveinieinnne 21V tasavirta
Nimellisvirta ........ccccoeeeeiiieenieeeeeenn 3000 mA

Koneen melunpaasto saattaa ylittaa arvon 85
dB(A). Tassa tapauksessa tarvitaan kayttajaa
koskevia meluntorjuntatoimenpiteitad. Melunpaas-
t6t on mitattu standardin EN 60745-1, EN 60745-
2-15, 2000/14/EC mukaan. Kahvasta lahtevan
tarinan arvo on mitattu standardin EN 60745-1,
EN 60745-2-15 mukaan.

limoitettu tarindn paastéarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelman avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen sahkoétydkalun kayttétavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittaa
annetun arvon.

Annettua tarinanpaastdarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkotyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tydkaluun.

llomoitettua tarinanpaastdarvoa voidaan myoés
kayttaa hyvéksi laadittaessa paastojen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpéaéastoét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!

Kéayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite séannéllisesti.
Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Kéayta suojakasineitéa.

5. Ennen kaytté6nottoa

5.1. Akun asennus (kuva 4)

Paina akun lukitusnéppainté kuten kuvasta 4
nakyy ja tydnné akku sille tarkoitettuun akunpi-
dikkeeseen. Kun akku on kuvan 1 esittdméssa
asennossa, tulee tarkkailla, ettd lukitusnappain
napsahtaa kiinni! Akun poisottaminen tehd&an
péainvastaisessa jarjestyksessa!

5.2 Akun lataaminen (kuva 5)

1. Ota akkusarja laitteesta pois. Paina tata var-
ten sivulla olevaa lukitusnéppainta.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavissa olevaa verkkojan-
nitettd. Tyénna latauslaitteen verkkopistoke
(5) pistorasiaan. Vihreé valodiodi alkaa vilk-
kua.

3. Tyénna akku (6) latauslaitteeseen (5).

4. Kohdasta ,Latauslaitteen nayttd“ 16ydat tau-
lukon, josta selviavat latauslaitteen valodiodi-
naytdén merkitykset.

Latauksen aikana akku saattaa lammetéa hieman.
Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja

tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannite

e ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhtey-
dessa latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkaan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

® latauslaitteen

® seka akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Jotta akkusarjan elinika olisi mahdollisimman
pitk&, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Lataa-
minen on joka tapauksessa tarpeen, kun huo-
maat akku-pensassakset tehon heikkenevan. Ala
koskaan anna akkusarjan tyhjentya taysin. Tasta
seuraa akkusarjan vahingoittuminen!
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5.3 Akun tehonnéytto (kuva 6)

Paina akun tehonnaytdn katkaisinta (kuva 6/kohta
A). Akun tehonnayttd (kuva 6/kohta B) iimoittaa
akun lataustilan 3 LED:in avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:
Akku on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut.
Viallista akkua ei saa endé kayttaa eika ladata!

6. Kayttd

Paalle-/pois-kytkenta.

Pensassakset on varustettu kaksin kasin toimen-
nettavalla turvakatkaisimella. Se toimii vain silloin,
kun yhdell& k&dell& painetaan ohjauskahvassa
olevaa kytkentapainiketta (kuva 1/kohta 3) ja
toisella kadelld samanaikaisesti kahvassa ole-
vaa katkaisinta (kuva 1/ kohta 4). Jos yksi naista
katkaisimista paastetaan irti, niin leikkausteréat
pysahtyvat. Ota tdssa huomioon myds leikkauste-
rien jalkikaynti.

Tyéskentelyohjeita

® Pensasaitojen lisdksi pensassaksia voi myds
kayttda pensaiden ja pensaikkojen leikkaami-
seen.

® Parhaan leikkaustuloksen saat, kun pensas-
saksia kuljetetaan niin, etta ter&n hampaat on
suunnattu n. 15° kulmassa pensasaitaa kohti
(katso kuvaa 7).

o Kaksiteraiset, vastakkaisiin suuntiin liikkuvat
leikkausterat mahdollistavat leikkaamisen
molempiin suuntiin (katso kuvaa 8).

® Tasaisen pensasaidan ylareunan aikaansaa-
miseksi suosittelemme, etta pingotat suunta-
nuoraksi langan pensasaidan reunaa pitkin.
Sen ylapuolelle kasvavat oksat leikataan pois
(katso kuvaa 9).

® Pensasaidan sivupinnat leikataan kaarimaisin
liikkein alhaalta ylospéin (katso kuvaa 10).

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Ennen pensassaksien poispanoa ja puhdistusta
sammuta laite ja veda akku pois.

7.1 Puhdistus

° Pid4 suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vdhépaineisella paineilmalla.

® Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite sd&nndllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

e Poista suojakupuun kertyneet jatteet harjalla

7.2 Hiiliharjat

Jos kipindita syntyy ylettdémasti, anna sahkéalan

ammattihenkilon tarkastaa hiiliharjojen kunto.

Vaara! Hiiliharjojen vaihdon saa tehdé vain séh-

kdalan ammattihenkild.

7.3 Huolto

e Jotta leikkaustulos on aina mahdollisimman
hyva, tulee terat puhdistaa ja voidella séann-
6llisin valiajoin. Poista likakertymat harjalla ja
levita pinnalle ohut éljykalvo (kuva 11).

e Laitteen sisélla ei ole muita huoltoa tarvitsevia
osia.

®  Sailyttamisté varten voit ripustaa pensas-
sakset toytaisysuojassa olevasta porareiasta
(kuva 12) terékiskon suojuksen kera naulaan,
ruuviin tai muuhun sellaiseen.

7.4 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

e Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

-198 -

Anl_GAH_E_E_2046_Li_SPK7.indb 198

22.09.2017 11:10:28



8. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Hairiét

Laite ei kay:

Tarkasta, onko akku ladattu ja toimiiko latauslaite.
Mikali laite ei toimi, vaikka se saa jannitetta, niin

se tulee l&hettad iimoitettuun teknisen asiakaspal-
velun osoitteeseen.

-199 -

Anl_GAH_E_E_2046_Li_SPK7.indb 199 22.09.2017 11:10:28



10. Latauslaitteen naytté

Naytén tila

Punainen | Vihrei valo- Merkitys ja toimenpiteet
valodiodi | diodi

Pois Vilkkuu Kayttévalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kéayttdon, latauslai
teessa ei ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella.

Pois Palaa Akku on ladattu 85 % tayteen ja valmis kayttoon.

(Latauksen kesto 1,5 Ah:n akku: 30 minuuttia)

(Latauksen kesto 3,0 Ah:n akku: 60 minuuttia)

(Latauksen kesto 4,0 Ah:n akku: 80 minuuttia)

Sen jalkeen laite kytkeytyy hellavaraiseen lataukseen, kunnes akku on
ladattu tayteen.

(Latauksen kesto kaikkiaan 1,5 Ah:n akku: n. 40 minuuttia)
(Latauksen kesto kaikkiaan 3,0 Ah:n akku: n. 75 minuuttia)
(Latauksen kesto kaikkiaan 4,0 Ah:n akku: n. 100 minuuttia)
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Vilkkuu Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Tall6in akkua ladataan turvallisuussyistéa hitaammin ja sen lataaminen
kestaa pitempaén kuin 1 tunnin. Mahdollisia syité ovat:

- Akkua ei ole ladattu hyvin pitkdan aikaan tai tyhjentyneen akun tyh-
jentaminen on jatkunut (tyhjentyminen kokonaan)

- Akun lampétila ei ole ihannealueella 10°C ja 45°C valilla.
Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimat-
ta ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairio

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:

Viallista akkua ei saa enaa ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampéotilahairio

Akku on liilan kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kyl-
ma (alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja séilyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n.
20°C).
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinldhetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Teranohjain, AKku
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Terat
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyvé ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted l&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil pé6rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil voi kauplusesse, kust Te seadme ostsite. Garantiinduete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaéesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kaesolevad garantiitingimused
reguleerivad tédiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus héimab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise vdi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdédnduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine voi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel voi valisjpudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

4. Garantiiaeg on 84 kuud ning see algab seadme ostmise kuupdevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse [6ppu on valistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.isc-gmbh.info. Hoidke oma
seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma vastavate
téenditeta voi ilma tulbisildita, on klassifitseerimise voimaluse ebapiisavuse tottu garantii vélistatud.
Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel véimalusel tagasi remonditud v6i uue
seadme.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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Sisukord

1. Ohutusjuhised

2. Seadme kirjeldus ja tarnekomplekt
3. Sihiparane kasutamine
4. Tehnilised andmed

5. Enne kasutuselevottu
6. Kaitamine

7. Puhastus, hooldus ja varuosade tellimine
8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

9. Rikked

10. Laadija naidik

®

Oht! - vigastusohu véhendamiseks lugege kasutusjuhendit

Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Lapsi tuleb jalgida, kontrolli-
maks, et nad seadmega ei mangi. Lapsed ei tohi seadet puhastada
ega hooldada. Seadet ei tohi kasutada piiratud flUsiliste, sensoor-
sete vOi vaimsete voimetega isikud vOi ebapiisavate kogemuste ja
teadmistega isikud, valja arvatud juhul, kui nad t66tavad padeva isiku
jarelevalve all voi juhendamisel.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine voib pdhjus-

tada elektril66gi, poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

Seadmel asuva hoiatussildi seletus

(vt joonis 3)

1: Hoiatus!

2: Kaitske niiskuse eest!

3: Lugege enne kasutuselevottu kasutusjuhen-
dit!

4: Kandke kaitseprille ja kdrvaklappe!

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonised 1/2)
Juhtplaat

Kéekaitse

Paastikuga juhtkaepide
Paé&stikuga kaepide

Akulaadija

Aku

Juhtplaadi kaitse

Porkekaitse

Aku lukustus

©COoNOO~WN -

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui méni osa on puu-
du, p6édrduge hiljiemalt 5 t66paeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi la-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi I6pus esitatud garantiitingimustes olevat
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garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

* Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja

transporditoed (kui on olemas).

Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole

transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste manguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Hekildikur

Juhtplaadi kaitse

Aku

Akulaadija
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

See hekildikur sobib hekkide, pddsaste ja puh-
maste I6ikamiseks.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Kodigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitédnduses ega
tédstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi tédstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.
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4. Tehnilised andmed

Loiketera pikKus .......ccccoeeveeiiiieniiiiiieen, 520 mm
LOIKEPIKKUS ... 460 mm
Léikehammaste vahe ..........cccccceeevinnnnns 15 mm
LOIKeSUgavus .......cccccveeeiieeeriieeenne maks. 11 mm
LOikeid/minutis .........ccoeeeevieeeeiiieeeieee e, 2200
Laadimise @aeg ......ccccovervieeiiiiiieeiieeee u 1 tundi
Helirdhu tase LpA ..................................... 64,8 dB
MUratase Ly, «oooeeeeeiininiiiiecns 84,8 dB
HaIbepiir K .....ooeieeeee e 3dB
Vahetatav aku ........cccccoe.... 20V d.c./ 3000 mAh
Vibratsioon a, , .. ...£2,5m/s?
Halbepiir K ..., 1,5dB
Kaal: ..o 2,0 kg
Power-X-Change

20V, 1,5ANh oo 5 liitium-ioonelementi
20V, 3,0Ah ..o 10 liitium-ioonelementi
20V, 4,0Ah .o 10 liitium-ioonelementi

Power-X-Change sarja litium-ioonakusid tohib
laadida ainult laadijaga Power-X-Charger.

Akulaadija

VOrgupinge .......ccceveeeveeennns 200-250V ~ 50-60 Hz
Viéljund

NIMIPINGE....coiiiiiiiieeeee e 21Vd.c.
NIMIVOOL.....eeiiiiiieiieeeee 3000 mA

Masina mura voib lletada 85 db (A). Sellisel juhul
peab kaitaja kasutusele vdtma mirakaitsevahen-
did. Mira mdddeti standardi EN 60745-1, EN
60745-2-15, 2000/14/EC jargi. Tekitatavate von-
gete suurus kaepidemel tehti kindlaks standardi
EN 60745-1, EN 60745-2-15 jargi.

Esitatud vongete emissioonivaartus on mdodetud
standarditud testimismeetodi jargi ning voib mu-
utuda soltuvalt elektritddriista kasutamise liigist ja
viisist ning olla erandjuhtudel esitatud vaartusest
suurem.

Esitatud vongete emissioonivaartust voib kasuta-
da vordluseks mone teise elektritdoriista vongete
emissioonivaartusega.

Esitatud vongete emissioonivaartust voib kasuta-
da ka kahjustuste esialgseks hindamiseks.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

5. Enne kasutuselevottu

5.1 Aku paigaldamine (joonis 4)

Vajutage aku lukustusnuppu, nagu joonisel 4
naha, ja lukake aku selleks ettendhtud kinnitus-
kohta. Niipea kui aku paistab olevat asendis,
nagu joonisel 1 ndha, jélgige lukustusnupu fik-
seerumist! Aku véljavétmine toimub vastupidises
jarjekorras!

5.2 Aku laadimine (joonis 5)

1. Votke aku seadmest vélja. Selleks vajutage
kilgmist lukustusnuppu.

2. Kontrollige, kas aku taubisildil toodud voérgu-
pinge vastab olemasolevale vérgupingele.
Pange laadija (5) toitepistik pistikupessa.
Roheline valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku (6) laadijale (5).

4. Punktis “Laaduri naidik” leiate tabeli valgusdi-
oodi ndidiku tahendustega laaduril.

Laadimise kéigus voib aku moningal mééaral soo-
jeneda. See on taiesti normaalne.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema, kon-

trollige

® Kkas pistikupesas on vool

® kas laadija laadimiskontaktidega on voéimalik
takistusteta hendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel voimalik ole-
ma, palume teil saata

* Jlaadija

° jaaku

meie klienditeenindusesse.

Aku pika kasutusea huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui mérkate, et hekildikuri vdimsus norge-
neb.

Arge laske hekildikuri akut kunagi taiesti tiihjaks.
See kahjustab akut.
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5.3 Aku taituvuse naidik (joon. 6)

Vajutage aku taseme naidiku lulitit (joonis 6/A).
Aku taseme néidik (joonis 6/B) annab aku laetuse
tasemest teada kolme LED-lambiga.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb:
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tuhi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:
Aku on jaagitult tihi ja on defektne. Defektset akut
ei tohi rohkem kasutada ega laadida.

6. Kaitamine

Sisse ja vilja lulitamine

Hekildikur on varustatud kahekée-turvallilitussis-
teemiga. Masin té6tab ainult siis, kui Uhe k&eba
vajutatakse juhtkéepideme paastikule (joonis 1/3)
ja teise kaega kaepideme lilitile (joonis 1/4). Kui
Uks luliti vabastatakse, jaab I6iketera seisma. Jal-
gige seejuures loiketerade véljatuleku kohta.

Té6juhised

® Peale hekkide pigamise voib hekilGikurit ka-
sutada ka pd0saste ja puhmaste I6ikamiseks.

® Parima I6iketulemuse saate siis, kui hekil6i-
kurit juhitakse nii, et I6ikehambad on heki
suhtes umbes15° nurga all (vt joonis 7).

e Kahepoolsed vastassuunas td6tavat Idiketera
vbimaldavad mdlemas suunas Idikamist (vt
joonis 8).

o Uhtlase hekikdrguse saavutamiseks on joon-
duseks soovitatav tsmmata néér. Uleulatuvad
oksad Idigatakse &ra (vt joonis 9).

® Heki kuljepindu pligatakse kaarekujuliste
liigutustega altpoolt Glespoole (vt joonis 10).

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lulitage hekildikur enne seismapanemist ja
puhastamist vélja ning eemaldage aku.

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad voimalikult tolmu- ja mustusevabad.
Hodruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

e Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

° Eemaldage kaitsekattele jaédnud jaagid har-
jaga.

7.2 Siisiharjad

Ulemaérase sadeluse korral laske kvalifitseeritud
elektrikul stsiharju kontrollida.

Oht! Sisiharju tohib vahetada ainult kvalifitseeri-
tud elektrik.

7.3 Hooldus

e Alati parimate tulemuste saavutamiseks peab
tera korraparaselt puhastama ja maarima.
Eemaldage jaagid harjaga ja kandke peale
6huke olikiht (joonis 11).

® Seadme sisemuses ei asu muid hooldust va-
javaid osi.

e Hoiustamiseks voib hekilbikuri riputada I6ike-
terakaitse pdrkekaitses asuva ava abil (joonis
12) naela, kruvi vms otsa.

7.4 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

* Seadme tlip

® Seadme artiklinumber

* Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbbh.info.
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8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdé6tlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Ghtki kogumiskonhta, siis kisige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Rikked

Seade ei toota:

kontrollige, kas aku on laaditud ja kas laadija
funktsioneerib. Kui seade ei funktsioneeri olema-
solevast pingest hoolimata, saatke see nimetatud
klienditeenindusaadressile.

- 208 -

Anl_GAH_E_E_2046_Li_SPK7.indb 208 22.09.2017 11:10:30



10. Laadija naidik

Naidiku olek
Punane Roheline
LED LED

Tahendus ja abin6u

Véljalllitatud | Vilgub

Téovalmidus
Laadija on vorku Ghendatud ja tdévalmis, aku ei ole laadijas

Poleb Véljalllitatud

Laadimine
Laadija laeb akut kiirreziimil.

Véljalllitatud | Poleb

Aku on 85% tais ja todvalmis.

(Laadimise kestus 1,5 Ah aku korral: 30 min)
(Laadimise kestus 3,0 Ah aku korral: 60 min)
(Laadimise kestus 4,0 Ah aku korral: 80 min)

Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais
laetud.

(Laadimise kestus kokku 1,5 Ah aku korral: u 40 min)
(Laadimise kestus kokku 3,0 Ah aku korral: u 75 min)
(Laadimise kestus kokku 4,0 Ah aku korral: u 100 min)
Abindu:

Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvdrgust.

Vilgub Véljalllitatud | Paindlik laadimine
Laadija asub séastva laadimise reziimil.
Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kau-
em kui 1 tund. Sellel vivad olla jargmised pohjused.
- Akut ei ole pikka aega laetud voi jatkatakse pooltihja aku laadimist
(tihjakslaadimine)
- Akutemperatuur ei ole ideaalses vahemikus 10° C ja 45° C.
Abinou:
Oodake, kuni laadimine on I6petatud, akut saab sellele vaatamata
edasi laadida.

Vilgub Vilgub Viga
Laadimine ei ole enam voimalik. Aku on defektne.
Abinou:
Defektset akut ei tohi rohkem laadida.
Votke aku laadijast vélja.

Pdleb Poleb Temperatuurihdire

Aku on liiga kuum (nt otsese péaikesekiirguse tottu) vai liiga kilm (ma-
dalam kui 0° C).

Abinou:

Eemaldage aku ja hoidke seda 1 péaev toatemperatuuril

(umbes 20 °C).
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Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi td6riistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdoriistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnaséést-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab

selle korvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult iISC GmbH loal.

Tehniliste muudatuste digus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Terajuhik, Aku
Kulumaterjal / Kuluosad* Tera
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.isc-gmbh.info. Mérki-
gekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja 8t ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, més

to loti noZelojam un ludzam Jus vérsties musu apkopes dienesta, kura adrese noradita Saja garantijas

talona, vai tirdzniecibas vieta, kura Jus $o ierici iegadajaties. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievero
turpmak minétie nosacijumi:

1. Sie garantijas noteikumi attiecas tikai uz patérétajiem, proti, fiziskam personam, kas nevélas lietot
8o izstradajumu komercialas vai citas saimnieciskas darbibas ietvaros. Sie garantijas noteikumi
noteic papildu garantijas pakalpojumus, kurus turpmak minétais razotajs apnemas veikt savu jauno
ieri¢u pircéjiem papildus likuma paredzetajai garantijai. Jusu likumigas garantijas prasibas §i garan-
tija neskar. Musu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz jisu iegadatas turpmak minéta razotaja izgatavotas jaunas
ierices trukumiem, kuru célonis ir materiala vai razo$anas kluda, un péc musu izvéles ieklauj $o
ierices trukumu novérsanu vai ierices apmainu.

Nemiet véra, ka musu ierices nav konstruétas izmantoSanai komercialam, amatniecibas vai
profesionalam vajadzibam, tadéel garantijas ligums nav speka, ja ierice garantijas laika ir tikusi iz-
mantota komercialos, amatniecibas un rupniecibas uznémumos vai ari lidzigi noslogota.

3. Musu garantija neattiecas uz $adiem defektiem:

— ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievero$anas vai nekvalitativas
uzstadiSanas, lietoSanas instrukcijas prasibu neievero$anas (pieméram, neatbilstosa elektrotikla
sprieguma vai stravas veida pieslégSanas) vai apkopes un droSibas noteikumu neievérosanas,
ierices paklausanas neatbilstoSiem vides apstakliem vai tas nepareizas uzturéSanas un apkopes
del;

—ierices bojajumi, kas radusSies nepareizas un neatbilstoSas izmantoSanas dél (pieméram, ierices
parslogosana vai neatbilstodu darba instrumentu vai piederumu izmantoSana), vai, ja iericé ieklust
sveSkermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportéjot), vai fiziska spéka
lietoSanas vai citas iedarbibas dé| (pieméram, bojajumi, nometot zeme);

—ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilstoSas, parastas vai citadas
izmanto$anas laika.

4. Garantijas termins ir 84 ménesi, un tas sakas ar ierices pirk§anas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeig$anas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesniegSana péc termina izbeigdanas nav iespeéjama. lerices remonta vai apmainas
rezultata garantijas termins netiek ne pagarinats, ka ari netiek noteikts jauns garantijas termins, ne
attieciba uz ierici, ne uz taja iespéjams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka ari, veicot
apkalpo$anu uz vietas.

5. Laiizmantotu tiesibas uz garantiju, piesakiet bojato ierici vietné www.isc-gmbh.info. Atrodiet
pirkuma dokumentu vai citus jaunas ierices pirkuma pieradijumus. lericém, kas tiek nosutitas
bez atbilstigiem pieradijumiem vai datu plaksnites, netiek piemérotas tiesibas uz garantiju, jo
nav iespéjama klasificéSana. Ja ierices defekts ir ieklauts misu garantijas pakalpojumos, jus
nekavéjoties sanemsiet salabotu vai jaunu ierici.

Atgadinam, ka attieciba uz dilstoSajam, patérina un brakétajam detalam saskana ar 8aja lietoSanas
instrukcija minéto informaciju par apkalpo$anu ir speka garantijas ierobezojumi.
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Satura raditajs

0.

Drosibas noradijumi
lerices apraksts un piegades komplekts
Mérkim atbilstosa lietoSana

1
2
3
4. Tehniskie raditaji
5.
6
7
8
9
1

Pirms lietoSanas
LietoSana

. Tinsana, apkope un rezerves dalu pasutiSana

Utilizacija un otrreizéja izmantoSana
Trauc€&jumi
Uzlades ierices indikacija

®

Bistami! - Lai izvairitos no savainoSanas riska, izlasiet lietoSanas instrukciju

So ierici nedrikst lietot bérni. Jauzrauga, lai bérni nerotalatos ar ierici.
Bérni nedrikst veikt tiriSanu un apkopi. lerici nedrikst izmantot cilveki
ar samazinatu jutibu, ierobezotam fiziskajam vai garigajam spé&jam
vai ar pieredzes vai zinaSanu trukumu, iznemot gadijumus, kad Sos
cilvékus uzrauga par viniem atbildiga persona vai ja $1 persona

sniedz tiem noradijumus par ierices lietoSanu.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet So lietoSanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet $o
informaciju, lai ta vienmeér butu pieejama. Ja ierice
ir janodod citai personai, ludzu, iedodiet lidzi ar
80 lietoSanas instrukciju / drosibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra o
instrukciju un drosibas noradijumus.

1. DroSibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.

Bistami!

Izlasiet visus droSibas noradijumus un ins-
trukcijas. Neieveérojot droSibas noradijumus un
instrukcijas, var gut elektrisko triecienu, apdegu-
mus un/vai smagas traumas. Uzglabajiet visus
drosibas noradijumus un instrukcijas, lai tos
nepiecieSamibas gadijuma varétu izmantot
nakotne.

Uz ierices izvietoto norades zimju skaidro-

jums (sk. 3. att.)

1: Bridinajums!

2: Sargat no mitrumal

3: Pirms lietoSanas sakSanas izlasiet lietoSanas
instrukciju!

4: Lietojiet acu aizsargu un trok8nu slapésanas
austinas!

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1/2. attéls)

Asmens

Roku aizsargs

Vadibas rokturis ar ieslégSanas taustinu
Rokturis ar ieslégsanas taustinu
Uzlades ierice

Akumulators

Asmens aizsargs

Aizsargs pret triecieniem

Akumulatora fiksators

©CONOOAWN

2.2 Piegades komplekts

Lddzam parbaudit, vai prece ir piegadata pilniba

atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja

preces komplektacija nav pilniga, ludzam vérsties

musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur

Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika

no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma

dokumentu. Ludzam nemt véra garantijas tabulu,

kas ir pievienota $is instrukcijas beigas sadala,

kura sniegta informacija par apkalpoSanu.

®  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.

® Nonemiet iepakojuma materialu, ka arf iepa-
kojuma un transporté$anas stiprinajumus (ja
ir).

® Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

e Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.

® Peéc iespéjas uzglabajiet iepakojumu 1dz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriSanas un nosmaksanas
risks!

Dzivzoga Skeres

Asmens aizsargs
Akumulators

Uzlades ierice

Originala lietosanas instrukcija
Dro$ibas noradijumi

3. Mérkim atbilstoSa lietoSana

Sis dzivzogu $kéres ir piemérotas dzivzogu,
krimu un krumaju grieSanai.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lieto8ana, kas parsniedz minétos

mérkus, nav noteikumiem atbilstoSa. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Ludzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai rupnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka ari tamlidzigos papilddarbos.
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4. Tehniskie raditaji

ASMENS arumS .......cccevcveeniveririeiieneeenns 520 mm
Griezuma garums .......c.cccoceeeeereeeennennens 460 mm
Atstarpe starp zobiem ... 15 mm
Griezuma biezums ..........cccceeeeenee. maks. 11 mm
Griezumu skaits minGte ..........ccooeeeieeiiieennns 2200
UzIades iIgums ......coccveeiiieeiiiieeeeieeeee apm.1h
TrokS$na spiediena limenis, LpA ................. 64,8 dB
Troksna jaudas limenis, L, ..ovovievevenennnnn. 84,8 dB
KIGda K ..o 3dB
Mainams akumulators .20 V lidzstrava/3000 mAh
Vibracija a,, .. ...$2,5m/s?
Klada K ..o 1,5dB
SVAIS: ittt 2,0kg
Power-X-Change

20V, 1,5AN (e 5 litija jonu elementi
20V, 3,0 AN oo, 10 litija jonu elementi
20V, 4,0 AN oo, 10 litija jonu elementi

Sérijas Power-X-Change litija jonu akumulatorus
drikst uzladét tikai ar Power-X uzlades ierici.

Uzlades ierice
Elektrotikla spriegums ...... 200-250 V ~ 50-60 Hz

lzeja
Nominalais spriegums .................. 21V lidzstrava
Nominala strava..........cccoeeveeieeiicineneene. 3000 mA

lerices troksnis var parsniegt 85 dB (A). Saja
gadijuma lietotajam javeic pasakumi aizsardzibai
pret trokSniem. Troksni tika noteikti saskana ar EN
60745-1, EN 60745-2-15, 2000/14/EC. Radito
vibraciju Tmenis pie roktura tika noteikts saskana
ar EN 60745-1, EN 60745-2-15.

Noradita vibraciju emisijas vértiba ir izmerita
atbilstosi standartizetai parbaudes metodei un var
mainities atkariba no elektroierices izmantoSanas
veida, ka art iznémuma gadijumos parsniegt
noradito vertibu.

Noradtto vibraciju emisijas vértibu var izmantot,
lai salidzinatu vienu elektroierici ar citu.

Noradito vibraciju emisijas vertibu var izmantot
ari iepriek$éjai kaitéjuma novéertéSanai.

Nodrosiniet, lai trokSna rasanas un vibracijas
butu minimalas!

® Izmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.

Regulari apkopiet un tiriet ierici.

Savu darba veidu pielagojiet iericei.
Neparslogojiet ierici.

NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt
ierices parbaudi.

Izsledziet ierici, kad no nelietojat.
Stradajiet cimdos.

5. Pirms lietoSanas

5.1. Akumulatora montaza (4. att.)

Ka redzams 4. attéla, nospiediet akumulato-

ra fikséjoSo taustinu un iebidiet akumulatoru
paredzetaja akumulatora stiprinajuma. Tiklidz
akumulators atrodas pozicija, kas redzama

1. attéla, raugieties, lai nofiksetos fikséjosais
taustins. Akumulatora demontazu veic apgriezta
seciba.

5.2. Akumulatora uzlade (5. att.)

1. Iznemiet akumulatora bloku no ierices. Sim
nolikam nospiediet fikséjoSo taustinu sanos.

2. Salidziniet, vai datu plaksnité noraditais tikla
spriegums sakrit ar esoso tikla spriegumu.
levietojiet kontaktligzda uzlades ierices (5)
vada kontaktdaksu. Sak mirgot zala gaismas
diode.

3. levietojiet akumulatoru (6) uzlades iericé (5).

4. Punkta ,Uzlades ierices indikacija” ir snieg-
ta tabula ar uzlades ierices gaismas diozu
indikacijas skaidrojumu.

Uzlades laika akumulators var nedaudz sasilt. Tas
ir normali.

Ja akumulatora bloka uzlade nav iespé&jama,

l0dzu, parbaudiet,

® vai kontaktligzda ir elektrotikla spriegums;

® vaiuzlades ierices uzlades kontaktos ir nevai-
nojams kontakts.

Ja akumulatora bloka uzlade joprojam nav
iespéjama, ludzu, nosutiet

e uzlades ierici

® un akumulatoru bloku

musu klientu apkalpo$anas dienestam.
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Lai nodroSinatu akumulatora bloka ilgu darbmuizu,
tas jauzlade laikus. Tas noteikti jadara, ja secinat,
ka samazinas dzivzoga Skéru veiktspéja.
Dzivzoga Skéru akumulatoru bloku nekad
neizladeéjiet pilniba. Tas rada akumulatora bloka
bojajumus!

5.3. Akumulatora kapacitates indikators (6
attels)

Nospiediet akumulatora kapacitates indikatora

sledzi (6 attéls/A poz.). Akumulatora kapacitates

indikators (6 attéls/B poz.) parada akumulatora

uzlades limeni ar trim gaismas diodém.

Deg visas tris gaismas diodes:
akumulators ir pilniba uzladéts.

Deg divas vai viena gaismas diode:
akumulators ir pietiekami uzladéts.

Mirgo viena gaismas diode:

akumulators ir izladgjies, uzladéjiet to.
Mirgo visas gaismas diodes:
akumulators ir pilniba izlad€jies un ir bojats.
Bojatu akumulatoru vairs nedrikst lietot un
uzladet!

6. LietoSana

leslég$ana un izslegSana

Dzivzoga Skeres ir aprikotas ar droSibas shemu,
kas ir darbinama ar abam rokam. Tas darbojas
tikai tad, ja ar vienu roku nospiez ieslégSanas
taustinu pie vadibas roktura (1. att., 3. poz.) un
ar otru roku — slédzi uz roktura (1. att., 4. poz.).
Ja kads no ieslégSanas elementiem tiek atlaists,
griezéjasmeni apstajas. Saja gadijuma, ltdzu,
nemiet véra griezéjasmenu inerces kustibu.

Darba noradijumi

e Lidztekus dzivzogu grieSanai dzivzoga
Skeres var lietot arT krumaju un krimu
apgrieSanai.

® Labaka grieSanas jauda tiek nodroSinata,
dzivzoga Skéres vadot ta, lai asmenu zobi
butu vérsti apméram 15° lenkT attieciba pret
dzivzogu (sk. 7. att.).

® Abpuséji griezoSie, pretéji darbojosies
asmeni lauj griezt abos virzienos (sk. 8. att.).

® Lai panaktu vienmeérigu dzivzoga augstumu,
ieteicams nostiept auklu gar dzivzoga malu
taisnas linijas ievero$anai. Zari, kas parsniedz
S0 Iiniju, tiek nogriezti (sk. 9. att.).

® Dzivzoga sanus griez ar lokveida kustibam
virziena no apak$as uz augsu (sk. 10. att.).

7. TiriSana, apkope un rezerves dalu
pasutiSana

Bistami!

Pirms novietoSanas glabasana un tiriSanas
izsledziet dzivzoga Skeéres un iznemiet akumula-
toru.

7.1 TinsSana

e Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa sprau-
gas un motora korpusu maksimali tirus no
putekliem un netirumiem. Noberziet ierici
ar tiru dranu vai noputiet ar zema spiediena
gaisu.

® lericiieteicams tirit talit péc katras lietoSanas.

® Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu 8kidro ziepju. Nelietojiet tirisanas
[Tdzeklus vai Skidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarupéjas, lai
ierices iekdpusé neieklatu adens. Udens
ieklusana elektroierice palielina elektroSoka
risku.

® Nosedumus uz aizsargvaka notiriet ar suku.

7.2 Ogles sukas

Ja paradas parmeriga dzirkste|oSana, uzticiet
ogles suku parbaudi veikt kvalificetam elektrijim.
Bistami! Ogles suku nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts elektriis.

7.3. Apkope

e Laivienmér saglabatu labako veiktspéju,
asmeni regulari jatira un jaello. Notiriet
nosédumus ar suku un uzklajiet planu ellas
kartinu (11. att.).

® lerices iekSpusée nav nekadu citu detalu,
kuram butu javeic apkope.

® DzivZoga Skéres ar uzstaditu asmens aiz-
sargu var uzglabat, uzkarot tas uz naglas,
skraves u. tml., uzkarsanai izmantojot urbu-
mu, kas atrodas aizsarga pret triecieniem
(12. att.).

7.4 Rezerves dalu pasutiSana

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

ierices tips;

ierices preces numurs;

ierices identifikacijas numurs;
nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
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Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama
timekla vietné www.isc-gmbh.info.

8. Utilizacija un otrreizéja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transporté$anas laika. lepakojums

ir izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir

no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodros$inatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savaksanas vieta. Ja
Jums nav zinama $ada savaks$anas vieta, jautajiet
pasvaldiba.

9. Traucejumi

lerice nedarbojas

Parbaudiet, vai akumulators ir uzladéts un vai
uzlades ierice darbojas. Ja ierice, nenemot véra

eso$o spriegumu, nedarbojas, nositiet to uz
noradito klientu apkalpo$anas dienesta adresi.
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10. Uzlades ierices indikacija

Indikatora statuss

Sarkana
gaismas
diode

Zala gais-
mas diode

Nozime un darbiba

Izslégta

Mirgo

Gaidstave
Uzlades ierice ir pieslégta elektrotiklam un ir gaidstaves rezima, aku-
mulators nav ievietots uzlades iericé.

leslegta

Izslegta

Uzlade
Uzlades ierice uzladé akumulatoru atras uzlades rezima.

Izslegta

leslegta

Akumulators ir uzladéts 85% apjoma un ir gatavs lietoSanai.
(1,5 Ah akumulatora uzlades ilgums: 30 min.)

(3,0 Ah akumulatora uzlades ilgums: 60 min.)

(4,0 Ah akumulatora uzlades ilgums: 80 min.)

Péc tam uzlade notiek saudzéjosa rezima Iidz pilnigai uzladei.
(1,5 Ah akumulatora kopéjais uzlades ilgums: apm. 40 min.)
(3,0 Ah akumulatora kopéjais uzlades ilgums: apm. 75 min.)
(4,0 Ah akumulatora kopéjais uzlades ilgums: apm. 100 min.)
Darbiba

Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices. Atvienojiet uzlades ierici no
elektrotikla.

Mirgo

Izslégta

Korigéjosa uzlade

Uzlades ierice ir saudzéjoSas uzlades rezima.

Saja gadijuma dro$ibas apsvérumu dé| akumulators tiek uzladats
Ienak un ir nepiecieSama vairak neka viena stunda. Tam var bat sadi
iemesili:

- akumulators |oti ilgu laiku netika uzladéts vai turpinajas tuk$a akumu-
latora izlade (dzila izlade);

- akumulatora temperatira nav idealaja 10—45°C diapazona.
Darbiba

Pagaidiet, kamér ir pabeigta uzlade, tomér akumulatoru var turpinat
uzladet.

Mirgo

Mirgo

Bojajums

Uzlade vairs nav iespéjama. Akumulators ir bojats.
Darbiba

Bojatu akumulatoru vairs nedrikst uzladét.
Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices.

leslegta

leslégta

Temperaturas traucejumi

Akumulators ir parak karsts (pieméram, tieSu saules staru ietekmé) vai
parak auksts (temperatira zemaka par 0°C).

Darbiba

Iznemiet akumulatoru un glabajiet to vienu dienu istabas temperatura
(aptuveni 20 °C).
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LV

Tikai ES valstim
Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
tas transponésanu nacionalaja likumdosana nolietotas elektroierices ir jasavac atseviski un janodod
atkartotai izmantoSanai atbilstoSi apkartéjas vides prasibam.

Otrreizéja izmanto$ana ka alternativa atpakalnosuti$anas prasibai:

Ta vieta, lai nosutitu atpakal nolietoto elektroierici, tas Tpasniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmantoSanas ietvaros ipasuma tiesibu nodo$anas gadijuma. Nolietoto
ierici $aja gadijuma var nodot ari atpakalpienemsanas uznémuma, kas veic tas likvidéSanu atbilstosi
nacionalajam likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam
iericem pievienoto piederumu detalam un paliglidzekliem bez elektriskajam sastavdalam.

RaZojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplati$ana, art fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru iISC GmbH piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir Jsu riciba saistiba ar visiem
apkalpo$anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodro$inasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka $aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija

Piemeérs

DilstoSas detalas*

Naza vadotne, Akumulators

Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas*

Nazi

TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klumes, ludzam pieteikt klimes gadijumu interneta vietné www.isc-gmbh.info.
Ludzam nemt véra, ka klumi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz $adiem jautajumiem:

e Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai ari jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
® Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?
e Kadazina, pec Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?

Raksturojiet So nepareizo darbibu.
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Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

musy produktai yra priziurimi pagal grieztg kokybés kontrolg. Tadiau, jei Sis prietaisas funkcionuoty

netinkamai, kreipkités j musy serviso tarnybg garantinéje korteléje nurodytu adresu arba  artimiausius

jgaliotuosius prekybos atstovus, i$ kuriy jsigijote prietaisa. Garantiniai reikalavimai galioja Siais atvejais:

1. Sios garantinés salygos skirtos tik vartotojams, t. y. asmenims, kurie & prietaisg nenaudos nei
gamybiniais, nei kitais savarankiskais tikslais. Sios garantinés salygos reglamentuoja papildomas
garantines paslaugas, kurias Zemiau nurodytas gamintojas papildomai prie teiséty garantijy suteikia
savo naujo prietaiso pirkejui. Si garantija neturi jtakos teisétiems garantiniy paslaugy reikalavimams.
Musy garantinio remonto darbai atliekami nemokamai.

2. Garantija suteikiama tik naujai jsigyto Zemiau nurodyto gamintojo prietaiso defektams, kurie atsiran-
da dél medziagos arba gamintojo klaidos. Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pasalinami
arba pakeiCiamas prietaisas.
|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudo-
jamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasios apkrovos
darbus.

3. Garantijos nesuteikiame:

— Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionali-
os instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba
srovés) arba j techninés prieziuros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg nenormaliomis
aplinkos sglygomis, arba esant per mazai prieziurai ir nepakankamai techninei priezidrai.

— Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug ap-
kraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg patekusiy
svetimkiniy (pvz., smélio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jéga arba dél
kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant zemés).

— Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu naturaliu
déveéjimusi.

4. Garantija galioja 84 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defekta, garan-
tiniai reikalavimai turi buti pateikti per dvi savaites pries pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasi-
baigus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisg, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine priezitra darbo vietoje.

5. Norédami pateikti garantinj reikalavimg, uzregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje: www.isc-
gmbh.info. I8saugokite pirkimo kvitg arba kitg naujo prietaiso pirkimo dokumentg. Prietaisams kurie
pateikiami be atitinkamy dokumenty arba be etiketés, garantija nesuteikiama dél klasifikavimo
trukumo. Jei musy garantija apima prietaiso gedima, Jums bus nedelsiant grazintas suremontuotas
arba naujas prietaisas.

Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacijg atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir trukstamomis dalimis.

-221-

Anl_GAH_E_E_2046_Li_SPK7.indb 221 22.09.2017 11:10:32



Turinys

1. Saugos nurodymai

2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo apimtis

3. Naudojimas pagal paskirtj

4. Techniniai duomenys

5. Prie$ naudojima

6. Valdymas

7. Valymas, techniné prieziura ir atsarginiy daliy uzsakymas
8. Utilizavimas ir antrinis panaudojimas

9. Gedimai

10. Kroviklio indikatoriai

®

Pavojus! - Norédami sumazinti susizeidimo rizika, perskaitykite naudojimo instrukcija

Siuo prietaisu draudziama naudotis vaikams. Uztikrinkite, kad vai-
kai nezaisty su prietaisu. Vaikams draudziama §j prietaisg valyti ir
techniskai priziureéti. Prietaiso negali naudoti asmenys, turintys riboty
fiziniy, jutiminiy arba protiniy gebéjimy, taip pat asmenys, neturintys
patirties arba nezinantys, kaip Siuo prietaisu naudotis, nebent yra
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, bdtinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidzZiai perskaitykite Sig naudoji-
mo ir saugos instrukcija. Kruopsciai ja saugokite,
kad visada galétuméte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir 8ig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zala, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Pavojus!

Perskaitykite visus saugos nurodymus. Nes-
ilaikydami saugos nurodymy galite gauti elektros
smugj, sukelti gaisrg arba sunkiai susizaloti.
Visus saugos nurodymus iSsaugokite
ateiciai.

Ant prietaiso esan¢io nurodymy skydelio

paaiskinimas (zr. 3 pav.)

1. |spéjimas!

2. Saugokite nuo dréegmes!

3. Prie$ pradédami darbg, perskaitykite naudoji-
mo instrukcijg!

4. Dévékite apsauginius akinius ir ausines!

2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso apraSymas (1/2 pav.)
Pjdklo juosta

Ranky apsauga

Valdymo rankena su jjungimo mygtuku
Rankena su jjungimo mygtuku
|kroviklis

Akumuliatorius

Pjdklo juostos apsauga

Apsauga nuo smugiy

Akumuliatoriaus fiksatorius

©COoNOO~WN

2.2 Tiekimo apimtis

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg komplekta. Jeigu truksta detaliy,
praSome kreiptis  misy aptarnavimo centrg arba
pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisg, ne
véliau nei per 5 darbo dienas po prekeés jsigijimo
ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj. Kartu praSome

atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarna-
vimo informacijos pateiktg garantiniy paslaugy

lentele.
o Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisg.

* Nuimkite pakavimo medziagg ir pakuotés bei
transportavimo apsaugg (jei yra).

e Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

e Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

e Jei jmanoma, saugokite pakuotg iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiseliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

Sodo zirklés

Pjuklo juostos apsauga
Akumuliatorius

Kroviklis

Originali naudojimo instrukcija
Saugos nurodymai

3. Naudojimas pagal paskirtj

Sios sodo Zirklés skirtos gyvatvoréms, krimams
ir brizgynams pjauti.

|renginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirt].
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad musy prietaisai

savo konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiskam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybeés, jeigu prietaisas nau-
dojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasiag paskirt].
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4. Techniniai duomenys

Pjuklo juostos ilgis .........cccceeceieiiiiiinennn. 520 mm
Pjavio ilgis .....ceeiiiiiiiiie 460 mm
Atstumas tarp danty ..., 15 mm
Pjovimo skersmuo ........... ne daugiau kaip 11 mm
Pjaviai / min. .....ooeeieeeeeee e 2200
|Krovimo 1aikas .........ccocceveeeiiieeiiiieees apie 1 val.
Garso slégio lygis L, ....coovvviicrcs 64,8 dB
Garso galios lygis L, «.ooeeeereniiininininns 84,8 dB
Nesandarumas K ........c.cccoeviiiiiiiennieniene 3dB
Kei¢iamas akumuliatorius ..20V d.c./3 000 mAh
Vibracijaa,, ............ ..<2,5m/s?
Nesandarumas K .........ccccccveeveeiiiiiiiieeennn. 1,5dB
SVONIS: ottt 2,0kg
,Power-X-Change*“

20V, 1,5ANh oo 5 li¢io jony elementai
20V, 3,0 AN oo 10 li¢io jony elementy
20V, 4,0Ah ..o 10 li¢io jony elementy

~Power-X-Change* serijos li¢io jony baterijas gali-
ma jkrauti tik su ,Power-X“ jkrovikliu.

Kroviklis

Tinklo jtampa. .........cccceeeee. 200-250V ~ 50-60 Hz
ISvadas

Varding jftampa.......ccccceeeveeeeiiieesiieeenns 21Vd.c.
Varding SIOVE .......cccvveeviieeeiiee e 3000 mA

Masinos skleidziamas triukSmas gali buti didesnis
nei 85 dB (A). Siuo atveju operatorius privalo nau-
doti apsaugos nuo triukSmo priemones. TriukSmo
lygis buvo iSmatuotas pagal EN 60745-1, EN
60745-2-15, 2000/14/EC standartg. Prie rankenos
skleidziamy virpesiy verté buvo nustatyta pagal
EN 60745-1, EN 60745-2-15 standarta.

Nurodyta svyravimo emisijos verté pamatuota,
taikant standartizuotus bandymo metodus; ji gali
skirtis, atsizvelgiant j elektros jrankio naudojimo
buda, ir iSimtiniais atvejais virSyti nurodytaja.

Pagal nurodytg svyravimo emisijos verte galima
palyginti vieng elektros jrankj su kitu.

Be to, pagal nurodytg svyravimo emisijos verte
galima atlikti pirminj nejprasto poveikio jvertinima.

VisiSkai sumazinkite triukSmo susidaryma ir

vibracija!

° Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietai-
sus.

® Reguliariai techniSkai priziurékite ir valykite

prietaisg.

Savo darbo pobdij pritaikykite prie prietaiso.

Neperkraukite prietaiso.

Jei reikia, leiskite prietaisui atvésti.

ISjunkite prietaisa, kai jis nebenaudojamas.

Muvékite pirstines.

5. PriesS naudojimg

5.1 Akumuliatoriaus montavimas

(4 pav.)
Paspauskite akumuliatoriaus fiksatoriy kaip pa-
rodyta 4 pav. ir jdékite akumuliatoriy j tam skirtg
vietg. Kai tik akumuliatorius bus 1 pav. parodytoje
padeétyije, fiksatorius turi spragteléti! Akumuliatori-
us iSmontuojamas atvirkstine eilés seka!

5.2 Akumuliatoriaus jkrovimas (5 pav.)

1. 18imkite akumuliatoriy i$ prietaiso. Tam pas-
pauskite Soninj fiksatoriy.

2. Patikrinkite, kad ant modelio lentelés nurody-
ta elektros srovés jtampa sutapty su elektros
tinklo jtampa. Kroviklio (5) tinklo kiStukg
ikiskite j kistukinj lizda. UZsidegs zalias
Sviesos diodas.

3. Pastatykite akumuliatoriy (5) ant jkrovimo ad-
apterio (4).

4. Punkte ,Kroviklio indikatoriai“ rasite lentele su
kroviklio LED reikSmémis.

|krovimo metu akumuliatorius gali Siek tiek jkaisti.
Tai yra normalu.

Jei akumuliatoriaus jkrauti nepavykty, patikrinkite:

® arelektros lizde yra jtampa;

® ar kroviklio kontaktai nepriekaistingai kontak-
tuoja.

Jei akumuliatoriaus jkrauti vis tiek nepavyksta,
praSome

e kroviklj

® ir akumuliatoriy

i8siysti musy klienty aptarnavimo tarnybai.

Jei norite akumuliatoriy eksploatuoti ilgai, turite
pasirupinti, kad jis buty laiku jkraunamas. Tai bet
kuriuo atveju butina, jei pastebite, kad silpnéja
sodo zirkliy galia.
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Niekada visiSkai neiSkraukite savo sodo zirkliy
akumuliatoriaus. Dél to akumuliatorius gali su-
gesti.

5.3 Akumuliatoriaus talpos indikatorius (6
pav.)

Norédami jjungti akumuliatoriaus jkrovos

indikatoriy, spustelékite jungiklj (6 pav./ A poz.).

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (6 pav./ B

poz.) 3-imis LED indikatoriais rodo akumuliatori-

aus jkrovos bukle.

Svieéia visi 3 $viesos diodai:
Akumuliatorius yra visiSkai jkrautas.

Svieéia 2 arba 1 $viesos diodas (-ai):
akumuliatorius jkrautas pakankamai.

Mirksi 1 Sviesos diodas:
akumuliatorius i8sikroves, jkraukite.

Mirksi visi Sviesos diodai:

akumuliatorius buvo visiSkai iSkrautas, jis yra
sugedes. Sugedusio akumuliatoriaus daugiau
nebegalima naudoti ir krauti!

6. Valdymas

ljungimo / iSjungimo mygtukas

Sodo zirklés sukonstruotos su dviem rankomis
valdoma apsaugine jungikliy sistema. Jos vei-
kia tik tuomet, kai viena ranka paspaudziamas
jjungimo mygtukas prie valdymo rankenos (1 pav.
3 poz.), o kita ranka — jungiklis prie rankenos (1
pav. 4 poz.). Jeigu vienas jjungimo elementas
atleidziamas, pjovimo peiliai sustoja. Turékite

omenyje, kad pjovimo peiliai gali judéti i$ inercijos.

Darbo nurodymai

® Sodo zirklés gali bati naudojamos ne tik
gyvatvoréms, bet ir krimynams, krumams
pjauti.

* DidZiausig pjovimo galig pasieksite, jei sodo
zirkles laikysite taip, kad peiliy dantys buty
nukreipti j gyvatvore mazdaug 15° kampu (Zr.
7 pav.).

o Déli$ abiejy pusiy pjaunandiy ir atgal
judanéiy peiliy galima pjauti abiem kryptimis
(Zr. 8 pav.).

© Norint gyvatvores nupjauti simetriskai, reko-
menduojama palei gyvatvores krastg iStempti
virve. ISsikiSusios $akos nupjaunamos (zr. 9
pav.).

® Gyvatvorés Sonai pjaunami lanko formos ju-
desiais i§ apadios j virSy (zr. 10 pav.).

7. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Pavojus!
Prie§ padédami sodo Zirkles j $alj ir pradédami
valyti, jas iSjunkite ir iStraukite akumuliatoriy.

7.1 Valymas

® Pasirupinkite, kad ant apsauginiy jtaisy,
ventiliacinése angose ir variklio korpusuose
nebuty dulkiy bei ne§varumy. Prietaisg nuva-
lykite Svaria Sluoste arba iSpuskite suspausto
oro srove, esant Zemam slégiui.

® Rekomenduojame prietaisg i$ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.

® Prietaisg valykite reguliariai drégna Sluoste
su trupuciu skysto muilo. Nenaudokite jokiy
valikliy ar tirpikliy; jie gali pazeisti prietaiso
plastikines dalis. Bukite atidus, kad j prietaiso
vidy nepatekty vandens. Vandeniui patekus
| elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

® Nuo apsauginio gaubto Sepeciu nuvalykite
apnasas.

7.2 Anglies Sepetéliai

Pastebéjus per didelj kibirk§¢iavima, anglies
Sepetélius turi patikrinti elektrikas.

Pavojus! Anglies Sepetélius keisti gali tik elekt-
rikas.

7.3 Techniné prieziiira

e Kad nuolat buty pasiekiami geriausi darbo re-
zultatai, peilius reikéty reguliariai valyti ir tepti.
Sepetéliu pasalinkite nedvarumus ir patepkite
peilius plonu alyvos sluoksniu (11 pav.).

® Prietaiso viduje néra daliy, kurioms butina
techniné prieziura.

® Sodo zirklés gali biti laikomos pakabintos
ant vinies, varzto ar pan. Jos kabinamos uz
kiaurymiy, esanéiy apsaugos nuo smugiy
jtaise (12 pav.) kartu su peiliy juostos ap-
sauga.

7.4 Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines dalis, butina nurodyti tokius
duomenis;

® Prietaiso tipg

® Prietaiso artikulo numerj

® Prietaiso tapatybés numer;j
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® Reikiamos dalies atsarginés dalies numer;.
Dabartines kainas ir naujausig informacijg rasite
tinklalapyje www.isc-gmbh.info

8. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliavine medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu nezinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame ukyje.

9. Gedimai

Prietaisas neveikia:

Patikrinkite, ar jkrautas akumuliatorius ir ar veikia
kroviklis. Jeigu prietaisas neveikia, nors jtampa

yra, kreipkités nurodytu klienty aptarnavimo tarny-
bos adresu.
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10. Kroviklio indikatoriai

Indikatoriaus busena

Raudonas
Sviesos
diodas

Zalias
Sviesos
diodas

ReikSmé ir priemonés

ISjungtas

Mirksi

Pasiruosimas darbui
Kroviklis jjungtas j elektros tinklg ir paruostas darbui, akumuliatorius
néra jdétas j kroviklj.

liungtas

ISjungtas

|krovimas
|kroviklis akumuliatoriy jkrauna greituoju jkrovimo rezimu.

ISjungtas

ljungtas

Akumuliatorius yra 85 % jkrautas ir tinkamas naudoti.

(1,5 Ah akumuliatoriaus jkrovimo trukme: 30 min.)

(3,0 Ah akumuliatoriaus jkrovimo trukme: 60 min.)

(4,0 Ah akumuliatoriaus jkrovimo trukme: 80 min.)

Paskui perjungiama j energija tausojantj krovimo rezima ir kraunama,
kol visiSkai jkraunama.

(Bendra 1,5 Ah akumuliatoriaus jkrovimo trukme: apie 40 min.)
(Bendra 3,0 Ah akumuliatoriaus jkrovimo trukmeé: apie 75 min.)
(Bendra 4,0 Ah akumuliatoriaus jkrovimo trukmeé: apie 100 min.)
Priemonés.

ISimkite akumuliatoriy i$ kroviklio. ISjunkite kroviklj i$ elektros tinklo.

Mirksi

ISjungtas

Adaptuotas krovimas

Kroviklis jjungtas j energija tausojantj krovimo rezima.

Saugumo sumetimais akumuliatorius kraunamas lé¢iau ir uztruks ilgi-
au nei 1 val. Tokiu budu galima krauti Siais atvejais:

- Akumuliatorius ilgai buvo nekraunamas arba buvo dar naudojamas
iSsikroves (stiprus iSsikrovimas).

- Akumuliatoriaus temperatira néra idealaus diapazono, 10-45 °C.
Priemonés.

Palaukite, kol krovimo procesas pasibaigs, nepaisant to akumuliatorius
gali buti kraunamas toliau.

Mirksi

Mirksi

Gedimas

Toliau krauti nebegalima. Akumuliatorius yra sugedes.
Priemonés.

Sugedusio akumuliatoriaus krauti negalima.

I1Simkite akumuliatoriy i kroviklio.

liungtas

ljungtas

Temperaturos sutrikimas

Akumuliatorius yra per daug jkaites (pvz., tiesioginiai saulés spinduliai)
arba per daug atvésegs (zemiau 0 °C).

Priemonés.

Akumuliatoriy iSimkite ir 1 dieng laikykite patalpos temperaturoje (apie
20 °C).
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LT

Tik ES $Salims
Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky direktyva 2012/19/EB ir jos perkélimu j nacionaline teising
baze, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - gragzinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas negrazinti pasirinkta prietaisa, bet tinkamai jj utilizuoti. Tuo
tikslu elektros ir elektronikos atliekos gali blti perduotos atlieky tvarkymu uZsiimanéioms jmonéms,
kurios jas utilizuoja remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu.
Sis reikalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinéms priemonéms,
kuriy sudétyje néra elektros daliy.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidZiamas tik gavus
aisky iSC GmbH leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau

- 228 -

Anl_GAH_E_E_2046_Li_SPK7.indb 228 22.09.2017 11:10:33



Aptarnavimo informacija

Mes palaikome santykius visose $alyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms
atliekant remonta, keiCiant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti  tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba natraliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detalés* Peiliy kreipiklis, Akumuliatorius
Naudojamos medziagos / dalys* Peilis
Detaliy trukumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trakumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.isc-gmbh.info. PraSome
gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
® Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

o Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar E U
Konformitatserkléarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgeknapupa CbOTBETHOTO COTBETCTBUE ChINIACHO
ves and norms for the following product [Jvipektnea Ha EC 1 HopMK 3a apTuKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant l'article LT apibudina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés normoms

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declara urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per l'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR &nAwvel v akoAoudn cuppdpdwon cupdwva Pe TNV
richtlijn en normen voor het product Oényia EK kal Ta mpdTuma yla To mpoiov

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
directiva CE e normas para o artigo normama za artikl

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfor af RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikal

S  forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och RUS cnegytoLwmm yaoCcToBEPAETCA, YTO CEAYIOLLME NPOAYKTbI
standarder for artikeln COOTBETCTBYIOT IMPEKTMBaM M Hopmam EC

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien UKR nporosioLuye npo 3a3HavyeHy HUKYe BiAMnoBiAHICTb BUPOBY
vaatimukset [AMpeKTMBaMm Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele MK ja usjaByBa cnegHara cCoo6p3HOCT COrMacHo

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU EY-avpeKTvBaTa M HOPMUTE 3a apTUKAU
a norem pro vyrobek TR Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za aciklanan uygunlugu belirtir
izdelek N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice standarder for artikkel
EU a noriem pre vyrobok IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki

Akku-Heckenschere GAH-E 2046 Li / Ladegerit Power-X-Charger (Gardol)

[187/404/EC_2009/105/EC [x] 2006/42/EC

[[]12005/32/EC_2009/125/EC [ Annex1v
Notified Body:
[]2006/95/EC Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2004/108/EC x] IZX(I]OOH 4/EC_2005/88/EC
Annex 'V
[]2004/22/EC ] Annex VI
[11999/5/EC Noise: measured L,,, = 88,7 dB (A); guaranteed L, = 92 dB (A)
Ce7r2s/EC Notiiod Body:
[[]190/396/EC_2009/142/EC []2004/26/EC
[[]189/686/EC_96/58/EC Emission No.:
[x]2011/65/EU

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-15; EN 62233; EN 60335-1;
EN 60335-2-29; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 14.08.2017 ﬂm/ ZMG‘ o

Weichselganner/uenér{al-Manager Gao/Product-ManJ ment
First CE: 15 Archive-File/Record: NAPR017476
Art.-No.: 34.106.39 |.-No.: 11027 Documents registrar: Josef Landauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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